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ENGLISH (Original instructions)

SYMBOLS

The following show the symbols used for the equipment.
Be sure that you understand their meaning before use.

‘L!!” .......................... Read instructions.
Machine wash cold delicate
cycle (30°C).
*/ X ................ Do not bleach.
m/ a ................ Line dry in the shade.

% .......................... Do not wring.
a .......................... Cool iron if needed.
8 .......................... Do not dryclean.

E .......................... Only for EU countries
Do not dispose of electric
— equipment or battery pack
I together with household waste
i-MH .
Li-ion material!

In observance of the European
Directives, on Waste Electric
and Electronic Equipment and
Batteries and Accumulators and
Waste Batteries and
Accumulators and their
implementation in accordance
with national laws, electric
equipment and batteries and
battery pack(s) that have
reached the end of their life
must be collected separately
and returned to an
environmentally compatible
recycling facility.

/\ WARNING:

Read all safety warnings and
all instructions. Failure to follow
the warnings and instructions
may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Intended use
The fan jacket is intended for
cooling down body temperature.

Safety warnings

* Do not use the jacket other than

its intended use.

If you sense anything unusual,

switch off the jacket and remove

the battery holder immediately.

Do not wear the jacket with bare

skin.

Never use the fan jacket where

temperature reaches more than

50°C (122°F). Otherwise it may
cause burns on your skin. Also
avoid using in high humidity.

* Do not stamp, toss or abuse the
fan jacket.

* Avoid water from electrical
parts.

* Never sleep while wearing the
fan jacket. Steep decline of
body temperature may harm
your health.

* Do not turn on the fan jacket
unless you are wearing it.

* Do not put your finger into the
fan unit. Especially, pay
attention to children not to play
with the fan jacket.

* Children, handicapped persons,
or anyone who are insensitive
to temperature, for example a
person with poor blood
circulation, shall refrain from
using the jacket.

* If any abnormality is found,
contact your local service center
for repair.

» Keep maintenance labels and
nameplate. If they become
unreadable or missing, contact



your local service center for
repair.

Choose appropriate fan speed
in accordance with the usage

environment for continuous use.

This appliance can be used by
children aged from 8 years and
above and persons with
reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of
experience and knowledge if
they have been given
supervision or instruction
concerning use of the appliance
in a safe way and understand
the hazards involved. Children
shall not play with the
appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made
by children without supervision.
Before washing, detach the fan
unit, battery holder and remove
the battery cartridge. Wash the
jacket part only.

Do not blow compressed air
towards the fan. Do not put
small stick into the fan unit.
Otherwise the fan and motor
may be damaged.

Do not expose the jacket to rain
or wet conditions. Water
entering the jacket may
increase the risk of electric
shock.

Do not abuse the cord. Never
use the cord for carrying, pulling
or unplugging the jacket. Keep
cord away from heat, oil, sharp
edges.

* Do not connect power source to
USB port. Otherwise there is
risk of fire. The USB port is only
intended for charging lower
voltage device. Always place
the cover onto the USB port
when not charging the lower
voltage device.

* Do not insert a nail, wire, etc.
into USB power supply port.
Otherwise a circuit short may
cause smoke and fire.

* Do not use the jacket while you
are under the influence of
drugs, alcohol or medication.

* Do not leave the fan jacket into
the high temperature place,
such as sun-heated car.
Otherwise plastic part may melt
and be damaged.

* For long time storage, remove
the battery holder and battery
cartridge from the jacket, and
remove the battery cartridge
from the battery holder.

 This appliance is not intended
for medical use in hospitals.

Electrical safety

1. Do not insert a nail, wire, etc.
into USB power supply port.
Otherwise a circuit short may
cause smoke and fire.

2. Do not connect power source
to USB port. Otherwise there
is risk of fire. The USB port is
only intended for charging
lower voltage device. Always
place the cover onto the USB



port when not charging the
lower voltage device.

Important safety
instructions for battery
cartridge

* Recharge only with the charger
specified by the manufacturer. A
charger that is suitable for one
type of battery pack may create
a risk of fire when used with
another battery pack.

* Use the jacket only with
specifically designated battery
packs. Use of any other battery
packs may create a risk of injury
and fire.

» Before using battery cartridge,
read all instructions and
cautionary markings on (1)
battery charger, (2) battery, and
(3) product using battery.

* Do not disassemble battery
cartridge.

* If operating time has become
excessively shorter, stop
operating immediately. It may
result in a risk of overheating,
possible burns and even an
explosion.

* Under abusive conditions, liquid
may be ejected from the
battery; avoid contact. If
electrolyte gets into your eyes,
rinse them out with clear water
and seek medical attention right
away. It may result in loss of
your eyesight.

* Do not short the battery
cartridge:

1. Do not touch the terminals
with any conductive material.

2. Avoid storing battery
cartridge in a container with
other metal objects such as
nails, coins, etc.

3. Do not expose battery
cartridge to water or rain. A
battery short can cause a
large current flow,
overheating, possible burns
and even a breakdown.

* Do not store the jacket, battery
holder and battery cartridge in
locations where the
temperature may reach or
exceed 50°C (122°F).

* Do not incinerate the battery
cartridge even if it is severely
damaged or is completely worn
out. The battery cartridge can
explode in a fire.

* Be careful not to drop or strike
battery.

* Do not use a damaged battery.

* Follow your local regulations
relating to disposal of battery.

Tips for maintaining

maximum battery life

* Never recharge a fully charged
battery cartridge. Overcharging
shortens the battery service life.

» Charge the battery cartridge
with room temperature at 10°C -
40°C (50°F - 104°F).



* Let a hot battery cartridge cool
down before charging it.

» Charge the battery cartridge if
you do not use it for a long
period (more than six months).

* For an optimum life-time, the
battery cartridge has to be fully
charged, after use.

SAVE THESE
INSTRUCTIONS.

(See the last part of this instruction manual for all the
illustrations.)

DESIGNATION OF PARTS (Fig. 1)

(1) Fan unit
(2) Power cable
(3) Battery holder

SPECIFICATIONS

DFJ201
Polyester (100%)

DC 5V, 2.1A (1 port)/
DC 5V, 3.0A (2 ports in total)

Model
Material

USB power supply port

Opezf]t(')zf)“me With battery | With battery
(Approximately) BL1450 BL1850
1 20 29
Air speed 2 15 21
3 8 12
Rated voltage (V) 14.4 18
BL1415, BL1415N, BL1430,
BL1430B, BL1440, BL1450,
) BL1460B, BL1815, BL1815N,
Battery cartridge

BL1820, BL1820B, BL1830,
BL1830B, BL1840, BL1840B,
BL1850, BL1850B, BL1860B

* Due to our continuing program of research and
development, the specifications herein are subject to
change without notice.

» Specifications and battery cartridge may differ from
country to country.

« Operating time may differ depending on battery type
and usage condition.

ASSEMBLY

Installing or removing the battery
cartridge to the battery holder (Fig. 2)

/\ CAUTION:

* Hold the battery holder and the battery cartridge
firmly when installing or removing battery
cartridge. Failure to hold the battery holder and the
battery cartridge firmly may cause them to slip off your
hands and result in damage to the battery holder and
battery cartridge and a personal injury.

To install the battery cartridge (4), align the tongue on the

battery cartridge with the groove in the battery holder and

slip it into place. Insert it all the way until it locks in place
with a little click. If you can see the red indicator (5) on the
upper side of the button, it is not locked completely.

Always install the battery cartridge fully until the red

indicator cannot be seen. If not, it may accidentally fall out

of the battery holder, causing injury to you or someone
around you.

Do not install the battery cartridge forcibly. If the cartridge

does not slide in easily, it is not being inserted correctly.

To remove the battery cartridge, slide it from the battery

holder while sliding the button (6) on the front of the

cartridge.

Indicating the remaining battery capacity

(Fig. 3)

(Only for battery cartridges with “B” at the end of the
model number.)

Press the check button (9) on the battery cartridge to
indicate the remaining battery capacity. The indicator
lamps (8) light up for few seconds.

Indicator lamps

Remaiqing

Lig!ted (I;f Blirging copacly
il
11

75% to 100%

50% to 75%

25% to 50%

1

I |:| |:| D 0% to 25%
P[] ooy

The battery may
have
malfunctioned.

0
o

015658

NOTE:

+ Depending on the conditions of use and the ambient
temperature, the indication may differ slightly from the
actual capacity.



Installing or removing the fan unit to the
jacket (Fig. 4)

Attach the fan unit onto the jacket with closing the zipper.
And then fasten the snap button to secure it.

Attaching the battery holder (Fig. 5)
Connect the battery holder and the power cable of the
jacket.

You can hang the battery holder on your waist belt.

FUNCTIONAL DESCRIPTION

/\ CAUTION:

« The fan jacket takes effect as intaking air which
temperature and humidity are lower than body surface.
The fan jacket may not take effect if circumstance air
temperature and humidity is higher than air in the
jacket temperature and humidity.

Switch action (Fig. 6)

To turn on the jacket, press and hold the power button (7).
The jacket starts with high air speed. Each time you tap
the power button, the air speed changes from high to
medium, medium to low, and low to high. The air speed
indicator (10) shows current air speed.

To turn off, press and hold the power button again.

Turbo button (Fig. 6)

By pressing turbo button (11), the jacket works in turbo
mode for quick cooling. The turbo mode lasts for a minute
and the air speed returns to normal.

Air flow control (Fig. 7, 8 & 9)

To maintain stable air flow, close the button at the neck of
the jacket.

You can control the air flowing inside the jacket by
fastening or opening the inner zippers.

When fastening the inner zippers (Fig. 8), the most of air
flows through neck opening with high air volume. When
opening the inner zippers (Fig. 9), the air flows through
neck and sleeves openings.

The sleeve of the jacket is detachable. Remove the
sleeve according to your work condition by unzipping.

Connecting USB devices (Fig. 10)

/\ CAUTION:

» Connect only devices which are compatible with the
USB power supply port. Otherwise it may cause
malfunction to the battery holder.

The battery holder (with the battery) can work as an

external power supply for USB devices.

Open the cover and connect the USB cable (not included)

with the power supply port (12) of the battery holder. And

then connect the other end of the cable with the device.

The battery holder (with the battery) supplies DC5V, 2.1A

by one port, and 3.0A in total by two ports.

The USB cable can be placed inside the jacket for

convenience by using the hole of the pocket and cable

holder (Fig. 11).

NOTE:
« Before connecting USB device to the battery holder
(with the battery), always backup your data of USB

device. Otherwise your data may be lost by any
possibility.

* The charger may not supply power to some USB
devices.

» Wait for 10 seconds before charging another device
consecutively.

* When not using or after charging, remove the USB
cable and close the cover.

MAINTENANCE

/\ cAUTION:

« Always be sure that the jacket is switched off and the
battery cartridge is removed before attempting to
perform inspection or maintenance.

If jacket does not switch on or any fault is found with a
fully charged battery cartridge, clean the terminals of
the battery holder and the battery cartridge. If jacket
still does not work properly, stop using the jacket and
contact our authorized service center.

OPTIONAL ACCESSORIES

/N CAUTION:

» These accessories or attachments are recommended
for use with your Makita tool specified in this manual.
The use of any other accessories or attachments might
present a risk of injury to persons. Only use accessory
or attachment for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regarding

these accessories, ask your local Makita Service Center.

« Makita genuine battery and charger

NOTE:

« Some items in the list may be included in the package
as standard accessories. They may differ from country
to country.



FRANCAIS (Instructions d’origine)

SYMBOLES

Les symboles utilisés pour I'appareil sont indiqués ci-
dessous.

Assurez-vous d’avoir bien compris leur signification avant
d'utiliser I'appareil.

(I Lire les consignes.
Laver en machine a froid en
cycle délicat (30 °C).

*/ X ................ Ne pas blanchir.

m/ a ................ Sécher a 'ombre.
% .......................... Ne pas tordre.

Repasser a basse température
a .......................... U bosoin.
8 .......................... Nettoyage & sec interdit.
E .......................... Pour les pays européens
uniquement
— Ne pas jeter les appareils
(I\:IEMH électriques et les bloc-batteries
Li-ion dans les ordures ménagéres !

Conformément aux directives
européennes relatives aux
déchets d’équipements
électriques ou électroniques
(DEEE) ainsi qu’'aux batteries,
aux accumulateurs et aux
batteries et accumulateurs
usagés et a leur transposition
dans la Iégislation nationale, les
appareils électriques, les
batteries et les bloc-batteries
doivent étre collectés a part et
étre soumis a un recyclage
respectueux de
'environnement.

/A AVERTISSEMENT :

Veuillez lire ’ensemble des
avertissements et consignes
de sécurité. Le non-respect des
avertissements et consignes peut
entrainer un choc électrique, un
incendie et/ou des blessures
graves.

Utilisations

Le blouson ventilé est destiné a
abaisser la température
corporelle.

Avertissements de

sécurité

* N'utilisez pas le blouson a
d’autres fins que celles prévues.

» Si vous remarquez quoi que ce
soit d’'anormal, éteignez le
blouson et retirez
immédiatement le support de la
batterie.

* Ne portez pas le blouson sur la
peau nue.

* N'utilisez jamais le blouson
ventilé si la température est
supeérieure a 50 °C (122 °F).
Vous pourriez vous brdler la
peau. Evitez également de
l'utiliser en cas d’humidité
importante.

* Ne poingonnez pas, ne jetez
pas et ne malmenez pas le
blouson ventilé.

« Evitez que de I'eau pénétre
dans les composants
électriques.

* Ne gardez jamais le blouson
ventilé pour dormir. Une
diminution rapide de la
température corporelle pourrait
nuire a votre santé.

* Ne mettez le blouson ventilé
sous tension que lorsque vous
le portez.

* Ne placez pas votre doigt dans
le ventilateur. Veillez



particulierement a ne pas
laisser les enfants jouer avec le
blouson ventilé.

Les enfants, les personnes
handicapées et toutes les
personnes insensibles aux
températures, par exemple les
personnes souffrant d’'une
mauvaise circulation sanguine,
doivent s’abstenir d’utiliser le
blouson.

En cas d’anomalie, contactez
votre centre de service le plus
proche afin qu’il procéde aux
réparations.

Conservez les étiquettes
d’entretien et les plaques
signalétiques. En cas
d’absence de celles-ci ou si
elles deviennent illisibles,
contactez votre centre de
service le plus proche afin qu'il
procéde aux réparations.
Réglez la vitesse du ventilateur
en fonction de I'environnement
dans lequel I'appareil sera
utilisé de facon continue.

Cet appareil peut étre utilisé par
les enfants a partir de 8 ans et
les personnes dont les
capacités physiques,
sensorielles ou mentales sont
réduites ou qui manquent
d’expérience et de
connaissances si elles sont
sous surveillance ou ont regu
des instructions d’utilisation en
toute sécurité de I'appareil et
comprennent les risques

encourus. Les enfants ne
doivent pas jouer avec
'appareil. Les enfants ne
doivent procéder au nettoyage
et a la maintenance de
'appareil que sous surveillance.
Avant de laver le blouson,
détachez le ventilateur et le
support de la batterie, puis
retirez la batterie. Ne lavez que
le blouson lui-méme.

Ne soufflez pas d’air comprimé
en direction du ventilateur. Ne
placez pas de petit baton dans
le ventilateur. Dans le cas
contraire, vous pourriez
endommager le ventilateur et le
moteur.

N’exposez pas le blouson a la
pluie ou a des conditions
d’humidité. Le risque de choc
électrique peut augmenter
lorsque de I'eau pénétre dans le
blouson.

Ne maltraitez pas le cordon. Ne
tenez jamais votre blouson par
le cordon d’alimentation et ne
tirez jamais sur le cordon pour
la débrancher. Maintenez le
cordon a I'écart de la chaleur,
de I'huile et des objets a bords
tranchants.

Ne raccordez aucune source
d’alimentation au port USB.
Cela pourrait provoquer un
incendie. Le port USB est
destiné uniquement au
rechargement d’appareils de
faible tension. Placez toujours



le couvercle sur le port USB
lorsque vous ne rechargez pas
d’appareils de faible tension.

* N’insérez pas de clou, fil, etc.,
dans le port d’alimentation USB.
Cela pourrait provoquer un
court-circuit et entrainer la
formation de fumée ainsi qu’un
incendie.

« Evitez d'utiliser le blouson
lorsque vous avez consommeé
de la drogue, de l'alcool ou des
meédicaments.

* Ne laissez pas le blouson
ventilé dans un lieu ou la
température est élevée, par
exemple dans un véhicule en
plein soleil. La partie en
plastique pourrait fondre et étre
endommagée.

 Si vous prévoyez de ne pas
utiliser le blouson pendant une
période prolongée, retirez le
support de la batterie et la
batterie du blouson et détachez
la batterie de son support.

» Cet appareil n’est pas destiné a
étre utilisé a des fins médicales
dans les hépitaux.

Sécurité en matiére

d’électricité

1. N’insérez pas de clou, fil, etc.,
dans le port d’alimentation
USB. Cela pourrait provoquer
un court-circuit et entrainer la
formation de fumée ainsi
gu’un incendie.

2.Ne raccordez aucune source

d’alimentation au port USB.

Cela pourrait provoquer un
incendie. Le port USB est
destiné uniquement au
rechargement d’appareils de
faible tension. Placez toujours
le cache sur le port USB
lorsque vous ne rechargez pas
d’appareils de faible tension.

Consignes de sécurité
importantes concernant la
batterie

* N'utilisez que le chargeur
spécifié par le fabricant. Un
chargeur adapté a un type de
batterie peut créer un risque
d’incendie s'il est utilisé avec un
autre type de batterie.

+ Utilisez le blouson uniquement
avec les batteries indiquées.
L'utilisation d’autres types de
batterie peut créer un risque de
blessures et d’'incendie.

» Avant d'utiliser la batterie, lisez
toutes les consignes et tous les
avertissements inscrits sur (1)
le chargeur, (2) la batterie et (3)
'appareil alimenté par la
batterie.

* Ne démontez pas la batterie.

* Cessez immédiatement
d’utiliser I'appareil si le temps
de fonctionnement devient
excessivement court. Il y a
risque de surchauffe, de
bralures, voire d’explosion.

* En cas de mauvaise utilisation,
du liquide peut fuir de la
batterie ; évitez tout contact. Si

9



I'électrolyte pénétre dans vos
yeux, rincez-les a I'eau claire et

Conseils pour garantir une
durée de vie optimale de la

consultez immédiatement un

meédecin. Il y a risque de perte

de la vue.

Ne court-circuitez pas la

batterie :

1. Ne touchez les bornes avec
aucun matériau conducteur.

2. Evitez de ranger la batterie
dans un contenant ou se
trouvent d’autres objets
métalliques tels que des
clous, piéces de monnaie,
etc.

3. N’exposez pas la batterie a
'eau ou a la pluie. Un court-
circuit de la batterie risque
de provoquer un fort
courant, une surchauffe,
parfois des brllures, voire
une panne.

Ne rangez pas le blouson, le

support de la batterie ou la

batterie dans un lieu ou la
température risque d’atteindre
ou de dépasser 50 °C (122 °).

Ne jetez pas la batterie au feu

méme si elle est sérieusement

endommagée ou complétement
épuisée. La batterie peut
exploser au contact du feu.

Veillez a ne pas laisser tomber

ou heurter la batterie.

N’utilisez pas de batterie

endommagée.

Suivez les réglementations

locales en ce qui concerne la

collecte des batteries.

batterie

* Ne rechargez jamais une
batterie completement chargeée.
La surcharge réduit la durée de
service de la batterie.

» Chargez la batterie lorsque la
température ambiante est
comprise entre 10 °C et 40 °C
(50 °F et 104 °F).

+ Si une batterie est chaude,
laissez-la refroidir avant de la
charger.

» Chargez la batterie si vous ne
I'avez pas utilisée pendant une
période prolongée (plus de six
mois).

* Pour garantir une durée de
service optimale de la batterie,
rechargez-la complétement
apres utilisation.

CONSERVEZ CES
INSTRUCTIONS.

(Pour consulter 'ensemble des illustrations, reportez-vous
a la derniere partie du présent manuel d’instructions.)

NOMENCLATURE DES PIECES (Fig. 1)

(1) Ventilateur
(2) Cable d’alimentation
(3) Support de la batterie



SPECIFICATIONS

Modele DFJ201
Matériau Polyester (100 %)
Port d’alimentation 5V C.C, 2,1A (1 port)
USB 5V C.C, 3,0 A (2 ports au total)
fonEtligsﬁedmeent Avec la Avecla
(heure) batterie batterie
(Environ) BL1450 BL1850
) 1 20 29
Vltel‘SS.e de 3 15 21
air
3 8 12
Tension nominale (V) 14,4 18

BL1415, BL1415N, BL1430,
BL1430B, BL1440, BL1450,
BL1460B, BL1815, BL1815N,
BL1820, BL1820B, BL1830,
BL1830B, BL1840, BL1840B,
BL1850, BL1850B, BL1860B

Batterie

« Etant donné I'évolution constante de notre programme
de recherche et de développement, les spécifications
contenues dans ce manuel sont sujettes a des
modifications sans préavis.

« Les spécifications et la batterie peuvent varier d’'un
pays a l'autre.

* Le temps de fonctionnement peut varier selon le type
de batterie et les conditions d'utilisation.

MONTAGE

Installation de la batterie sur son support
ou retrait de celle-ci (Fig. 2)

/N ATTENTION :

* Tenez fermement le support de la batterie et la
batterie lors de I'installation ou du retrait de la
batterie. Si vous ne tenez pas fermement le support de
la batterie et la batterie, ils risquent de glisser et de
s’abimer ou de vous blesser.

Pour installer la batterie (4), alignez sa languette sur la

rainure qui se trouve a l'intérieur du support de la batterie,

puis faites-la glisser pour la mettre en place. Insérez-la
bien a fond jusqu’a ce qu’elle se verrouille en émettant un
léger clic. Si vous pouvez voir le voyant rouge (5) sur la
face supérieure du bouton, la batterie n’est pas

parfaitement verrouillée. Installez toujours la batterie a

fond, de sorte que le voyant rouge ne soit plus visible.

Dans le cas contraire, la batterie risque de tomber

accidentellement de son support et de vous blesser ou de

blesser une personne située pres de vous.

Ne forcez pas pour installer la batterie. Si la batterie ne

glisse pas aisément, elle n’est pas insérée correctement.

Pour retirer la batterie, faites coulisser le bouton (6) a

I'avant de la batterie tout en faisant glisser la batterie pour

la sortir de son support.

Indication de I’'autonomie restante de la
batterie (Fig. 3)

(uniquement pour les batteries dont le numéro de modéle
se termine par la lettre « B ».)

Appuyez sur le bouton de vérification (9) pour indiquer
'autonomie restante de la batterie. Les voyants (8)
s’allument alors pendant quelques secondes.

Voyants
Autonomie
|:| restante
Allumé Eteint | Clignotant

75 % a 100 %

1T
1IN
Tl
B0
A000
T

JONN

50% a75%

25 % a 50 %

0%a25%

Recharger la
batterie.

Il est possible que
la batterie ait mal
fonctionné.

015658

REMARQUE :

» Selon les conditions d’utilisation et la température
ambiante, les indications peuvent différer légérement
de l'autonomie réelle restante.

Installation du ventilateur dans le blouson

ou retrait de celui-ci (Fig. 4)

Installez le ventilateur dans le blouson et fermez la
fermeture. Fermez ensuite le bouton-pression pour le
maintenir en place.

Fixation du support de la batterie (Fig. 5)
Branchez le support de la batterie et le cable
d’alimentation du blouson.

Vous pouvez accrocher le support de la batterie a votre
ceinture.

DESCRIPTION DU FONCTIONNEMENT

/N ATTENTION :

« Le blouson ventilé se met en route lorsque la
température et le degré d’humidité de I'air d’admission
sont inférieurs a la température et au degré d’humidité
a la surface du corps.

Il est possible que le blouson ventilé ne se mette pas
en route si la température et le degré d’humidité de I'air
ambiant sont supérieurs a la température et au degré
d’humidité de I'air a I'intérieur du blouson.

Interrupteur (Fig. 6)

Pour mettre le blouson sous tension, appuyez sur le
bouton d’alimentation et maintenez-le enfoncé (7). Lors
de la mise en route du blouson, la vitesse de I'air est

1"



élevée. Chaque pression sur le bouton d’alimentation
entraine un changement de la vitesse d’air, d’élevée a
moyenne, de moyenne a faible et de faible a élevée.
L'indicateur de vitesse d’air (10) indique la vitesse actuelle
de l'air.

Pour le mettre hors tension, appuyez a nouveau sur le
bouton d’alimentation et maintenez-le enfoncé.

Bouton turbo (Fig. 6)

Si vous appuyez sur le bouton turbo (11), le blouson
fonctionne en mode turbo pour permettre un
refroidissement rapide. Le mode turbo dure une minute et
la vitesse de I'air repasse a la normale.

Commande du débit d’air (Fig. 7, 8 et 9)
Pour conserver un débit d’air stable, fermez le bouton
situé au niveau de I'encolure du blouson.

Pour contréler le débit d’air a I'intérieur du blouson,
ouvrez ou fermez les fermetures intérieures.

Lorsque vous fermez les fermetures intérieures (Fig. 8),
la majeure partie de I'air passe a travers I'encolure.
Lorsque vous ouvrez les fermetures intérieures (Fig. 9),
I'air passe a travers les ouvertures situées au niveau de
I'encolure et des manches.

Les manches du blouson sont amovibles. Selon les
conditions de travail, vous pouvez choisir d’ouvrir les
fermetures des manches pour les retirer.

Raccordement de périphériques USB
(Fig. 10)

/\ ATTENTION :

* Raccordez uniqguement des périphériques compatibles
avec le port d’alimentation USB. A défaut, le support de
la batterie risque de ne pas fonctionner correctement.

Le support de la batterie (avec la batterie) peut

fonctionner comme une alimentation externe pour les

périphériques USB.

Ouvrez le cache et branchez le cable USB (non fourni)

dans le port d’alimentation (12) du support de la batterie.

Raccordez ensuite I'autre extrémité du cable au

périphérique.

Le support de la batterie (avec la batterie) fournit

5V C.C, 2,1 Asurun port, et 3,0 A au total sur deux

ports.

Pour des raisons de commodité, vous pouvez placer le

cable USB a l'intérieur du blouson, en utilisant I'orifice de

la poche et le support du cable (Fig. 11).

REMARQUE :

* Avant de raccorder le périphérique USB au support de
la batterie (avec la batterie), sauvegardez toujours les
données enregistrées sur votre périphérique USB. A
défaut, vous risquez de les perdre définitivement.

» |l est possible que le chargeur ne puisse pas alimenter
certains périphériques USB.

« Attendez 10 secondes avant de charger un autre
périphérique successivement.

* Retirez le cable USB et fermez le cache lorsque vous
ne l'utilisez pas ou lorsque le chargement est terminé.

ENTRETIEN

/N ATTENTION :

» Assurez-vous toujours que le blouson est hors tension
et la batterie retirée avant d'y effectuer tout travail
d’inspection ou d’entretien.

Si le blouson ne se met pas sous tension ou si vous
constatez un défaut avec une batterie complétement
chargée, nettoyez les bornes du support de la batterie
et de la batterie. Si le blouson ne fonctionne toujours
pas correctement, cessez de I'utiliser et contactez
notre centre d’entretien autorisé.

ACCESSOIRES FOURNIS EN OPTION

/\ ATTENTION :

» |l est recommandé d'utiliser ces accessoires ou pieces
complémentaires avec 'outil Makita spécifié dans le
présent manuel. L'utilisation de tout autre accessoire
ou piéce complémentaire peut comporter un risque de
blessure. N'utilisez les accessoires ou piéces
complémentaires qu’aux fins auxquelles ils ont été
congus.

Pour obtenir plus de détails sur ces accessoires,

contactez votre centre de service Makita le plus proche.

« Batterie et chargeur Makita d’origine

REMARQUE :

» Certains éléments répertoriés peuvent étre inclus en
tant qu'accessoires standard dans le coffret. lIs
peuvent varier suivant les pays.



DEUTSCH (Originalanweisungen)

SYMBOLE

Im Folgenden sind die im Zusammenhang mit diesem
Gerat verwendeten Symbole dargestellt.

Machen Sie sich vor der Benutzung des Gerats unbedingt
mit diesen Symbolen vertraut.

(I Lesen Sie die Anweisungen.
Maschinenwésche kalt im
Schongang (30 °C).
i / P C— Nicht bleichen.

SZ> Auf der Wéscheleine im
m “ """""""" Schatten trocknen.
% .......................... Nicht auswringen.
Bei Bedarf bei niedriger
a .......................... Temperatur biigeln.
8 .......................... Nicht chemisch reinigen.
E .......................... Nur fiir EU-L&nder
Entsorgen Sie
] Elektrowerkzeuge, Batterien
G und Akkus nicht Giber den
i-MH o
Li-ion Hausmuill!

Gemal der Europaischen
Richtlinie Uber Elektro- und
Elektronik- Altgerate und Gber
Batterien und Akkumulatoren
sowie Altbatterien und
Altakkumulatoren und ihrer
Umsetzung in nationales Recht
missen verbrauchte
Elektrowerkzeuge sowie
Altbatterien und
Altakkumulatoren getrennt
gesammelt und einer
umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt
werden.

/A WARNUNG:

Lesen Sie alle
Sicherheitswarnungen

und -anweisungen
aufmerksam durch. Wenn die
aufgeflihrten Warnhinweise und
Anweisungen nicht beachtet
werden, besteht die Gefahr eines
Stromschlags, Brands und/oder

die Gefahr schwerer
Verletzungen.

Verwendungszweck
Die Klima-Jacke dient der
Senkung der Korpertemperatur.

Sicherheitshinweise

* Verwenden Sie die Jacke

ausschlieBlich fur ihren

angegebenen Zweck.

Falls sie sich ungewohnt

anfuhlt, schalten Sie die Jacke

aus und entfernen Sie sofort
den Akkuhalter.

Tragen Sie die Jacke nicht auf

der bloRen Haut.

» Verwenden Sie die Klima-Jacke
niemals bei Temperaturen uber
50 °C. Bei Nichtbeachtung kann
es zu Hautverbrennungen
kommen. Vermeiden Sie
aulRerdem eine Verwendung bei
hoher Luftfeuchtigkeit.

* Die Klima-Jacke muss sorgsam
behandelt werden, sie darf nicht
zerdrUckt oder geworfen
werden.

* Halten Sie die elektronischen
Teile von Wasser fern.

 Tragen Sie die Klima-Jacke
keinesfalls beim Schlafen. Ein
rapides Absenken der
Korpertemperatur kann
gesundheitsschadlich sein.

» Schalten Sie die Klima-Jacke
nur dann ein, wenn Sie sie
tragen.

» Fassen Sie keinesfalls mit den

Fingern in den Lufter. Achten

13



Sie insbesondere darauf, dass
Kinder nicht mit der Klima-
Jacke spielen.

Kinder, korperlich
beeintrachtigte oder auf
Temperatur empfindlich
reagierende Personen, z. B.
Personen mit schwacher
Durchblutung, durfen die Jacke
nicht verwenden.

Bei nicht ordnungsgemaler
Funktion wenden Sie sich zur
Reparatur an lhren
Kundendienst vor Ort.

Heben Sie Wartungsetikett und
Namensschild auf. Fehlen diese
oder sind unleserlich, wenden
Sie sich zur Reparatur an lhren
Kundendienst vor Ort.

Wabhlen Sie fur eine Nutzung
Uber langere Zeit geeignete
Lifterdrehzahlen gemaf der
Verwendungsumgebung.
Dieses Gerat darf von Kindern
ab dem 8. Lebensjahr und von
Personen mit verminderten
physischen, sensorischen oder
psychischen Fahigkeiten oder
fehlenden Erfahrungen und
Kenntnissen verwendet werden,
sofern sie beaufsichtigt werden
oder in der sicheren
Anwendung des Gerats
unterwiesen wurden und die
moglichen Gefahren verstehen.
Kinder durfen das Gerat nicht
zum Spielen verwenden. Kinder
durfen das Gerat nur unter
Aufsicht reinigen und warten.

* Nehmen Sie vor dem Waschen

den Lufter, den Akkuhalter ab
und entfernen Sie den
Akkublock. Waschen Sie nur
den Jackenteil.

Richten Sie keinen
Kompressorluftstrom auf den
Lufter. FUhren Sie keinesfalls
spitze Gegenstande in den
Lufter ein. Anderenfalls kann es
zu Schaden am Lufter oder am
Motor kommen.

Die Jacke darf weder Regen
noch Feuchtigkeit ausgesetzt
werden. Wenn Wasser in die
Jacke eindringt, erhoht dies die
Gefahr eines Stromschlags.
Verwenden Sie das Kabel
niemals zweckentfremdet.
Tragen Sie die Jacke niemals
am Kabel, und ziehen Sie
niemals am Kabel, um die
Jacke zu sich zu ziehen oder
um den Stecker zu ziehen.
Halten Sie das Kabel von Hitze,
Ol und scharfen Kanten fern.
Schliel3en Sie die Stromquelle
nicht an den USB-Anschluss
an. Es besteht ansonsten
Brandgefahr! Der USB-
Anschluss ist ausschliel3lich
zum Laden von
Niederspannungsgeraten
geeignet. Schliel3en Sie immer
die Abdeckung des USB-
Anschluss, wenn Sie kein
Niederspannungsgerat laden.

* Niemals Fremdkdorper (Nagel,

Draht etc.) in den USB-



Stromversorgungsanschluss
einfuhren. Es konnte ein
Kurzschluss entstehen und
einen Brand mit

Rauchentwicklung verursachen.

Verwenden Sie die Jacke nicht,
wenn Sie unter dem Einfluss
von Drogen, Alkohol oder
Medikamenten stehen.

Lassen Sie die Klima-Jacke
nicht an heil3en Orten, z. B. in
einem in der Sonne stehenden
Auto liegen. Anderenfalls
konnen Kunststoffbestandteile
schmelzen und Schaden
verursachen.

Entfernen Sie vor einer
langeren Einlagerung den
Akkuhalter und den Akkublock
aus der Jacke und entfernen
Sie den Akkublock aus dem
Akkuhalter.

Dieses Gerat ist nicht fur die
medizinische Anwendung in
Krankenhausern bestimmt.

Sicherheit beim Umgang mit
Elektrizitat

1.

Niemals Fremdkdrper (Nagel,
Draht etc.) in den USB-
Stromversorgungsanschluss
einfuhren. Es konnte ein
Kurzschluss entstehen und
einen Brand mit
Rauchentwicklung
verursachen.

2.Schliel3en Sie die Stromquelle

nicht an den USB-Anschluss
an. Es besteht ansonsten
Brandgefahr! Der USB-

Anschluss ist ausschlieflich
zum Laden von
Niederspannungsgeraten
geeignet. Schliel’en Sie immer
die Abdeckung des USB-Ports,
wenn Sie kein
Niederspannungsgerat laden.

Wichtige
Sicherheitsanweisungen
zum Akkublock

Der Akku darf nur mit dem vom
Hersteller vorgegebenen
Ladegerat aufgeladen werden.
Ein Ladegerat, das sich fur den
einen Akkutyp eignet, kann bei
der Verwendung mit einem
anderen Akku eine Brandgefahr
darstellen.

Die Jacke darf nur mit den
speziell dafur vorgesehenen
Akkus verwendet werden. Bei
Verwendung anderer Akkus
besteht Verletzungs- und
Brandgefahr.

Lesen Sie sich vor der
Verwendung des Akkublocks
alle Anweisungen und
Sicherheitshinweise fur das
Akkuladegerat (1), den Akku (2)
und das Produkt (3), fir das der
Akku verwendet wird, sorgfaltig
durch.

Der Akkublock darf nicht zerlegt
werden.

Falls die Betriebsdauer
erheblich kurzer wird, beenden
Sie den Betrieb umgehend.
Anderenfalls besteht die Gefahr
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einer Uberhitzung sowie die

Gefahr von Verbrennungen und

sogar einer Explosion.

* Bei unsachgemalem Gebrauch
kann Flussigkeit aus dem Akku
austreten; vermeiden Sie in
diesem Fall jeglichen Kontakt
mit der Flussigkeit. Wenn
Elektrolyt in die Augen geraten
ist, waschen Sie die Augen mit
klarem Wasser aus, und suchen
Sie sofort einen Arzt auf.
Anderenfalls kann es zum
Verlust der Sehfahigkeit
kommen.

* Vermeiden Sie einen
Kurzschluss des Akkublocks:

1. Die Kontakte durfen nicht mit
leitenden Materialien in
Beruhrung kommen.

2. Der Akkublock darf nicht in
einem Behalter aufbewahrt
werden, in dem sich andere
metallische Gegenstande
wie beispielsweise Nagel,
Minzen usw. befinden.

3. Der Akkublock darf keiner
Feuchtigkeit und keinem
Regen ausgesetzt werden.
Ein Kurzschluss des Akkus
kann zu elektrischen
Stromen hoher Starke,
Uberhitzung,
Verbrennungen und sogar
zu einer Zerstorung des
Gerats fuhren.

» Die Jacke, der Akkuhalter und
der Akkublock durfen nicht an
Orten aufbewahrt werden, an
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denen Temperaturen von 50 °C
oder hoher erreicht werden.

* Auch schwer beschadigte oder
vollig unbrauchbar gewordene
Akkublocke durfen nicht
verbrannt werden. Ein
Akkublock kann in den
Flammen explodieren.

» Lassen Sie den Akku nicht
fallen und vermeiden Sie
Schlage gegen den Akku.

* Verwenden Sie niemals einen
beschadigten Akku.

 Befolgen Sie die in lhrem Land
geltenden Bestimmungen zur
Entsorgung von Akkus.

Tipps fiir eine maximale

Nutzungsdauer von Akkus

+ Ein voll aufgeladener Akkublock
darf niemals erneut geladen
werden. Durch Uberladungen
wird die Lebensdauer des
Akkus verkurzt.

* Laden Sie den Akkublock bei
einer Zimmertemperatur von
10 °C bis 40 °C auf.

* Lassen Sie einen heil’en
Akkublock vor dem Aufladen
abkuhlen.

» Laden Sie den Akkublock auf,
wenn Sie diesen fur langere
Zeit nicht verwenden (mehr als
sechs Monate).

* Fur eine optimale Lebensdauer
muss der Akkublock nach jeder
Verwendung wieder vollstandig
aufgeladen werden.



BEWAHREN SIE DIESE
ANLEITUNG
SORGFALTIG AUF.

(Samtliche Abbildungen finden Sie im Schlussteil dieser
Betriebsanleitung)

BEZEICHNUNG DER BAUTEILE (Abb.1)

(1) Lufter
(2) Stromkabel
(3) Akkuhalter

TECHNISCHE DATEN

einem leisen Klick horbar einrastet. Wenn Sie den roten
Bereich (5) oben auf der Taste sehen kdnnen, ist der
Akkublock nicht ganz eingerastet. Setzen Sie den
Akkublock unbedingt ganz ein, bis der rote Bereich nicht
mehr zu sehen ist. Andernfalls kann der Akkublock
versehentlich aus dem Akkuhalter fallen und Sie oder
umstehende Personen verletzen.

Wenden Sie beim Einsetzen des Akkublocks keine
Gewalt an. Wenn der Akkublock nicht leicht hineingleitet,
haben Sie ihn nicht richtig angesetzt. Zum Abnehmen des
Akkublocks driicken Sie auf die Taste (6) an der
Vorderseite des Akkublocks und schieben Sie gleichzeitig
den Akkublock aus dem Akkuhalter.

Anzeigen der Restladung des Akkus
(Abb. 3)

(Nur fur Akkublécke mit einem ,B“ am Ende der
Modellnummer.)

« Aufgrund unserer bestandigen Forschungen und
Weiterentwicklungen sind Anderungen an den hier
angegebenen Technischen Daten ohne
Vorankindigung vorbehalten.

« Die Technischen Daten und der Akkublock kénnen in
den einzelnen Landern Abweichungen aufweisen.

» Die Betriebszeit variiert je nach Akkutyp und
Nutzungsbedingungen.

MONTAGE

Einsetzen und Entfernen des Akkublocks
in den Akkuhalter (Abb. 2)

/\ ACHTUNG:

+ Halten Sie den Akkuhalter und den Akkublock
sicher fest, wenn Sie den Akkublock einsetzen
oder herausnehmen. Andernfalls kénnte Ihnen der
Akkuhalter oder der Akkublock aus den Handen fallen,
sodass das Akkuhalter oder der Akkublock beschadigt
werden oder diese Verletzungen verursachen.

Zum Einsetzen des Akkublocks (4) setzen Sie die Zunge

des Akkublocks an der Rille im Akkuhalter an und

schieben Sie den Akkublock in seine ordnungsgemane

Position. Setzen Sie den Akkublock ganz ein, bis er mit

Modell DFJ201 Driicken Sie zum Anzeigen der Restladung des Akkus die
Material Polyester (100 %) Akkupriiftaste (9). Die Anzeigenlampen (8) leuchten dann
USB- DC5V; 2,1 A (1 Port) wenige Sekunden lang auf.
Stromversorgungsanschluss pCs XSSSSQHE?) Ports Anzeigenlampen
Verbleibende
B(esttrtﬁzs‘ezne)'t mitAkku | mit Akku X AD i) Akkuladung
tet inkt
(Naherungswert) BL1450 BL1850 euchtef us n
1 20 29 ikl 75% bis 100%
Luftgeschwindigkeit| 2 15 21
3 5 - I I I D 50% bis 75%
Nennspannung (V) 14,4 18 25% bis 50%
BL1415, BL1415N, BL1430, I I |:| |:|
BL1430B, BL1440, BL1450, 0/ hic SEO,
Akkublock BL1460B, BL1815, BL1815N, B0 0% bis 25%
BL1820, BL1820B, BL1830, Laden Sie den
BL1830B, BL1840, BL1840B, !‘ |:| |:| |:| Akku auf.
BL1850, BL1850B, BL1860B

Méglicherweise
liegt ein Defekt
des Akkus vor.

0

Jumn

015658

HINWEIS:

» In Abhangigkeit von den Bedingungen bei Gebrauch
und von der Umgebungstemperatur kann der
angezeigte Ladezustand geringfligig vom tatsachlichen
Ladezustand abweichen.

Einsetzen und Entfernen des Liifters
(Abb. 4)
Bringen Sie den Lifter an die Jacke an, indem Sie den

Reilverschluss schlieen. Befestigen Sie den Lifter dann
mit dem Druckknopf.

Anbringen des Akkuhalters (Abb. 5)
Verbinden Sie den Akkuhalter mit dem Stromkabel der
Jacke.

Sie kénnen den Akkuhalter an Ihren Girtel hangen.
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FUNKTIONSBESCHREIBUNG

/\ ACHTUNG:

» Die Wirkung der Klima-Jacke basiert auf der Nutzung
von Umgebungsluft mit geringerer Temperatur und
Feuchtigkeit als an der Kérperoberflache.

Die Wirkung der Klima-Jacke ist moglicherweise
beeintrachtigt, wenn die Temperatur und Feuchtigkeit
der Umgebungsluft hdher ist als die Innentemperatur
und -feuchtigkeit der Jacke.

Ein- und Ausschalten (Abb. 6)

Driicken Sie zum Einschalten der Jacke der
Ein-/Aus-Taste (7) und halten Sie diesen gedriickt. Beim
Einschalten der Jacke ist eine hohe Drehzahl eingestellt.
Mit jedem Druck der Ein-/Aus-Taste schaltet die
Lifterdrehzahl zwischen Hoch, Mittel und Langsam um.
Die Anzeige der Lifterdrehzahl (10) zeigt die aktuelle
Lifterdrehzahl an.

Zum Ausschalten der Jacke driicken und halten Sie die
Ein-/Aus-Taste erneut.

Turbo-Taste (Abb. 6)

Durch Driicken der Turbo-Taste (11) wechselt die Jacke in
den Turbo-Modus fiir eine schnellere Kihlung. Der
Turbo-Modus bleibt fiir eine Minute aktiv. Danach stellt
sich die normale Drehzahl wieder ein.

Steuerung des Luftstroms (Abb. 7, 8
und 9)

SchlieRen Sie den Knopf im Nackenbereich der Jacke,
um einen stabilen Luftstrom zu gewahrleisten.

Sie konnen den Luftstrom im Inneren der Jacke steuern,
indem Sie die Innenreilverschlisse schlieBen oder
offnen.

Bei geschlossenen Innenreilverschllissen (Abb. 8) flieRt
der Grof3teil des Luftstroms mit einem hohen Luftvolumen
durch die Nackenéffnung. Bei gedffneten
Innenreillverschlissen (Abb. 9) flieRt der Luftstrom durch
die Nacken- und Armeléffnungen.

Die Armel der Jacke sind abnehmbar. Nehmen Sie die
Armel bei Bedarf durch Offnen der jeweiligen
Reilverschliisse ab.

AnschlieBen von USB-Geréten (Abb. 10)

/\ ACHTUNG:

« SchlieRen Sie nur Gerate an, die mit dem
USB-Stromversorgungsanschluss kompatibel sind.
Andernfalls kann es zu einer Funktionsstérung des
Akkuhalters kommen.

Der Akkuhalter (mit Akku) kann als externe Stromquelle

fur USB-Gerate dienen.

Offnen Sie die Abdeckung und verbinden Sie das

USB-Kabel (nicht im Lieferumfang enthalten) mit dem

Stromversorgungsanschluss (12) des Akkuhalters.

Verbinden Sie dann das andere Ende des Kabels mit dem

Gerat.

Der Akkuhalter (mit Akku) liefert pro Anschluss 5V /2,1 A

Gleichstrom und 3,0 A auf beiden Anschliissen.

Das USB-Kabel kann bei Bedarf durch das Loch in der

Tasche und im Kabelhalter nach Innen in die Jacke

geflhrt werden (Abb. 11).
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HINWEIS:

« Sichern Sie immer die Daten auf Ihrem USB-Gerét,
bevor Sie das USB-Gerat an den Akkuhalter (mit Akku)
anschlieRen. Ihre Daten kénnten sonst méglicherweise
durch unvorhersehbare Umsténde verloren gehen.

« Das Akkuladegerat kann méglicherweise einige
USB-Gerate nicht mit Elektrizitat versorgen.

» Warten Sie 10 Sekunden, bevor Sie ein weiteres Gerat
laden.

» SchlieBen Sie die USB-Abdeckung und ziehen Sie das
USB-Kabel ab, wenn Sie den USB-Port nicht benutzen.

WARTUNG

/\ ACHTUNG:

« Schalten Sie die Jacke stets aus und entfernen Sie den
Akkublock, bevor Sie Inspektionen oder
Wartungsarbeiten am Gerat vornehmen.

Falls sich die Jacke nicht einschalten Iasst oder bei
vollsténdig aufgeladenem Akkublock ein Fehler auftritt,
reinigen Sie die Kontakte des Akkuhalters und des
Akkublocks. Funktioniert die Jacke danach immer noch
nicht, verwenden Sie die Jacke nicht weiter und
kontaktieren Sie unser autorisiertes
Makita-Servicecenter.

SONDERZUBEHOR

/\ ACHTUNG:

» Fir das in diesem Handbuch beschriebene Geréat von
Makita werden die folgenden Zubehor- und Zusatzteile
empfohlen. Die Verwendung anderer Zubehor- und
Zusatzteile kann zu Personenschaden fiihren.
Verwenden Sie Zubehér- und Zusatzteile nur fiir den
vorgesehenen Zweck.

Informationen zu diesem Zubehor erhalten Sie von lhrem

Makita-Servicecenter.

« Original-Akku und Original-Ladegerat von Makita

HINWEIS:

« Einige der in der Liste aufgefiihrten Elemente sind dem
Geratepaket als Standardzubehér beigefiigt. Diese
kénnen in den einzelnen Landern voneinander
abweichen.



ITALIANO (Istruzioni originali)

SIMBOLI

Di seguito sono riportati i simboli utilizzati per
I'apparecchio.
E importante comprenderne il significato prima dell’'uso.

I — Leggere le istruzioni.

Lavabile in lavatrice con ciclo
delicato a freddo (30 °C).

*/ X ................ Non candeggiare.

m/ a ................ Asciugare appesa, al’ombra.
% .......................... Non strizzare.

a .......................... Stirare a freddo, se necessario.
8 .......................... Non lavare a secco.
E .......................... Solo per Paesi UE

Non gettare le apparecchiature
— elettriche o le batterie tra i rifiuti
Sun domestici.
Li-ion Secondo le Direttive Europee

sui rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche, su
batterie e accumulatori e sui
rifiuti di batterie e di
accumulatori, e la sua
attuazione in conformita alle
norme nazionali, le
apparecchiature elettriche e le
batterie esauste devono essere
raccolte separatamente, al fine
di essere riciclate in modo
eco-compatibile.

A AVVERTENZA:

Leggere tutte le avvertenze e le
istruzioni di sicurezza. La
mancata osservanza delle
istruzioni e delle avvertenze
potrebbe provocare scariche
elettriche, incendi e/o infortuni
gravi.

Uso previsto

La giacca ventilata & destinata al
raffreddamento della temperatura
corporea.

Avvertenze di sicurezza

* Non utilizzare la giacca per

scopi diversi da quello previsto.

Se si avverte una qualsiasi

anomalia, spegnere la giacca e

rimuovere immediatamente |l

vano batteria.

* Non indossare la giacca sulla

pelle nuda.

Non utilizzare mai la giacca

ventilata se la temperatura

supera i 50 °C. In caso
contrario, la pelle potrebbe
subire ustioni. Evitare I'uso
anche in caso di elevata
umidita.

Non calpestare, gettare o

utilizzare in modo improprio la

giacca ventilata.

« Evitare il contatto delle parti
elettriche con I'acqua.

* Non indossare la giacca
ventilata durante il sonno. Un
forte calo della temperatura
corporea potrebbe nuocere alla
salute.

* Accendere la giacca ventilata
solo quando la si sta
indossando.

 Tenere lontane le dita dall’'unita
di ventilazione. In particolare,
prestare attenzione affinché i
bambini non giochino con la
giacca ventilata.

* | bambini, i disabili e chiunque
sia insensibile alla temperatura,
ad esempio persone con
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insufficienza circolatoria
sanguigna, devono evitare I'uso
della giacca.

Se si rileva una qualsiasi
anomalia, contattare il centro
assistenza di zona per
provvedere alla riparazione.
Non rimuovere le etichette di
manutenzione e la targhetta. Se
diventano illeggibili o vengono
smarrite, contattare il centro
assistenza di zona per
provvedere alla riparazione.
Scegliere la velocita della
ventola appropriata per un uso
continuo in conformita
all’ambiente di utilizzo.

Questo dispositivo pud essere
utilizzato da bambini di eta pari
0 superiore a 8 anni e da
persone con ridotte capacita
fisiche, sensoriali o mentali, o
con scarsa esperienza e
conoscenza del dispositivo, se
sono sotto supervisione o se
ricevono istruzioni riguardo
all’'uso del dispositivo stesso in
maniera sicura e se ne
comprendono i rischi. | bambini
non devono giocare con |l
dispositivo. La pulizia e la
manutenzione non devono
essere eseguite da bambini che
non siano supervisionati.
Rimuovere l'unita di
ventilazione, il vano batteria e la
batteria prima di lavare la
giacca. Lavare soltanto la
giacca.

* Non soffiare aria compressa

sulla ventola. Tenere lontani
piccoli oggetti quali bastoncini e
simili dall’'unita di ventilazione.
In caso contrario, la ventola e |l
motore potrebbero rimanere
danneggiati.

Non esporre la giacca alla
pioggia o all'umidita. Le
infiltrazioni d’acqua nella giacca
aumentano il pericolo di
scariche elettriche.

Non utilizzare impropriamente |l
cavo. Non usare mai il cavo per
trasportare, tirare o scollegare
la giacca. Mantenere il cavo
lontano da calore, olio o bordi
taglienti.

Non collegare I'alimentazione
alla porta USB. In caso
contrario potrebbe scoppiare un
incendio. La porta USB &
utilizzabile soltanto per
ricaricare dispositivi di tensione
inferiore. Quando questi ultimi
non sono in carica, posizionare
sempre il coperchio sulla porta
USB.

Non inserire chiodi, fili, ecc.
nella porta di alimentazione
USB. In caso contrario, un corto
circuito potrebbe provocare
fumo e incend..

Non utilizzare la giacca sotto
I'influenza di droghe, alcool o
farmaci.

Non lasciare la giacca ventilata
in luoghi con temperature
elevate, ad esempio



un’automobile al sole. In caso
contrario, le parti in plastica
potrebbero sciogliersi e
rimanere danneggiate.

» Se si intende riporre la giacca
per un periodo di tempo
prolungato, rimuovere il vano
batteria e la batteria dalla
giacca, quindi rimuovere la
batteria dal vano batteria.

* Questo dispositivo non &
destinato all'uso medico negli
ospedali.

Sicurezza elettrica

1. Non inserire chiodi, fili, ecc.
nella porta di alimentazione
USB. In caso contrario, un
corto circuito potrebbe
provocare fumo e incendi.

2. Non collegare I'alimentazione
alla porta USB. In caso
contrario potrebbe scoppiare
un incendio. La porta USB &
utilizzabile soltanto per
ricaricare dispositivi di
tensione inferiore. Quando
questi ultimi non sono in
carica, posizionare sempre |l
coperchio sulla porta USB.

Importanti istruzioni per la

sicurezza della batteria

« Effettuare la ricarica
esclusivamente con il
caricabatterie specificato dal
produttore. Un caricabatterie
adatto per uno specifico tipo di
batteria potrebbe provocare un

pericolo di incendio se utilizzato

con un’altra batteria.

« Utilizzare la giacca solo con le
batterie specifiche. L'uso di
batterie diverse puo far sorgere
il rischio di infortuni o incendi.

* Prima di utilizzare la batteria,
leggere tutte le istruzioni e gli
avvisi di sicurezza relativi a (1)
caricabatterie, (2) batteria e (3)
prodotto alimentato a batteria.

* Non smontare la batteria.

 Se il tempo di funzionamento
diventa eccessivamente breve,
interrompere immediatamente
'uso dell’utensile. Potrebbero
verificarsi surriscaldamenti,
ustioni o esplosioni.

* L'uso improprio pud provocare
la fuoriuscita del liquido della
batteria; evitare il contatto con
tale liquido. In caso di contatto
dell’elettrolita con gli occhi,
sciacquare con acqua fresca e
consultare immediatamente un
medico. Potrebbero verificarsi
danni permanenti alla vista.

* Non cortocircuitare la batteria:
1. Non toccare i terminali con

materiali conduttori.

2. Evitare di conservare la
batteria in un contenitore
con altri oggetti metallici
come chiodi, monete, ecc.

3. Non esporre la batteria
all’acqua o alla pioggia. Un
cortocircuito della batteria
puo causare un elevato
flusso di corrente con
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conseguenti
surriscaldamenti, possibili
ustioni e persino guasti.

* Non conservare la giacca, il
vano batteria e la batteria in
ambienti in cui la temperatura
possa raggiungere o superare i
50 °C.

* Non smaltire la batteria nel
fuoco, anche se gravemente

danneggiata o del tutto esausta.

Se esposta al fuoco, la batteria
puo esplodere.

* Non far cadere o colpire la
batteria.

* Non utilizzare batterie
danneggiate.

» Osservare le normative locali

sullo smaltimento delle batterie.

Suggerimenti per
prolungare la durata della

batteria

* Non ricaricare una batteria
completamente carica. Una
ricarica eccessiva riduce la vita
utile della batteria.

* Caricare la batteria a una
temperatura ambiente
compresa tra 10 °C e 40 °C.

* Attendere il raffreddamento
della batteria prima di caricarla.

* Caricare la batteria qualora non
venga utilizzata per un lungo
periodo (superiore a sei mesi).

* Per una durata ottimale, la
batteria deve essere
completamente caricata dopo
l'uso.
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CONSERVARE
QUESTE ISTRUZIONI.

(Fare riferimento all’ultima parte del presente manuale di
istruzioni per osservare tutte le illustrazioni.)

NOMENCLATURA DELLE PARTI
(Fig. 1)

(1) Unita di ventilazione
(2) Cavo di alimentazione
(3) Vano batteria

CARATTERISTICHE TECNICHE

Modello DFJ201
Materiale Poliestere (100%)
Porta di alimentazione CC5YV, 2,1 A (1 porta)/
usB CC 5V, 3,0 A (2 porte in totale)/
Durata (igrz)sercizio Con batteria Con batteria
; BL1450 BL1850
(Circa)
N 1 20 29
Velocita 1™ 15 21
dell’aria
3 8 12
Tensione nominale (V) 14,4 18
BL1415, BL1415N, BL1430,
BL1430B, BL1440, BL1450,
Batteria BL1460B, BL1815, BL1815N,
BL1820, BL1820B, BL1830,
BL1830B, BL1840, BL1840B,
BL1850, BL1850B, BL1860B

« Le caratteristiche tecniche riportate di seguito sono
soggette a modifiche senza preavviso in virtu del
nostro programma continuo di ricerca e sviluppo.

« Le caratteristiche tecniche e le batterie possono
differire da paese a paese.

+ |l tempo di funzionamento pud variare in base al tipo di
batteria e alle condizioni di utilizzo.

MONTAGGIO

Inserimento o rimozione della batteria nel
vano batteria (Fig. 2)

/\ ATTENZIONE:

» Tenere saldamente sia il vano batteria sia la
batteria durante I'inserimento o la rimozione della
batteria stessa. In caso contrario, il vano batteria e la
batteria potrebbero scivolare dalle mani, con
conseguenti danni al vano batteria, alla batteria e alla
persona.

Per inserire la batteria (4), allineare la linguetta sulla
batteria con la scanalatura nel vano batteria e farla
scorrere in posizione. Inserirla a fondo fino a bloccarla in
posizione con uno scatto. Se é visibile I'indicatore rosso
(5) sul lato superiore del pulsante, significa che la batteria
non & completamente inserita. Inserire sempre a fondo la



batteria, fino alla scomparsa dell'indicatore rosso. In caso
contrario la batteria pud fuoriuscire accidentalmente dal
vano batteria e provocare lesioni all'operatore o a
eventuali osservatori.

Non forzare I'inserimento della batteria. Se la batteria non
scorre agevolmente, significa che la manovra di
inserimento non & corretta. Per rimuovere la batteria &
sufficiente estrarla dal vano batteria facendo scorrere il
pulsante (6) sulla parte anteriore della batteria.

Indicazione della capacita residua della
batteria (Fig. 3)

(Solo per batterie il cui codice modello termina con “B”).
Premere il pulsante di controllo (9) sulla batteria per
visualizzare la capacita residua della batteria. Le spie
luminose (8) si illuminano per qualche secondo.

Spie luminose
I |:| n Capacita residua
Accesa | Spenta | Lampeggiante
I I I I Dal 75% al 100%
I I I |:| Dal 50% al 75%
I I I:l |:| Dal 25% al 50%
I |:| I:l |:| Dal 0% al 25%
pUO[ Coatiora,
I I I:l |:| Pro_babile
Tt malfunzionamento
I:l I:l I I della batteria.
015658
NOTA:

« Il valore indicato potrebbe variare leggermente dalla
capacita effettiva in base alle condizioni di utilizzo e
alla temperatura ambientale.

Inserimento o rimozione dell’unita di

ventilazione nella/dalla giacca (Fig. 4)
Inserire I'unita di ventilazione nella giacca chiudendo la
chiusura lampo. Quindi, chiudere il bottone a pressione
per fissarla.

Installazione del vano batteria (Fig. 5)
Collegare il vano batteria e il cavo di alimentazione della
giacca.

E possibile agganciare il vano batteria alla cintura.

DESCRIZIONE FUNZIONALE

/\ ATTENZIONE:

» La giacca ventilata funziona aspirando aria con
temperatura e umidita inferiori rispetto a quelle della
superficie corporea.

La giacca ventilata potrebbe non funzionare nel caso in
cui la temperatura e 'umidita dell’aria esterna siano

superiori a quelle dell’aria all'interno della giacca
stessa.

Azionamento dell’interruttore (Fig. 6)

Per accendere la giacca, tenere premuto il pulsante di
accensione (7). La giacca entra in funzione con la velocita
dell’aria elevata. Ogni volta che si preme il pulsante di
accensione, la velocita dell’aria passa da elevata a media,
da media a bassa, e da bassa ad elevata. L'indicatore
della velocita dell’aria (10) mostra la velocita dell’aria
corrente.

Per spegnere, tenere premuto nuovamente il pulsante di
accensione.

Pulsante turbo (Fig. 6)

Premendo il pulsante turbo (11), la giacca funziona in
modalita turbo per un raffreddamento rapido. La modalita
turbo dura per un minuto, quindi la velocita dell’aria torna
a normale.

Controllo del flusso dell’aria (Figg. 7, 8
e9)

Per mantenere stabile il flusso dell’aria, chiudere il
bottone sul collo della giacca.

E possibile controllare il flusso dell'aria allinterno della
giacca chiudendo e aprendo le chiusure lampo interne.
Quando si chiudono le chiusure lampo interne (Fig. 8), la
maggior parte dell’aria fluisce attraverso I'apertura del
collo con un volume d’aria elevato. Quando si aprono le
chiusure lampo interne (Fig. 9), I'aria fluisce attraverso le
aperture del collo e delle maniche.

Le maniche della giacca sono staccabili. Rimuovere le
maniche in base alle proprie condizioni di lavoro aprendo
le chiusure lampo.

Collegamento di dispositivi USB (Fig. 10)

/\ ATTENZIONE:

» Collegare esclusivamente dispositivi compatibili con la
porta di alimentazione USB. In caso contrario,
potrebbero verificarsi problemi di funzionamento del
vano batteria.

Il vano batteria (con la batteria) puo funzionare come

alimentazione esterna per i dispositivi USB.

Aprire il coperchio e collegare il cavo USB (non in

dotazione) alla porta di alimentazione (12) del vano

batteria. Successivamente, collegare I'altra estremita del
cavo al dispositivo.

Il vano batteria (con la batteria) fornisce CC 5V, 2,1 A con

una porta, e 3,0 A in totale con due porte.

Per una maggiore comodita, il cavo USB puo essere

inserito all'interno della giacca mediante il foro della tasca

e il supporto del cavo (Fig. 11).

NOTA:

« Prima di collegare il dispositivo USB al vano batteria
(con la batteria), eseguire sempre il backup dei dati del
dispositivo USB. In caso contrario, i dati potrebbero
andare persi senza possibilita di recupero.

« |l caricabatterie potrebbe non essere in grado di fornire
alimentazione ad alcuni dispositivi USB.

Attendere 10 secondi prima di ricaricare un altro
dispositivo.
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* Quando non & in uso o dopo il caricamento, rimuovere
il cavo USB e chiudere il coperchio.

MANUTENZIONE

/\ ATTENZIONE:

« Prima di effettuare controlli e operazioni di
manutenzione, verificare sempre di aver spento la
giacca e di aver rimosso la batteria.

Se la giacca non si accende o si verifica un
malfunzionamento con la batteria completamente
carica, pulire i terminali del vano batteria e la batteria
stessa. Se la giacca continua a non funzionare
correttamente, interromperne I'uso e contattare il
nostro centro assistenza autorizzato.

ACCESSORI OPZIONALI

/\ ATTENZIONE:

» Gli accessori riportati di seguito sono quelli consigliati
per I'uso con l'utensile Makita descritto in questo
manuale. L'uso di qualsiasi altro accessorio potrebbe
provocare danni alle persone. Utilizzare gli accessori
esclusivamente per I'uso dichiarato.

Per 'assistenza e per ulteriori informazioni sugli

accessori, rivolgersi al centro assistenza Makita di zona.

+ Batteria e caricabatterie originali Makita

NOTA:

« Alcuni degli accessori elencati potrebbero essere
inclusi nella confezione come accessori standard. Gli
accessori standard possono differire da paese a paese.
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NEDERLANDS (Originele instructies)

SYMBOLEN

Hieronder staan de symbolen die voor het gereedschap
worden gebruikt.

Zorg ervoor dat u weet wat ze betekenen alvorens het
gereedschap te gebruiken.

(I Lees de instructies.
In de machine koud wassen
(30 °C) met fijn-wasprogramma.

i / P Niet bleken.
- Aan de waslijn drogen in de
»
e Aan do
% .......................... Niet uitwringen.

a .......................... Koud strijken, indien nodig.
8 .......................... Niet in de droger.
E .......................... Alleen voor EU-landen
Geef elektrisch gereedschap en

C_ accu’s niet met het huisvuil

d mee!
Ni-MH :
Lil-ion Volgens de Europese richtlijn

inzake oude elektrische en
elektronische apparaten, en
inzake batterijen en accu’s en
oude batterijen en accu’s, en de
toepassing daarvan binnen de
nationale wetgeving, dienen
elektrisch gereedschap, accu’s
en batterijen die het einde van
hun levensduur hebben bereikt,
gescheiden te worden
ingezameld en te worden
afgevoerd naar een
recyclebedrijf dat voldoet aan
de geldende milieu-eisen.

A WAARSCHUWING:

Lees alle
veiligheidswaarschuwingen en
alle instructies. Het niet volgen
van de waarschuwingen en
instructies kan leiden tot
elektrische schokken, brand en/of
ernstig letsel.

Gebruiksdoeleinden

De geventileerde jas is bedoeld
om de lichaamstemperatuur te
verlagen.

Veiligheidswaarschuwingen
» Gebruik de jas voor niets
anders dan zijn
gebruiksdoeleinden.
Als u iets ongebruikelijks
opmerkt, schakelt u de jas
onmiddellijk uit en verwijdert u
de accuhouder.
Draag de jas niet op een blote
huid.
Gebruik de geventileerde jas
nooit op plaatsen waar de
temperatuur hoger wordt dan
50 °C. Anders kunnen
brandwonden op uw huid
ontstaan. Vermijd ook gebruik
bij hoge luchtvochtigheid.
* Vertrap, gooi en misbuik de
geventileerde jas niet.
Voorkom dat water op de
elektrische onderdelen komt.
Ga nooit slapen met de
geventileerde jas aan. Een
sterke afname van
lichaamstemperatuur kan slecht
zijn voor uw gezondheid.
Schakel de geventileerde jas
niet in, behalve wanneer u hem
aan hebt.
 Steek uw vinger niet in de
ventilatoreenheid. Let er met
name goed op dat kinderen niet
spelen met de geventileerde
jas.
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 Kinderen, gehandicapte
personen en iedereen die
gevoelig is voor temperatuur,
bijvoorbeeld een persoon met
een slechte bloedsomloop,
mogen de jas niet gebruiken.

* Als een abnormaliteit wordt
opgemerkt, neemt u contact op
met uw plaatselijk
servicecentrum voor reparatie.
Bewaar de onderhoudslabels
en het naamplaatje. Als deze
onleesbaar worden of verloren
zijn gegaan, neemt u contact op
met uw plaatselijk
servicecentrum voor
vervanging.

Kies een geschikt
ventilatortoerental
overeenkomstig de
gebruiksomgeving voor continu
gebruik.

Dit product kan worden gebruikt
door kinderen van 8 jaar en
ouder en door personen met
een verminderd lichamelijk,
zintuiglijk of geestelijk
vermogen, of gebrek aan kennis
en ervaring mits zij onder
toezicht staan of instructies
hebben gehad over het veilig
gebruiken van het product en
de gevaren ervan kennen.
Kinderen mogen niet spelen
met het product. Reinigen en
onderhoud door de gebruiker
mag niet worden uitgevoerd
door kinderen zonder toezicht.

Alvorens te wassen, maakt u de
ventilatoreenheid en
accuhouder los, en verwijdert u
de accu. Was uitsluitend de jas
zelf.

Blaas geen perslucht naar de
ventilator. Steek geen dunne
stok in de ventilatoreenheid.
Anders kunnen de ventilator en
motor worden beschadigd.

Stel de jas niet bloot aan regen
of natte omstandigheden. Als
water binnendringt in de jas,
kan de kans op een elektrische
schok toenemen.

Behandel het snoer voorzichtig.
Gebruik het snoer nooit om de
jas aan te dragen, eraan te
trekken, of de stekker ervan los
te koppelen. Houd het snoer uit
de buurt van hitte, olie en
scherpe randen.

Sluit de voeding niet aan op de
USB-poort. Als u dat toch doet,
bestaat de kans op brand. De
USB-poort is alleen bedoeld
voor het opladen van een
laagspanningsapparaat. Plaats
altijd de afdekking terug op de
USB-poort wanneer geen
laagspanningsapparaat wordt
opgeladen.

Steek geen spijker, draad, enz.
in de USB-voedingspoort. Als u
dat toch doet, kan kortsluiting
leiden tot rookontwikkeling en
brand.



» Gebruik de jas niet wanneer u
onder invloed staat van drugs,
alcohol of medicijnen.

* Laat de geventileerde jas niet
liggen op plaatsen met een
hoge temperatuur, zoals in een
auto in de zon. Anders kunnen
kunststof onderdelen smelten
en beschadigd raken.

* Bij langdurige opslag, verwijdert

u de accuhouder met accu uit
de jas, en verwijdert u de accu
uit de accuhouder.

+ Dit product is niet bedoeld voor

medisch gebruik in
ziekenhuizen.

Elektrische veiligheid
1. Steek geen spijker, draad,
enz. in de

USB-voedingspoort. Als u dat

toch doet, kan kortsluiting

leiden tot rookontwikkeling en

brand.

2. Sluit geen stroombron aan op

de USB-poort. Als u dat toch
doet, bestaat de kans op

brand. De USB-poort is alleen
bedoeld voor het opladen van

een laagspanningsapparaat.
Plaats altijd de afdekking
terug op de USB-poort
wanneer geen

laagspanningsapparaat wordt

opgeladen.

Belangrijke
veiligheidsinstructies voor
een accu

* Laad alleen op met de
acculader aanbevolen door de
fabrikant. Een acculader die
geschikt is voor een bepaald
type accu, kan brandgevaar
opleveren indien gebruikt met
een ander type accu.

* Gebruik de jas uitsluitend met
de daarvoor bestemde accu.
Als u een andere accu erin
gebruikt, kan dit leiden tot
persoonlijk letsel of brand.

* Alvorens de accu in gebruik te
nemen, leest u eerst alle
instructies en
waarschuwingsopschriften op
(1) de acculader, (2) de accu en
(3) het apparaat waarin de accu
wordt aangebracht.

* Haal de accu niet uit elkaar.

+ Als de gebruikstijd aanzienlijk
korter is geworden, stopt u
onmiddellijk met het gebruik.
Anders kan dit leiden tot kans
op oververhitting, mogelijke
brandwonden en zelfs een
explosie.

» Onder zware
gebruiksomstandigheden kan
vloeistof uit de accu komen.
Voorkom aanraking! Als de
elektrolyt in uw ogen komt, wast
u deze uit met schoon water en
raadpleegt u onmiddellijk een
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arts. Dit kan leiden tot verlies

van gezichtsvermogen.

* Sluit de accu niet kort:

1. Raak de accupolen niet aan
met enig geleidend
materiaal.

2. Bewaar de accu niet op een
plaats waar deze in
aanraking kan komen met
andere metalen voorwerpen,
zoals spijkers, munten, enz.

3. Stel de accu niet bloot aan
water of regen. Kortsluiting
van de accu kan leiden tot
een hoge stroomsterkte,
oververhitting, mogelijke
brandwonden en zelfs een
defect.

* Bewaar de jas, accuhouder en
accu niet op plaatsen waar de
temperatuur kan oplopen tot
50 °C of hoger.

* Werp de accu niet in een vuur,
zelfs niet als deze al ernstig
beschadigd of helemaal
versleten is. De accu kan in een
vuur exploderen.

* Wees voorzichtig dat u de accu
niet laat vallen of ergens
tegenaan stoot.

» Gebruik nooit een beschadigde
accu.

* Houd u aan de plaatselijke
regelgeving aangaande het
weggooien van de accu.
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Tips voor een lange

levensduur van de accu

+ Laad nooit een volledig
opgeladen accu op. Te lang
opladen verkort de levensduur
van de accu.

» Laad de accu op bij een
omgevingstemperatuur van
10 °C tot 40 °C.

» Laat een warme accu eerst
afkoelen voordat u deze
oplaadt.

* Als de accu gedurende een
lange tijd (meer dan zes
maanden) niet gebruikt, laadt u
deze eerst op alvorens deze te
gebruiken.

* VVoor een optimale levensduur,
moet de accu na gebruik
volledig worden opgeladen.

BEWAAR DEZE
INSTRUCTIES.

(Zie het laatste deel van deze gebruiksaanwijzing voor
alle afbeeldingen.)

NAMEN VAN ONDERDELEN (zie afb. 1)

(1) Ventilatoreenheid
(2) Stroomsnoer
(3) Accuhouder



TECHNISCHE GEGEVENS

Model DFJ201
Materiaal Polyester (100%)
5V gelijkstroom, 2,1 A
(1 poort)/

USB-voedingspoort 5V gelijkstroom, 3,0 A

(2 porten in totaal)

Aanduiding van de resterende acculading
(zie afb. 3)

(Alleen voor accu’s met een “B” aan het einde van het
modelnummer.)

Druk op de testknop (9) op de accu om de resterende
accucapaciteit af te lezen. De indicatorlampjes (8)
branden gedurende enkele seconden.

Indicatorlampjes

BL1820B, BL1830,
BL1830B, BL1840,
BL1840B, BL1850,
BL1850B, BL1860B

ikstii Resterende
Gebruikstijd Met accu Met accu acculadin
(uur) BL1450 BL1850 9
(ongeveer) Brandt Uit Knippert
1 20 29
75% tot 100%
Luchtsnelheid 2 15 21 I I I I
0, 0,
v— . (3) 1:34 1523 I I I D 50% tot 75%
ominale spanning )
BL1415, BL1415N, BL1430, I I |:| |:| 25% tot 50%
BL1430B, BL1440, BL1450,
BL1460B, BL1815, I |:| |:| D 0% tot 25%
Accu BL1815N, BL1820,

« Als gevolg van ons doorlopende onderzoeks- en
ontwikkelingsprogramma, zijn de technische gegevens
van dit gereedschap onderhevig aan veranderingen
zonder voorafgaande kennisgeving.

« Specificaties en accu’s kunnen van land tot land
verschillen.

» De bedrijfstijd kan variéren afhankelijk van het type
accu en de gebruiksomstandigheden.

DE ONDERDELEN MONTEREN

De accu in de accuhouder aanbrengen en
eruit verwijderen (zie afb. 2)

/\ LET OP:

* Houd de accuhouder en de accu stevig vast tijdens
het aanbrengen of verwijderen van de accu. Als u
de accuhouder en de accu niet stevig vasthoudt,
kunnen de accuhouder en de accu uit uw handen
glippen en beschadigd raken, of kan persoonlijk letsel
worden veroorzaakt.

Om de accu (4) aan te brengen, lijnt u de lip op de accu

uit met de groef in de accuhouder en duwt u de accu op

zijn plaats. Steek de accu zo ver mogelijk erin tot u een
klikgeluid hoort. Als u het rode deel (5) aan de bovenkant
van de knop kunt zien, is de accu niet volledig
vergrendeld. Breng de accu altijd helemaal aan totdat het
rode deel niet meer zichtbaar is. Als u dit niet doet, kan de
accu per ongeluk uit de accuhouder vallen en u of
anderen in uw omgeving verwonden.

Breng de accu niet met kracht aan. Als de accu niet

gemakkelijk erin kan worden geschoven, wordt deze niet

goed aangebracht. Om de accu te verwijderen verschuift

u de knop (6) aan de voorkant van de accu en schuift u

tegelijkertijd de accu van de accuhouder af.

A000
10

Laad de accu op.

Erkan een storing
in de accu zijn
opgetreden.

UONN

015658

OPMERKING:

« Afhankelijk van de gebruiksomstandigheden en de
omgevingstemperatuur, is het mogelijk dat de
aangegeven acculading verschilt van de werkelijke
acculading.

De ventilatoreenheid in de jas
aanbrengen en eruit verwijderen
(zie afb. 4)

Bevestig de ventilatoreenheid aan de jas door de rits te
sluiten. En sluit daarna de drukknop als beveiliging.

De accuhouder aanbrengen (zie afb. 5)
Sluit de accuhouder aan op het stroomsnoer van de jas.
U kunt de accuhouder aan uw broekriem hangen.

BESCHRIJVING VAN DE FUNCTIES

/\ LET oP:

« De geventileerde jas heeft pas effect wanneer de

inlaatlucht een lagere temperatuur en vochtigheid heeft
dan het lichaamsopperviak.
De geventileerde jas heeft mogelijk geen effect
wanneer de temperatuur en vochtigheid van de
omgevingslucht hoger is dan de temperatuur en
vochtigheid van de lucht in de jas.

In- en uitschakelen (zie afb. 6)

Om de jas in te schakelen, houdt u de aan-uitschakelaar
(7) ingedrukt. De jas begint met een hoge luchtsnelheid.
Elke keer wanneer u op de aan-uitschakelaar drukt,
verandert de luchtsnelheid van hoog naar gemiddeld, en
van gemiddeld naar laag, en van laag weer naar hoog. De
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luchtsnelheidindicator (10) geeft de huidige luchtsnelheid
aan.

Om de jas uit te schakelen, houdt u de aan-uitschakelaar
nogmaals ingedrukt.

Turboknop (zie afb. 6)

Door op de turboknop (11) te drukken, werkt de jas in de
turbofunctie voor snel koelen. De turbofunctie duurt één
minuut, waarna de luchtsnelheid terugkeert naar normaal.

De luchtstroom regelen (zie afb. 7, 8 en 9)
Om een stabiele luchtstroom te behouden, sluit u de
knoop in de hals van de jas.

U kunt de luchtstroom binnenin de jas regelen door de
ritsen aan de binnenkant te openen of sluiten.

Wanneer de ritsen aan de binnenkant (zie afb. 8) dicht
zitten, stroomt de meeste lucht door de opening van de
nek naar buiten met een hoog luchtvolume. Wanneer de
ritsen aan de binnenkant (zie afb. 9) open zijn, stroomt de
lucht door de openingen van de nek en mouwen naar
buiten.

De mouwen van de jas zijn afneembaar. Afhankelijk van
de staat van uw lichaam, haalt u de mouwen eraf door de
los te ritsen.

USB-apparaten aansluiten (zie afb. 10)

/\ LET oP:

« Sluit uitsluitend apparaten aan die compatibel zijn met
de USB-voedingspoort. Als u zich hier niet aan houdt,
kan een storing optreden in de accuhouder.

De accuhouder (met de accu) kan worden gebruikt als

een externe voeding voor USB-apparaten.

Open de afdekking en sluit de USB-kabel (niet

bijgeleverd) aan op de voedingspoort (12) van de

accuhouder. En sluit daarna het andere uiteinde van de
kabel aan op het apparaat.

De accuhouder (met de accu) levert 5 V gelijkstroom van

2,1 A via één poort en 3,0 A in totaal via twee poorten.

De USB-kabel kan gebruiksvriendelijk in de jas worden

aangebracht door gebruik te maken van het gat in de zak

en de kabelhouder (zie afb. 11).

OPMERKING:

» Alvorens USB-apparaten aan te sluit op de accuhouder
(met de accu), maakt u altijd eerst een reservekopie
van de gegevens op de USB-apparaten. Als u dat niet
doet, kunnen uw gegevens per ongeluk verloren gaan.

* Mogelijk levert de lader geen voeding aan sommige
USB-apparaten.

* Wacht 10 seconden voordat u direct een ander
apparaat oplaadt.

« Als u de voedingspoort niet gebruikt en nadat het
opladen klaar is, trekt u de USB-kabel eruit en sluit u
de afdekking.

ONDERHOUD

/\ LET OP:

« Zorg er altijd voor dat de jas is uitgeschakeld en de
accu is verwijderd, voordat u een inspectie of
onderhoud uitvoert.

Als de jas niet kan worden ingeschakeld of een defect
wordt vastgesteld aan een volledig opgeladen accu,
reinigt u de aansluitingen van de accuhouder en de
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accu. Als de jas nog steeds niet goed werkt, stopt u
met het gebruik van de jas en neemt u contact op met
ons erkende servicecentrum.

VERKRIJGBARE ACCESSOIRES

/\ LET oP:

« Deze accessoires of hulpstukken worden aanbevolen
voor gebruik met het Makita-gereedschap dat in deze
gebruiksaanwijzing wordt beschreven. Bij gebruik van
andere accessoires of hulpstukken bestaat het gevaar
van persoonlijke letsel. Gebruik de accessoires of
hulpstukken uitsluitend voor de aangegeven
gebruiksdoeleinden.

Mocht u meer informatie willen hebben over deze

accessoires, dan kunt u contact opnemen met uw

plaatselijke Makita-servicecentrum.

« Originele Makita-accu en -lader

OPMERKING:

« Sommige items op de lijst kunnen zijn inbegrepen in de
verpakking als standaard toebehoren. Zij kunnen van
land tot land verschillen.



ESPANOL (Instrucciones originales)

SiMBOLOS

Se utilizan los siguientes simbolos para el equipo.
Asegurese de que comprende su significado antes del
uso.

”_!!J‘ .......................... Lea las instrucciones.
Lavar a maquina en un ciclo
delicado frio (30 °C).

*/ X ................ No usar lejia.

m/ a ................ Secar al aire libre a la sombra.
% .......................... No retorcer.

Planchar a baja temperatura si
() e Planchar a b:
8 .......................... No lavar en seco.
E .......................... Solo para paises de la Union
Europea
— iNo deseche el aparato
Sun eléctrico o la bateria junto con
Li-ion los residuos domésticos!

De conformidad con la Directiva
Europea sobre residuos de
aparatos eléctricos y
electronicos, y sobre baterias y
acumuladores y el desecho de
baterias y acumuladores y su
aplicacion de acuerdo con la
legislacion nacional, la
herramienta eléctrica y las
baterias y paquetes de baterias
cuya vida util haya llegado a su
fin se deberan recoger por
separado y trasladar a una
planta de reciclaje que cumpla
con las exigencias ecoldgicas.

A ADVERTENCIA:

Lea todas las advertencias de
seguridad y todas las
instrucciones. La no
observancia de las advertencias
y las instrucciones puede
provocar descargas eléctricas,
incendios y/o lesiones graves.

Uso previsto

La chamarra ventilada se ha
disefiado para reducir la
temperatura corporal.

Advertencias de seguridad

* No use la chamarra con una
finalidad diferente de la
prevista.

+ Si nota algo inusual, apague la
chamarra y retire el soporte de
la bateria inmediatamente.

* No lleve la chamarra sobre la
piel desnuda.

* Nunca utilice la chamarra
ventilada cuando la
temperatura supere los 50 °C
(122 °F). De lo contrario se
pueden provocar quemaduras
en la piel. Evite también el uso
con elevada humedad.

* No patee, arroje ni maltrate la
chamarra ventilada.

* Evite que las piezas eléctricas
entren en contacto con el agua.

* Nunca duerma mientras lleva la
chamarra ventilada. Una
pronunciada disminucion de la
temperatura corporal puede ser
perjudicial para su salud.

* No encienda la chamarra
ventilada a menos que la lleve
puesta.

* No ponga los dedos en la
unidad del ventilador. En
especial, preste atencidon a que
los nifios no jueguen con la
chamarra ventilada.
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* Los nifios, las personas
discapacitadas o cualquiera
que sea poco sensible a la
temperatura, por ejemplo una
persona con mala circulacién
sanguinea, deberan abstenerse
de usar la chamarra.

Si se detecta una anomalia,
pongase en contacto con su
centro de servicio local para
que la reparen.

Conserve las etiquetas y la
placa de caracteristicas. Si
quedan ilegibles o se han
perdido, podngase en contacto
con su centro de servicio local
para que lo solucionen.

Elija la velocidad del ventilador
de acuerdo con el entorno de
uso para una utilizacion
continua.

Este aparato lo pueden usar
nifos a partir de 8 afios y
personas con capacidades
fisicas, sensoriales o mentales
reducidas o con falta de
experiencia y conocimientos si
han recibido la supervision o
instrucciones sobre el uso del
aparato de forma segura y
comprenden los peligros
existentes. Los nifios no deben
jugar con el aparato. La
limpieza y el mantenimiento del
usuario no deben ser realizados
por nifos sin supervision.
Antes de lavarla, desacople la
unidad del ventilador, el soporte
de la bateria y retire el cartucho

de la bateria. Lave solo la parte
de la chamarra.

» No sople aire comprimido hacia

el ventilador. No introduzca
bastoncillos en la unidad del
ventilador. De lo contrario, el
ventilador y el motor se pueden
dafar.

No exponga la chamarra a la
lluvia o a la humedad. Si entra
agua en la chamarra, aumenta
el riesgo de sufrir una descarga
eléctrica.

No maltrate el cable. Nunca
utilice el cable para transportar
la chamarra, tirar de ella o
desenchufarla. Mantenga el
cable alejado del calor, aceite y
bordes cortantes.

No conecte la fuente de
alimentacion a un puerto USB.
De lo contrario existe un riesgo
de incendio. El puerto USB se
ha disenado para cargar
solamente un dispositivo de
baja tension. Coloque siempre
la cubierta en el puerto USB
cuando no esté cargando un
dispositivo de baja tension.

No inserte un clavo, un cable,
etc. en el puerto de la fuente de
alimentacion USB. De lo
contrario un cortocircuito puede
provocar humo y fuego.

No utilice la chamarra bajo la
influencia de drogas, alcohol o
medicamentos.

No deje la chamarra ventilada
en un lugar con una



temperatura elevada, como el
interior de un coche al sol. De lo
contrario, las piezas de
plasticos pueden derretirse y
dafarse.

» Para un almacenamiento
prolongado, retire el soporte de
la bateria y el cartucho de la
bateria de la chamarra y retire
el cartucho de la bateria del
soporte de la bateria.

* Este aparato no se ha disefiado
para uso medico en hospitales.

Seguridad en materia de

electricidad

1. No inserte un clavo, un cable,
etc. en el puerto de la fuente
de alimentacion USB. De lo
contrario un cortocircuito

puede provocar humo y fuego.

2. No conecte la fuente de
alimentacion a un puerto USB.
De lo contrario existe un
riesgo de incendio. El puerto
USB se ha disefiado para
cargar solamente un
dispositivo de baja tension.
Coloque siempre la cubierta
en el puerto USB cuando no
esté cargando un dispositivo
de baja tension.

Instrucciones de
seguridad importantes
para el cartucho de la
bateria

» Recarguelo solamente con el

cargador especificado por el
fabricante. Un cargador que es

adecuado para un tipo de
paquete de bateria puede crear
un riesgo de incendio cuando
se usa con otro paquete de
bateria.

Utilice la chamarra solamente
con los paquetes de baterias
designados. El uso de cualquier
otro paquete de bateria puede
crear un riesgo de lesiones e
incendio.

» Antes de utilizar el cartucho de

la bateria, lea todas las
instrucciones y referencias de
precaucion que se encuentran
en (1) el cargador de la bateria,
(2) la bateria y (3) el producto
en el que se utiliza la bateria.
No desmonte el cartucho de la
bateria.

Si el tiempo de funcionamiento
es excesivamente corto, deje
de utilizar la herramienta de
inmediato. De lo contrario,
existe el riesgo de
sobrecalentamiento,
quemaduras e incluso
explosion.

Si no se utiliza correctamente,
la bateria puede expulsar
liquido; evite cualquier contacto
con dicho liquido. Si se produce
contacto ocular con electrolito,
enjuaguese los 0jos con agua
limpia y acuda de urgencia al
médico. Corre el riesgo de
perder la vision.

* No cortocircuite el cartucho de

la bateria:
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1. No toque los terminales con
un material conductor.

2. Evite guardar el cartucho de
la bateria en un recipiente
con otros objetos metalicos,
como clavos, monedas, etc.

3. No exponga el cartucho de
la bateria al agua o a la
lluvia. Un cortocircuito puede
provocar un elevado flujo de
corriente,
sobrecalentamiento,
quemaduras o incluso una
averia.

* No almacene la chamarra, el
soporte de la bateria ni el
cartucho de la bateria en
lugares donde la temperatura
supere los 50 °C (122 °F).

* No queme el cartucho de la
bateria aunque esté
gravemente dafiado o
completamente gastado. El
cartucho de la bateria puede
explotar si entra en contacto
con fuego.

* Procure que la bateria no sufra
golpes ni caidas.

* No utilice una bateria danada.

* Respete las normas locales
relativas al desecho de la
bateria.

Consejos para conseguir
una mayor duracién de la
bateria

* No recargue nunca un cartucho
de la bateria completamente
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cargado. La sobrecarga acorta
la vida util de la bateria.

» Cargue el cartucho de la bateria
a una temperatura ambiente
que oscile entre 10 °C y 40 °C
(50 °F y 104 °F).

* Antes de cargar un cartucho de
la bateria caliente, deje que se
enfrie.

 Cargue el cartucho de la bateria
si no lo ha utilizado durante un
periodo prolongado (mas de
seis meses).

» Para una vida util 6ptima, el
cartucho de la bateria se debe
cargar completamente tras su
uso.

GUARDE ESTAS
INSTRUCCIONES.

(Consulte en la parte final de este manual de
instrucciones todas las ilustraciones.)

DENOMINACION DE LAS PIEZAS
(Fig. 1)

(1) Unidad del ventilador
(2) Cable de alimentacion
(3) Soporte de la bateria



ESPECIFICACIONES

DFJ201
Poliéster (100%)

5V CC, 2,1 A (1 puerto)/
5V CC, 3,0 A (2 puertos en

Modelo
Material

Puerto de la fuente de
alimentacion USB

la parte frontal del cartucho y retirelo del soporte de la
bateria.

Indicacién de la capacidad restante de la
bateria (Fig. 3)

(Solo para cartuchos de la bateria con “B” al final del
numero de modelo.)

BL1415, BL1415N, BL1430,
BL1430B, BL1440, BL1450,
BL1460B, BL1815, BL1815N,
BL1820, BL1820B, BL1830,
BL1830B, BL1840, BL1840B,
BL1850, BL1850B, BL1860B

Cartucho de la bateria

» Debido a nuestro programa continuo de investigacion y
desarrollo, las especificaciones aqui descritas estan
sujetas a cambios sin previo aviso.

» Las especificaciones y el cartucho de la bateria
pueden variar de un pais a otro.

» El tiempo de funcionamiento puede diferir en funcién
del tipo de bateria y la condicién de uso.

MONTAJE

Instalacion o extraccion del cartucho de
la bateria en el soporte de la bateria

(Fig. 2)

/\ PRECAUCION:

+ Sujete el soporte de la bateria y el cartucho de la
bateria firmemente cuando instale o extraiga el
cartucho de la bateria. Si no sujeta el soporte de la
bateria y el cartucho de la bateria firmemente, pueden
resbalar de sus manos y pueden producirse dafios en
el soporte de la bateria o el cartucho de la bateria y
lesiones personales.

Para instalar el cartucho de la bateria (4), alinee la

lenglieta situada en el cartucho de la bateria con la

ranura del soporte de la bateria e insértelo en su lugar.

Insértelo completamente hasta que quede firmemente

encajado con un clic. Si puede ver el indicador rojo (5) de

la zona superior del botén, significa que el cartucho no
esta encajado completamente. Instale siempre
completamente el cartucho de la bateria de forma que el
indicador rojo quede oculto. De lo contrario, el cartucho
puede desprenderse accidentalmente del soporte de la
bateria y causar lesiones al operario o a alguna persona
que se encuentre cerca.

No presione excesivamente el cartucho de la bateria para

instalarlo. Si el cartucho no entra con suavidad, significa

que no lo esta instalando correctamente. Para quitar el
cartucho de la bateria, mantenga pulsado el botén (6) de

total) Pulse el boton de comprobacion (9) del cartucho de la
Tiempo de bateria para indicar la capacidad restante de la bateria.
funcionamiento Con la bateria | Con la bateria Las luces indicadoras (8) se encienden durante unos
(hora) BL1450 BL1850 segundos.
(Aproximadamente) —
Luces indicadoras
! 20 29 Capacidad
Velocidad
del aire 2 15 21 |:| n restante
3 8 12 lluminada | Apagado | Parpadea
Tensién nominal (V) 14,4 18 I I I I 75% a 100%

50% a 75%

1T
Tl
B000
P000
0

JUna

25% a 50%

0% a 25%

Cargue la bateria.

Es posible que la
bateria se haya
averiado.

015658

NOTA:

« En funcién de las condiciones de uso y de la
temperatura ambiente, la indicacion puede diferir
ligeramente de la capacidad real.

Instalacion o extraccion de la unidad del

ventilador en la chamarra (Fig. 4)

Acople la unidad del ventilador a la chamarra cerrando la
cremallera. A continuacion, apriete el cierre de presion
para fijarla.

Acoplamiento del soporte de la bateria
(Fig. 5)

Conecte el soporte de la bateria y el cable de
alimentacion de la chamarra.
Puede colgar el soporte de la bateria en el cinturén.

DESCRIPCION DEL FUNCIONAMIENTO

/\ PRECAUCION:

« La chamarra ventilada es efectiva cuando la
temperatura y la humedad del aire que entra son
inferiores a las de la superficie corporal.

La chamarra ventilada no resultara efectiva si la
temperatura y la humedad corporales son superiores la
temperatura y la humedad del aire.
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Accionamiento del interruptor (Fig. 6)
Para encender la chamarra, mantenga pulsado el boton
de encendido (7). La chamarra se encendera con la
velocidad de aire alta. Cada vez que pulse el botdn de
encendido, la velocidad de aire cambiara de alta a media,
de media a baja y de baja a alta. El indicador de velocidad
del aire (10) muestra la velocidad de aire actual.

Para apagarla, vuelva a mantener pulsado el botén de
encendido.

Botén Turbo (Fig. 6)

Al pulsar el botén Turbo (11), la chamarra funciona en
modo turbo para una refrigeracion rapida. El modo Turbo
dura un minuto y después la velocidad vuelve al valor
normal.

Control del flujo de aire (Fig. 7, 8 y 9)

Para mantener un flujo de aire estable, cierre el botén del
cuello de la chamarra.

Puede controlar el flujo de aire dentro de la chamarra
cerrando o abriendo las cremalleras interiores.

Cuando cierre las cremalleras interiores (Fig. 8), la mayor
parte del aire fluira a través de la apertura del cuello con
un volumen de aire alto. Cuando abra las cremalleras
interiores (Fig. 9), la mayor parte del aire fluira a través de
las aperturas del cuello y las mangas.

Las mangas de la chamarra se pueden desmontar. Retire
las mangas en funcién de sus condiciones de trabajo
abriendo las cremalleras.

Conexion de dispositivos USB (Fig. 10)

/\ PRECAUCION:

» Conecte solo dispositivos que sean compatibles con
un puerto de la fuente de alimentacion USB. De lo
contrario se puede provocar una averia en el soporte
de la bateria.

El soporte de la bateria (con la bateria) puede funcionar

como fuente de alimentacion externa para los dispositivos

USB.

Abra la cubierta y conecte el cable USB (no se incluye)

con el puerto de la fuente de alimentacién (12) del

soporte de la bateria. A continuacion, conecte el otro
extremo del cable con el dispositivo.

El soporte de la bateria (con la bateria) suministra 5 V

CC, 2,1 A mediante un puerto y 3,0 A en total mediante

dos puertos.

El cable USB se puede colocar dentro de la chamarra

para su comodidad, utilizando el orificio del bolsillo y el

soporte del cable (Fig. 11).

NOTA:

* Antes de conectar el dispositivo USB al soporte de la
bateria (con la bateria), realice siempre una copia de
seguridad de los datos del dispositivo USB. De lo
contrario, los datos se pueden perder
irremediablemente.

* Puede que el cargador no suministre alimentacion a
algunos dispositivos USB.

« Espere 10 segundos antes de cargar otro dispositivo
de manera consecutiva.

» Cuando no lo utilice, o bien después de una carga,
retire el cable USB y cierre la cubierta.
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MANTENIMIENTO

/\ PRECAUCION:

» Asegurese de apagar siempre la chamarra y extraer el
cartucho de la bateria antes de intentar realizar
cualquier trabajo de inspeccién o mantenimiento en
ella.

Si la chamarra no se enciende o si se detecta un
defecto con un cartucho de la bateria totalmente
cargado, limpie los terminales del soporte de la bateria
y el cartucho de la bateria. Si la chamarra no funciona
correctamente, deje de utilizarla y péngase en contacto
con nuestro centro de servicio autorizado.

ACCESORIOS OPCIONALES

/\ PRECAUCION:

« Se recomienda el uso de estos accesorios o
complementos con la herramienta Makita especificada
en este manual. El uso de otros accesorios o
complementos puede conllevar el riesgo de ocasionar
danos corporales. Utilice los accesorios o
complementos solamente para su fin establecido.

Si necesita cualquier ayuda para obtener mas

informacion relativa a estos accesorios, pregunte a su

centro de servicio Makita local.

» Bateria y cargador originales de Makita

NOTA:

« Algunos elementos de la lista se pueden incluir como
accesorios estandar. Pueden ser diferentes de un pais
a otro.



PORTUGUES (Instrugdes de origem)

SiMBOLOS

Descrigao dos simbolos utilizados no equipamento.
Certifique-se de que compreende os seus significados,
antes da utilizacéo.

I Ler as instrugdes.
Ciclo de delicados a frio de
lavagem na maquina (30°C).

*/ X ................ N&o branquear com lixivia.

m/ a ................ Secagem na corda a sombra.
% .......................... Néo torcer.

Se necessario, engomar a
() e g
8 .......................... N&o lavar a seco.
E .......................... Apenas para paises da UE
Nao deite equipamentos
— eléctricos ou a bateria no lixo
Cd . .
NEMH domeéstico! o
Li-ion De acordo com as directivas

europeias sobre ferramentas
eléctricas e electrénicas usadas
e baterias, acumuladores e
baterias usadas e a sua
aplicagdo em conformidade
com as leis nacionais, as
ferramentas eléctricas, as
baterias e conjuntos usados
devem ser recolhidos em
separado e encaminhados para
uma instalagao de reciclagem
dos materiais ecolégicos.

A AVISO:

Leia todos os avisos de
segurancga e todas as
instrugées. O ndo cumprimento
dos avisos e instrugdes pode
resultar na ocorréncia de
choques elétricos, incéndios e/ou
ferimentos graves.

Utilizagao prevista

A jaqueta ventilada destina-se a
arrefecer a temperatura corporal.

Avisos de segurancga

* Ndo utilize a jaqueta para outra
finalidade que nao a utilizacao
pretendida.

» Se sentir algo invulgar, desligue
a jaqueta e retire
imediatamente o suporte da
bateria.

* Nao use a jaqueta em tronco

nu.

Nunca utilize a jaqueta

ventilada com temperaturas

superiores a 50°C. Caso
contrario, pode causar
queimaduras na pele. Evite
também utilizar com elevada
humidade.

* Nao pise, atire ou abuse da
jaqueta ventilada.

« Evite o contacto da agua com
as pegas elétricas.

* Nunca durma com a jaqueta
ventilada vestida. Uma reducéao
acentuada da temperatura
corporal pode ser nociva para a
saude.

* Nao ligue a jaqueta ventilada a
menos que esteja a usa-la.

* Nao coloque o dedo na
ventoinha. Particularmente, ndo
permita que as criangas
brinquem com a jaqueta
ventilada.

* As criangas, pessoas
deficientes ou qualquer pessoa
insensivel a temperatura, por
exemplo, uma pessoa com ma
circulagdo sanguinea, devem
evitar usar a jaqueta.
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Se for detetada alguma
anomalia, contacte o centro de
assisténcia local para
reparagoes.

Mantenha as etiquetas de
manutencio e a placa de
caracteristicas. Se ficarem
ilegiveis ou se as perder,
contacte o centro de assisténcia
local para reparagao.

Escolha uma velocidade de
ventoinha adequada de acordo
com o ambiente de utilizagao
para uma utilizagado continua.
Este aparelho pode ser utilizado
por criangas a partir dos 8 anos
de idade e pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais reduzidas ou falta
de experiéncia e conhecimento
desde que disponham de
supervisado ou instrugao
relativamente a utilizagao
segura do aparelho e
compreendam os perigos
envolvidos. As criangas nao
devem brincar com o aparelho.
A limpeza e a manutencao nao
devem ser efetuadas por
criangas sem supervisao.
Antes da lavagem, retire a
ventoinha, suporte da bateria e
retire a bateria. Lave apenas a
jaqueta.

Nao ventile ar comprimido para
a ventoinha. Nao coloque um
pau pequeno na ventoinha.
Caso contrario, a ventoinha e o
motor podem ficar danificados.

* Nao exponha a jaqueta a chuva

ou humidade. A entrada de
agua na jaqueta pode aumentar
o risco de choques elétricos.
N&o force o cabo de
alimentagéo. Nunca utilize o
cabo para transportar, puxar ou
desligar o jaqueta. Mantenha o
cabo longe de fontes de calor,
6leo ou pontas afiadas.

N&o ligue a fonte de
alimentacao a porta USB. Caso
contrario, existe um risco de
incéndio. A porta USB so se
destina a carregar dispositivos
de tensao inferior. Coloque
sempre a tampa na porta USB
quando ndo estiver a carregar
um dispositivo de tensao
inferior.

N&o introduza um prego,
arame, etc, na porta da fonte de
alimentagcédo USB. Caso
contrario, um curto-circuito
pode causar fumo e incéndios.
N&o utilize a jaqueta quando
estiver sob a influéncia de
drogas, alcool ou
medicamentos.

N&o deixe a jaqueta ventilada
num local com altas
temperaturas, como num carro
ao sol. Caso contrario, a peca
plastica pode derreter e
danificar-se.

* Para um armazenamento de

longa duragao, retire o suporte
da bateria e a bateria da



jaqueta e retire a bateria do
suporte.

* Este aparelho ndo se destina a
utilizagdo médica em hospitais.

Segurancga elétrica

1. N&o introduza um prego,
arame, etc, na porta da fonte
de alimentagao USB. Caso
contrario, um curto-circuito
pode causar fumo e
incéndios.

2. Nao ligue a fonte de
alimentacao a porta USB.
Caso contrario, existe um
risco de incéndio. A porta
USB s6 se destina a carregar
dispositivos de tenséo inferior.
Coloque sempre a tampa na
porta USB quando nao estiver
a carregar um dispositivo de
tensao inferior.

Importantes instrugoes de

seguranca para a bateria

» Recarregue apenas com o
carregador especificado pelo
fabricante. Um carregador
adequado para um tipo de
bateria pode criar um risco de
incéndio quando utilizado com
outra bateria.

+ Utilize a jaqueta apenas com
baterias especificamente
concebidas. A utilizagao de
qualquer outra bateria pode
criar um risco de ferimentos e
incéndios.

* Antes de utilizar a bateria, leia
as instrucbdes e chamadas de

atencgao de: (1) o carregador da

bateria, (2) a bateria e (3) 0

produto que utiliza a bateria.

Nao desmonte a bateria.

Se o tempo de utilizagdo com a

bateria se tornar demasiado

curto, deve parar
imediatamente. Se continuar,
pode causar

sobreaquecimento, incéndio e

mesmo exploséo.

Sob condi¢des abusivas,

podera ser ejetado liquido da

bateria; evite o contacto. Se o

eletrélito entrar em contacto

com os olhos, enxague-os com
agua limpa e consulte
imediatamente um médico. Os
riscos incluem perda de visao.

N&o provoque um curto-circuito

na bateria:

1. Nao deixe que quaisquer
materiais condutores entrem
em contacto com os
terminais da bateria.

2. Evite guardar a bateria
juntamente com outros
objetos de metal como
moedas, por exemplo.

3. Nao exponha a bateria a
agua ou chuva. Um
curto-circuito na bateria
pode criar uma grande carga
elétrica, sobreaquecimento,
fogo e uma quebra da
corrente.

* Nao guarde a jaqueta, suporte

da bateria e a bateria em locais
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onde a temperatura possa
atingir ou exceder 50°C.

* Ndo incinere a bateria, nem
mesmo se esta estiver
irremediavelmente danificada
ou completamente gasta. Pode
explodir e causar um incéndio.

* N&o a deixe cair e evite 0
choque com outros objetos.

* Nao utilize uma bateria
danificada.

+ Siga os regulamentos locais
relativamente a eliminagao da
bateria.

Sugestoes para o0 maximo
de tempo de vida da

bateria

* Nunca volte a carregar uma
bateria ja completamente
carregada. O carregamento
excessivo diminui o tempo de
vida das baterias.

» Carregue a bateria em locais
onde a temperatura se situe
entre 10°C e 40°C.

» Se a bateria estiver quente,
deixe-a arrefecer antes de
iniciar o carregamento.

» Carregue a bateria em caso de
inatividade durante um longo
periodo de tempo (mais de seis
meses).

» Para uma vida util ideal, a
bateria tem de estar totalmente
carregada, apos a utilizagao.
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GUARDE ESTAS
INSTRUGOES.

(Consulte a ultima parte deste manual de instrugdes para
todas as imagens.)

DESIGNAGAO DAS PEGAS (Fig. 1)

(1) Ventoinha
(2) Cabo de alimentacéo
(3) Suporte da bateria

ESPECIFICAGOES

Modelo DFJ201
Material Poliéster (100%)
Porta da fonte de CC5V, 2,1 A (1 porta)/
alimentagdao USB CC 5V, 3,0 A (2 portas no total)
Tempo de
funcionamento Com bateria Com bateria
(hora) BL1450 BL1850
(Aproximadamente)
) 1 20 29
Velocidade > 15 21
do ar
3 8 12
Tens&o nominal (V) 14,4 18
BL1415, BL1415N, BL1430,
BL1430B, BL1440, BL1450,
Bateria BL1460B, BL1815, BL1815N,
BL1820, BL1820B, BL1830,
BL1830B, BL1840, BL1840B,
BL1850, BL1850B, BL1860B

« Devido a pesquisa e desenvolvimento constantes,

estas especificagdes estdo sujeitas a alteragdo sem
aviso prévio.

« As especificagdes e o cartucho da bateria podem ser

diferentes consoante o pais.

« O tempo de funcionamento pode variar, dependendo

do tipo de bateria e da condigao de utilizacéo.

MONTAGEM

Instalar ou retirar a bateria no/do suporte
da bateria (Fig. 2)

/\ PRECAUGAO:

Segure bem o suporte da bateria e a bateria ao
instalar ou retirar a bateria. Se ndo segurar bem o
suporte da bateria e a bateria, pode fazer com que
caiam das maos e provoquem danos no suporte da
bateria e na bateria e ferimentos pessoais.

Para colocar a bateria (4), alinhe a respetiva saliéncia
com a calha do suporte da bateria e encaixe-a
suavemente. Insira-a completamente até fixar em posigao
com um clique. Se ainda estiver visivel o indicador
vermelho (5) na parte superior do botéo, ndo estara bem
encaixado. Instale sempre a bateria completamente, até
deixar de ver o indicador vermelho. Caso contrario, pode



cair do suporte da bateria e causar ferimentos em si, ou
em alguém que esteja perto de si.

Nao instale a bateria forgosamente. Se ndo encaixar
facilmente é porque néo esta corretamente posicionada.
Para retirar a bateria, deslize-a do suporte da bateria ao
mesmo tempo que desliza o bot&o (6) na parte frontal da
mesma.

Indicar a carga restante da bateria (Fig. 3)
(Apenas para baterias com “B” no final do numero de
modelo.)

Prima o botéo de verificagéo (9) na bateria para indicar a
carga restante da bateria. As lampadas indicadoras (8)
acendem-se durante alguns segundos.

Lampadas indicadoras

I |:| n Carga restante

Acesa Apagada | Intermitente

75% a 100%

50% a 75%

IR

25% a 50%

1

0% a 25%

B0

gl Chatora,
I I I:l |:| A bateria pode ter
T avariado.

Jumn

015658

NOTA:

+ Consoante as condi¢des de utilizacédo e a temperatura
ambiente, a indicagé@o pode ser ligeiramente diferente
da carga real.

Instalar ou retirar a ventoinha na/da
jaqueta (Fig. 4)

Instale a ventoinha na jaqueta fechando o fecho. E, de
seguida, aperte o botdo.

Instalar o suporte da bateria (Fig. 5)
Ligue o suporte da bateria e o cabo de alimentagéo da
jaqueta.

Pode pendurar o suporte da bateria no cinto.

DESCRIGAO DO FUNCIONAMENTO

/\ PRECAUGAO:

* A jaqueta ventilada funciona com a entrada de ar cuja
temperatura e humidade s&o inferiores a superficie
corporal.

A jaqueta ventilada pode ndo funcionar se a
temperatura e a humidade do ar for superior a
temperatura e humidade do ar na jaqueta.

Acao do interruptor (Fig. 6)

Para ligar a jaqueta, prima continuamente o botao de
alimentacéo (7). A jaqueta inicia com uma velocidade alta
do ar. Sempre que toca no botdo de alimentagao, a
velocidade do ar muda de alta para média, média para
baixa e baixa para alta. O indicador da velocidade do ar
(10) mostra a atual velocidade do ar.

Para desligar, prima novamente de forma continua o
botéo de alimentagao.

Botao turbo (Fig. 6)

Ao premir o botéo turbo (11), a jaqueta funciona no modo
turbo para um arrefecimento rapido. O modo turbo dura
um minuto e a velocidade do ar regressa ao normal.

Controlo do caudal de ar (Fig. 7,8 e 9)
Para manter um caudal de ar estavel, feche o botéo na
gola da jaqueta.

Pode controlar o ar no interior da jaqueta apertando ou
abrindo os fechos interiores.

Ao apertar os fechos interiores (Fig. 8), a maioria do ar
flui através da abertura na gola com elevado volume de
ar. Ao abrir os fechos interiores (Fig. 9), o ar flui através
das aberturas na gola e nas mangas.

As mangas da jaqueta sdo amoviveis. Retire as mangas
de acordo com as condicdes de trabalho, abrindo os
fechos.

Ligar dispositivos USB (Fig. 10)

/\ PRECAUGAO:

+ Ligue apenas dispositivos compativeis com a porta da
fonte de alimentagdo USB. Caso contrario, pode
causar avarias no suporte da bateria.

O suporte da bateria (com a bateria) pode funcionar como

uma fonte de alimentacdo externa para dispositivos USB.

Abra a tampa e ligue o cabo USB (n&o incluido) a porta

da fonte de alimentacéo (12) do suporte da bateria. E, de

seguida, ligue a outra extremidade do cabo com o

dispositivo.

O suporte da bateria (com a bateria) fornece CC 5V,

2,1 A através de uma porta e 3,0 A no total de duas

portas.

O cabo USB pode ser colocado no interior da jaqueta

para conveniéncia utilizando o orificio do bolso e o

suporte da bateria (Fig. 11).

NOTA:

« Antes de ligar o dispositivo USB ao suporte da bateria
(com a bateria), efetue sempre cépias de seguranga
dos dados do dispositivo USB. Caso contrario, os
dados podem ser perdidos.

+ O carregador pode ndo fornecer alimentagéo a alguns
dispositivos USB.

+ Aguarde 10 segundos antes de carregar outro
dispositivo de forma sucessiva.

Quando néo esta em utilizagéo ou apés o
carregamento, retire o cabo USB e feche a tampa.

MANUTENGCAO

/\ PRECAUGAO:
« Certifique-se sempre de que a jaqueta esta desligado e
a bateria removida antes de efetuar operagées de

41



inspecdo ou de manutengéo.

Se a jaqueta ndo ligar ou se for detetada qualquer
avaria com uma bateria totalmente carregada, limpe os
terminais do suporte da bateria e da bateria. Se a
jaqueta continuar a nao funcionar corretamente, pare a
sua utilizagao e contacte o nosso centro de assisténcia
autorizado.

ACESSORIOS OPCIONAIS

/\ PRECAUGAO:

« Os seguintes acessorios ou extensdes sdo os
recomendados para utilizar com a ferramenta Makita
especificada neste manual. A utilizagdo de quaisquer
outros acessorios podera representar um risco de
ferimento para as pessoas. Apenas utilize o acessorio
para o fim indicado.

Se precisar de informacdes adicionais relativas aos

acessorios, contacte o centro local de assisténcia Makita.

« Bateria e carregador genuinos da Makita

NOTA:

» Alguns itens na lista podem estar incluidos no pacote
como acessorios de série. Podem diferir de pais para
pais.
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DANSK (Originalvejledning)

SYMBOLER

Her vises de symboler, der benyttes til udstyret.
Veer sikker pa, at du forstar deres betydning, fer du bruger
udstyret.

”_!!J‘ .......................... Lzes instruktioner.
Maskinvask med koldt
skaneprogram (30°C).
> ' / X ................ Anvend ikke blegemiddel.
m/ a ................ Heeng pa terresnor i skyggen.
@X@ .......................... Ma ikke vrides.

a .......................... Kold strygning om ngdvendigt.
8 .......................... Ma ikke renses kemisk.
E .......................... Kun for EU-lande

Elektrisk udstyr eller
— batteripakke ma ikke bortskaffes
Sun sammen med almindeligt affald!
Li-ion I 'henhold til det europaeiske

direktiv om bortskaffelse af
elektriske og elektroniske
produkter og om batterier og
akkumulatorer og bortskaffelse
af batterier og akkumulatorer og
deres implementering under
geeldende national lovgivning
skal brugt elektrisk udstyr,
batterier og batteripakke(r), der
har udtjent deres levetid,
indsamles separat og returneres
til miljggodkendt genindvinding.

A ADVARSEL.:

Laes alle
sikkerhedsadvarslerne og alle
instruktionerne. Det kan
medfare elektrisk stgd, brand og/
eller alvorlig personskade, hvis
du ikke overholder advarslerne
og faelger instruktionerne.

Tilsigtet anvendelse
Ventilatorjakken er beregnet til
afkgling af kropstemperaturen.

Sikkerhedsadvarsler

* Brug ikke jakken til andet end
dens beregnede anvendelse.

* Hvis du meerker noget unormailt,

skal du slukke for jakken og

straks fjerne batteriholderen.

Brug ikke jakken péa bar hud.

Anvend aldrig ventilatorjakken

pa steder hvor temperaturen

nar op pa mere end 50°C. Ellers
kan den muligvis forarsage
forbraendinger pa din hud.

Undga ogsa anvendelse i hgj

luftfugtighed.

Du skal ikke trampe pa, kaste

eller misbruge ventilatorjakken.

Undga vand fra elektriske dele.

Sov aldrig med ventilatorjakken

pa. Et stort fald i

kropstemperaturen kan muligvis

vaere skadeligt for dit helbred.

» Teend ikke for ventilatorjakken
medmindre du har den pa.

« Stik ikke din finger ind i
ventilatorenheden. Veer i seer
opmeerksom pa at barn ikke
leger med ventilatorjakken.

* Barn, handicappede personer
eller andre som er upavirkelige
over for temperaturen, f.eks. en
person med darligt blodomlgb,
bar ikke anvende jakken.

* Hvis du opdager noget

unormalt, skal du kontakte dit
lokale servicecenter angaende
reparation.

* Gem vedligeholdelsesmaerkater

og navneplade. Hvis de ikke
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lzengere kan lzeses eller er
blevet veek, skal du kontakte dit
lokale servicecenter angaende
reparation.

Veelg den passende
ventilatorhastighed i henhold til
brugsmiljget for kontinuerlig
brug.

Dette apparat kan anvendes af
barn fra 8 ar og op samt
personer med reducerede
fysiske, sensoriske eller
mentale evner, eller med
manglende erfaring og viden,
hvis de er under opsyn eller
instrueres i brugen af apparatet
pa en sikker made og forstar de
risici, der er involveret. Barn ma
ikke lege med apparatet.
Rengering og
brugervedligeholdelse ma ikke
udfgres af barn uden
overvagning.

* Inden vask skal du afmontere
ventilatorenheden og
batteriholderen og fjerne
batteripakken. Vask kun
jakkedelen.

* Blees ikke med trykluft mod
ventilatoren. Stik ikke sma
pinde ind i ventilatorenheden.

* Belast ikke ledningen. Anvend

aldrig ledningen til baere eller
traekke i jakken, eller nar du
tager jakkens stik ud. Hold
ledningen veek fra varme, olie
og skarpe kanter.

Tilslut ikke nogen stremkilde til
USB-porten. Ellers er der risiko
for brand. USB-porten er kun
beregnet til opladning af
lavspaendingsenhed. Placer
altid deekslet pa USB-porten,
nar lavspaendingsenheden ikke
oplades.

Stik ikke sgm, wire e.l. ind i
USB-stremforsyningsporten.
Ellers kan en kortslutning
medfgre regudvikling og brand.
Anvend ikke jakken, nar du er
pavirket af stoffer, alkohol eller
medicin.

Efterlad ikke ventilatorjakken pa
et sted med hgj temperatur,
som f.eks. i en solopvarmet bil.
Ellers kan plastikdelen muligvis
smelte eller tage skade.

» Ved opbevaring i leengere tid

skal du fjerne batteriholderen og
batteripakken fra jakken, og
fierne batteripakken fra
batteriholderen.

Ellers kan ventilatoren og
motoren muligvis tage skade.

» Udseet ikke jakken for regn eller
vade omgivelser. Risikoen for
elektrisk stgd kan muligvis
forgges, hvis der kommer vand
ind i jakken.

* Dette apparat er ikke beregnet
til medicinsk brug pa hospitaler.

El-sikkerhedsregler

1. Stik ikke sem, wire e.l. ind i
USB-stremforsyningsporten.
Ellers kan en kortslutning
medfare ragudvikling og
brand.
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2. Tilslut ikke nogen strgmkilde
til USB-porten. Ellers er der
risiko for brand. USB-porten er
kun beregnet til opladning af
lavspaendingsenhed. Placer
altid daekslet pa USB-porten,
nar lavspaendingsenheden
ikke oplades.

Vigtige

sikkerhedsinstruktioner

for batteripakke

» Genoplad kun med den oplader,
der er specificeret af
producenten. En oplader, der
passer til én type batteripakke,
kan medfgare risiko for brand,
hvis den anvendes med en
anden batteripakke.

* Anvend kun jakken sammen
med seerligt designerede
batteripakker. Brug af andre
batteripakker kan muligvis
medfare en risiko for
personskader og brand.

* Far brugen af batteripakken
skal du lzese alle instruktioner
og advarsler pa (1)
batteriopladeren, (2) batteriet
og (3) det produkt, som batteriet
anvendes i.

« Skil ikke batteripakken ad.

* Hvis driftstiden bliver betydeligt
kortere, skal brugen straks
ophgre. Fortsat brug kan
medfgre risiko for
overophedning, risiko for
forbraendinger eller endog
eksplosion.

* Ved forkert behandling kan der
sive vaeske ud fra batteriet;
undga kontakt. Hvis du far
elektrolyt i gjnene, skal du med
det samme rense gjnene med
rent vand og sgge leege. Det
kan medfgre tab af synet.

* Kortslut ikke batteripakken:

1. Undga at rere ved
terminalerne med ledende
materiale.

2. Undga at opbevare
batteripakken i en beholder
med andre metalgenstande
som f.eks. ssm, manter osv.

3. Udseet ikke batteripakken for
vand eller regn. Hvis
batteriet kortsluttes, kan det
medfgre voldsom strem,
overophedning, mulige
forbraendinger og endog
nedbrud.

» Undga at opbevare jakken,
batteriholderen og
batteripakken pa steder, hvor
temperaturen kan komme op pa
eller overstige 50°C.

» Seet ikke ild til batteripakken,
selvom den er alvorligt
beskadiget eller helt udtjent.
Batteripakken kan eksplodere
ved brand.

* Undga at tabe eller sla pa
batteriet.

» Undlad brug af et beskadiget
batteri.

» Overhold de lokale
bestemmelser med hensyn til
bortskaffelse af batteri.
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Tips til, hvordan du
forleenger batteriets
levetid

» Oplad aldrig en fuldt opladet
batteripakke. Overopladning
forkorter batteriets levetid.
Oplad batteripakken ved
stuetemperatur pa 10°C - 40°C.
Lad batteripakken kgle ned far
den oplades, hvis den er varm.
Oplad batteripakken, hvis du
ikke skal anvende den i en
lzengere periode (mere end
seks maneder).

For at fa en optimal levetid skal
batteripakken lades helt op efter
brug.

GEM DISSE
INSTRUKTIONER.

(Se den sidste del af denne instruktionsvejledning for alle
illustrationerne.)

DELENES BETEGNELSE (Fig. 1)

(1) Ventilatorenhed
(2) Stremkabel
(3) Batteriholder

+ Pa grund af vores Igbende forsknings- og
udviklingsprogram kan specifikationerne heri sendres
uden forudgaende varsel.

« Specifikationerne og batteripakken kan variere fra land
til land.

« Driftstiden kan muligvis variere afhaengigt af batteritype
og brugsforhold.

MONTERING

Montering eller fjernelse af batteripakken
palfra batteriholderen (Fig. 2)

/\ FORSIGTIG:

* Hold godt fast i batteriholderen og batteripakken,
nar du monterer eller fjerner batteripakken. Hvis
batteriholderen og batteripakken ikke holdes ordentligt
fast, kan de glide ud af haenderne og resultere i skader
pa batteriholderen og batteripakken samt personskade.

Ved montering af batteripakken (4) justeres tungen pa

batteripakken med rillen i batteriholderen, hvorefter

pakken skubbes ind pa plads. Seet den hele vejen ind,
indtil den lases pa plads med et lille klik. Hvis den rgde
indikator (5) gverst pa knappen er synlig, er batteripakken
ikke last helt fast. Seet altid batteripakken helt ind, indtil
den rgde indikator ikke leengere er synlig. Ellers kan den
falde ud af batteriholderen og skade dig eller andre
personer i naerheden.

Anvend ikke kreefter ved monteringen af batteripakken.

Hvis den ikke glider let ind, er den ikke indsat korrekt.

Fjern batteripakken ved at trykke pa knappen (6) foran pa

batteripakken og skubbe den ud af batteriholderen.

Angivelse af den resterende
batterikapacitet (Fig. 3)

(Kun for batteripakker med “B” til sidst i modelnummeret.)
Tryk pa kontrolknappen (9) pa batteripakken for at fa
angivet den resterende batterikapacitet.
Indikatorlamperne (8) lyser i nogle fa sekunder.

Indikatorlamper

Resterende
SPECIFIKATIONER 4 kapacitet
Teendt Slukket Blinker
Model DFJ201
Materiale Polyester (100%) I I I I 75% il 100%
USB- 5V jeevnstrem; 2,1 A (1 port)/ o) sl 70
stremforsyningsport |5V jeevnstrem; 3,0 A (2 porte i alt) I I I I:l 50% til 75%
Driftstid . . .
. Med batteri Med batteri BL 25% til 50%
(E'(':“ae; BL1450 1850 L} 10g
: 0% il 25%
1 20 29 I I:l I:l I:l
Lufthastighed | 2 15 21 !l I:l I:l |:| o )
plad batteriet.
3 8 12
Nominel spaending (V) 14,4 18 I I |:| |:| Der opstod
muligvis
BL1415, BL1415N, BL1430, [ funktionsfeil pa
BL1430B, BL1440, BL1450, OO0 RN battericr ©
Batteripakke BL1460B, BL1815, BL1815N, )
p BL1820, BL1820B, BL1830, 015658
BL1830B, BL1840, BL1840B,
BL1850, BL1850B, BL1860B




BEMARK:

« Afhaengigt af anvendelsesforholdene og den
omgivende temperatur, kan angivelsen muligvis afvige
en smule fra den egentlige kapacitet.

Montering eller fjernelse af
ventilatorenheden pé/fra jakken (Fig. 4)

Monter ventilatorenheden pa jakken ved at lukke lynlasen.
Og saml derefter trykknappen for at fastgere den.

Montering af batteriholderen (Fig. 5)
Tilslut batteriholderen og jakkens stramkabel.
Du kan haenge batteriholderen pa taljebeeltet.

FUNKTIONSBESKRIVELSE

/\ FORSIGTIG:

» Ventilatorjakken virker ved at indfgre luft, som har en
lavere temperatur og luftfugtighed end
kropsoverfladen.

Ventilatorjakken har muligvis ingen effekt, hvis den
omgivende lufttemperatur og luftfugtighed er hgjere
end luft ved jakketemperatur og -fugtighed.

Betjening af afbryderkontakt (Fig. 6)
For at teende for jakken skal du trykke og holde pa
teend/sluk-knappen (7). Jakken begynder med hgj
lufthastighed. Hver gang du trykker pa
teend/sluk-knappen, sendres hastigheden fra hgj til
medium, medium til lav, og lav til hgj. Indikatoren for
lufthastighed (10) viser den aktuelle lufthastighed.
For at slukke skal du trykke og holde pa teend/sluk-
knappen igen.

Turboknap (Fig. 6)

Ved tryk pa turboknappen (11) kerer jakken i turbotilstand
for hurtig afkeling. Turbotilstanden varer i ét minut, og
lufthastigheden vender tilbage til normal.

Kontrol af luftgennemstremning (Fig. 7, 8
og 9)

For at bevare en stabil luftgennemstremning skal du lukke
knappen i kraven pa jakken.

Du kan kontrollere luftgennemstremningen inde i jakken
ved at lukke eller abne de indvendige lynlase.

Nar du lukker de indvendige lynlase (Fig. 8), strammer
det meste af luften gennem halsabningen med stor
luftvolumen. Nar du abner de indvendige lynlase (Fig. 9),
stremmer luften gennem hals- og @rmeabningerne.
Jakkens aerme kan tages af. Fjern aermet ved at abne
lynladsen afhaengigt af dit arbejde.

Tilslutning af USB-enheder (Fig. 10)

/\ FORSIGTIG:

 Tilslut kun enheder som er kompatible med
USB-stremforsyningsporten. Ellers kan den muligvis
forarsage funktionsfejl pa batteriholderen.

Batteriholderen (med batteriet) kan fungere som en

ekstern stremforsyning for USB-enheder.

Abn deekslet og tilslut USB-kablet (medfalger ikke) til

stremforsyningsporten (12) pa batteriholderen. Tilslut

derefter den anden ende af kablet til enheden.

Batteriholderen (med batteriet) forsyner 5V jeevnstrgm;
2,1 Avha. en port, og 3,0 Ai alt vha. to porte.

Af hensyn til bekvemmeligheden kan USB-kablet placeres
inde i jakken vha. hullet i lommen og kabelholderen

(Fig. 11).

BEMAERK:

* Inden du tilslutter USB-enheden til batteriholderen
(med batteriet) skal du altid sikkerhedskopiere dine
data pa USB-enheden. Ellers er der mulighed for, at du
kan miste dine data.

» Opladeren forsyner muligvis ikke strem til visse
USB-enheder.

» Vent 10 sekunder for du efterfelgende oplader en
anden enhed.

« Nar den ikke anvendes eller efter opladning, skal du
fierne USB-kablet og lukke daekslet.

VEDLIGEHOLDELSE

/\ FORSIGTIG:

» Sorg altid for, at jakken er slukket, og batteripakken er
taget ud, for du forseger at udfere eftersyn eller
vedligeholdelse.

Hvis jakken ikke teender, eller der opdages en anden
fejl pa en fuldt opladet batteripakke, skal du renggre
stikkene pa batteriholderen og batteripakken. Hvis
jakken stadig ikke fungerer ordentligt, skal du stoppe
brugen af jakken og kontakte vores autoriserede
servicecenter.

EKSTRAUDSTYR

/\ FORSIGTIG:

» Dette tilbehar eller ekstraudstyr anbefales til brug med
det Makita-vaerktgj, som er beskrevet i denne
brugsanvisning. Brug af andet tilbehar eller
ekstraudstyr kan forarsage personskade. Brug kun
tilbeher eller ekstraudstyr til det formal, det er beregnet
til.

Henvend dig til dit lokale Makita-servicecenter, hvis du har

brug for hjzelp eller yderligere oplysninger vedrgrende

tilbehgret.

+ Originalt batteri og oplader fra Makita

BEMARK:
» Visse emner pa listen er muligvis inkluderet i pakken
som standardtilbehgr. De kan variere fra land til land.



EAAHNIKA (Mpwrtoyeveig odnyisg)

ZYMBOAA

Ta TapakdTw TTapoudidlouv Ta gUuBoAa TTou
XPNOIYOTTOIOUVTAI YIA TO TTPOIOV.

BeBaiwBeite 611 kaTAVOEITE TN ONUACia TOUG TTPIV ATTO TN
xpron.

(I AiaBdoTe TIg 0dnyieg.

MAUGIHO OTO TTAUVTAPIO O€
... KUKAO yIa guaioBnTta pouxa pe
KpUo vepd (30°C).

*/ X ................ Mn XPNOIUOTIOIEITE AEUKOVTIKG.
= 2TEYVWOTE KPEPATHEVO OTN
»,

m / “ ................ oI

% .......................... AtmrayopeUeTal To aTUWIYO.

a .......................... WYuxpod Gidepo eav xpeldderal.
ATTayopeUETal TO OTEYVO

) — S

E .......................... Mévo yia Tig Xwpeg NG EE
Mnv aTToppITITETE TOV NAEKTPIKO

— €€OTTAIONO A TNV pTTaTapia padi

Sun UE TA OIKIGKG aTToppippaTal

Li-ion ZUpewva pe v Eupwiraikn

Odnyia TTepi aTTOPPIPPATWY
NAEKTPIKWV, NAEKTPOVIKWV
OUOKEUWV, UTTOTAPIWY Kal
OUCOWPEUTWY KaI TWV
QATTOPPIUMATWY PTTATAPIWY KOl
OUOOWPEUTWV Kal TV
EVOWNATWOT) TOUG 0TV €6VIKA
vopoBeaia, ol NAEKTPIKEG
OUOKEUEG, Ol JTTOTOPIEG KAl Ol
KOOETEG PTTATAPIWY, TWV
oTroiwv €xel TTAPEABEI 0 XpOVOg
WEEAIPNG (WG TOUg, TTPETTEI va
OUAAéyovTal EEXWPIOTA Kal va
ETTIOTPEPOVTAI O€ EYKATACTACEIG
TEPIBAANOVTIKAG avOKUKAWONG.

A MPOEIAOMOIHZH:
AlafaoTe 6Aeg TIg
TTPOEIBOTTOINCEIS ACPAAEiag
Kal OAEG TIG 0dnyieg. Av dev
akoAouBrnaoeTe OAEG TIG
TTPOEIDOTTOINTEIG KAl TIG 0BNYiEG,
UTTAPXEI KivOUVOG
NAEKTPOTTANEIAG, TTUPKAYIAG f/Kal
coBapou TpaupaTiouou.
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MpoBAserépevn xpnRon
To aegpIfduevo CaKAKI
TTpoopiCeTal yIa TNV YUEN TNG
BepUOKPACiIag TOU CWHATOG.

MposidotroIRoElg

aoc@aAgiag

* Mnv XpnOIYOTIOIEITE TO OAKAKI

€KTOG ATTO TN XPNOoN yia TNV

oTToia TTPOOPICETAl.

Edav aiocBavBeite oTidriToTe

aouvnBIoTo, dIaKOWTE TNV

TTapOoXH 10XU0G OTO CAKAKI KOl

aQaIpEéoTe AuECWGS TN BAKN TNG

MTTATaPIAG.

* Mnv @Op£0TE TO OAKAKI PE

YUUVO OEpQ.

Mnv xpnOIYOTIOIEITE TTOTE TO

agpI(OPEVO OaKAKI éTav n

Bepuokpaacia yivel peyaAuTepn

atro 50°C (122°F). AlogpopeTika

MTTOpPE va TTpOKANBoUV

EyKauuaTa oTo dEPPA 0ag.

Etriong atro@uyeTe TN Xprion

uTTd UYPNAR uypaaoia.

* Mnv OTOUTTAPETE, TIVAEETE I
XPNOIUOTIOINOETE KATAXPNOTIKA
TO agPICOPEVO OOKAKI.

* Mnv pigete vepd oTa NAEKTPIKA
ecaptiuara.

* [MoTé pnVv KolunBeiTe popwvTag
TO QEPICOUEVO OAKAKI. H
aTréTOMN TITWON TNG
BepUOKPATiag TOU CWHATOG
MTTOPEl va BAGWEI TNV UyEia oag.

* Mnv evepPYOTIOIEITE TO
agPICOPEVO CAKAKI av OV TO
POpATE.



* Mnv BAAeTe To AXTUAS C0OG OTN
Movada Tou avepioTrpa. EIdIK4,
OWaOTE TTPOCOXN OTA TTAIdIA
WOTE VA PNV TTaifouv PE TO
aEPICOUEVO OAKAKI.

* Ta Taudid, Ta ATOPA HE EIOIKEG
QAVAYKEG ] OTTOI0CONTTOTE OEV
gival euaioBnTog oTn BepudTNTA,
yla TTapdadelypa €va ATouo Je
KAKr KUKAOQOpIa TOU aigaTog,
Ba TTPETTEl VA aTTOPEUYOUV TO
POPEPA TOU COKAKIOU.

* Eav Trapatnprocte
OTTOIAdNTTOTE AVWMAAIQ,
ETTIKOIVWVAOTE PE TO TOTTIKO GOG
KEVTPO €EUTTNPETNONG VIO TNV
ETTIOKEUN.

» AlOTNPEITE TIG ETIKETEG KA TIG
TvVaKideg ouvTrpnong. Av dev
MTTOPOUV va diaBacTouv N
Xa0ouv, ETTIKOIVWVAOTE JE TO
TOTTIKO 0AG KEVTPO

€EUTTNPETNONG YIA TNV ETTIOKEUN.

* EMA£ETE TNV KATAAANAN
pUBUION TOU aveEUIOTAPA
oUMQWVA JE TO TTEPIBAANOV
XPNong yia ouvexn xpron.

* AuTr] n OUOKEUN UTTOPEI va
xpnoluotroinBei amd maidid
NAIKiag atro 8 eTwv Kal TTavw
Kal aTTd ATOUA UE TTEPIOPICUEVES
OWMATIKESG, AIOONTAPIEG N
dIavoNTIKEG IKAVOTNTEG I ATTO
ATOPA XWPIG EUTTEIPIA Kal
yvwaorn av Tn XpnoIhJoTTolouv
utTé emTAPNON 1 €Xouv AdBEl
odnyieg OXETIKA hE TN XPAON TNG
OUOKEUNG JE Evav ao@alni
TPOTTO KAl KATAVOOUV TOUG

KIVOUVOUG TTOU gvéxovTal. Ta
TTaIdIA eV TIPETTEI va TTAICOUV
ME TN ouokeur]. O KaBapIoPog
Kal N ouvtpnon xprnoTn dev Ba
TIPETTEl va yivovTal atro TTaidid
XWPIG eTTIBAEYN.

Mpiv a1Té TNV TTAUON, AQAIPECTE
TN Yovada TOU AVEPIOTHPA, TN
Onkn pTTatapiag kal ByAaATe TRV
Kao€Ta ptrarapiag. MNAUvete
MOVO PEPOG TOU OOKOKIOU.

Mnv QUOALETE TTETTIECPEVO aépa
TIPOG TOV avePIoTPA. Mnv
TOTTOBETHOETE KATTOIO UIKPO
papdi otn povada Tou
avepioTApa. AlaQopeTIKA
MTTOPEI va TTPOKANBEi BAGRN
OTOV QVEUIOTAPA KAl OTO JOTEP.
Mnv ekBETETE TO OOKAKI OTN
Bpoxn 1 o€ uypéG ouvOnkeg. Av
€1I0€NBEI vePO 0TO COKAKI,
augaveral o Kivduvog
TTPOKANONG NAEKTPOTTANEIAG.
Mnv KOKOUETAXEIPICEOTE TO
NAEKTPIKO KaAwdIo. Mnv
XPNOIUOTTOIEITE TTOTE TO KAAWDIO
YIO VO UETAQEPETE, TPABAEETE N
Yl va OTTOOUVOECETE ATTO TO
peupa 10 oakdkl. Na diatnpeite
TO KAAWDIO POKPIA aTTd TN
BepudTnTa, Ta AGdIO KaI TIG
AIXUNPES AKPEG.

Mnv ouvdéoeTe TNV TTNYA
Tpogodoaiag otn BUupa USB.
Al0@OPETIKA UTTAPXE! KiVOUVOG
TTupkayidg. H Bupa USB
TTpoopiIeTal JOVO VI QOPTION
OUOKEUWV XapnAng taong. Na
TOTTOBETEITE TTAVTOTE TO
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KdAupua TTavw otn Bupa USB
OTav Ogv eKTEAEITE POPTION
OUOKEUNG XauNANG Taong.

Mnv €l0AQyETE KATTOIO KOP®I,
oUpua K.ATT. yéoa otn Bupa
Tpopodociag USB. Ala@opeTiKa
éva BpaxUKUKAwWPa PTTopEi va
TIPOKAAETEI KATTVO KAl QWTIA.
Mnv @opdTe T0 cakdki oTav
BpiokeoTe KATW ATTO TNV
ETTHPEIA VOPKWTIKWY OUCIWV,
OAKOOA i @apudKwV.

Mnv a@AVeTE TO AEPICOPEVO
OOKAKI O€ XWPO ME UYNAN
BepuoKkpaoia, yéoa o€
QUTOKIVNTO TTOU TO KTUTTA O
NAI0G. AIQQOPETIKA, TO TTAACTIKO
MEPOG UTTOPEI va AILWVEL Kal va
KATOOTPOYEI.

Mo peydAo xpoviko didoTnua
QATTOBNKEUONG, APAIPECTE TN
OnKkn PTTaTapiog atd T0 CAKAKI
KAl aQaIPEDTE TNV KAOETA
MTTaTapia atrd N OAKn NG
MTTaTaPIAG.

AUTA n ouokeun dev
TTPoOopIETal VIO IOTPIKA XPHOoN
O€ VOOOKOEIA.

HAekTpIKN aoc@dAsia

1.

50

Mnv €10QyeTE KATTOI0 KAP®I,
oupua K.ATT. yéoa otn Bupa
Tpogodoaoiag USB.
Ala@OopeTIKA £va
BpaxuKUKAWUa uTTopPEi va
TIPOKAAETEI KATTVO Kal QWTIA.
Mnv ouvO£OETE TNV TTNYN
Tpogodoaoiag otn Bupa USB.
AIQQOPETIKA UTTAPXEI KivOUVOG
Tupkayidg. H Bupa USB

TTpoopileTal uévo yia GOpTIOoN
OUOKEUWV XaunAnG 1aong. Na
TOTTOOETEITE TTAVTOTE TO
KA@Aupua Tdvw otn Bupa USB
OTav Ogv EKTEAEITE POPTION
OUOKEUNG XaunANng Taong.

2NMAVTIKEG 0dNYiEg

ao@aAgiag yia TNV Kaoéta

MTTaTOpPIOG

* ETTavagoprtioTte povo ue Tov
POPTIOTH TTOU KaBopileTe aTTO
TOV KataokeuaoTh. ‘Evag
POPTIOTNG TTOU Eival KATAAANAOG
yla €va TUTTO KAOETAG
MTTATapPiag YTTOPEN Va
TIPOKOAETEI TOV KivOUVO QWTIAG
€Qv xpnoluotroindei o€ éva GAAo
TUTTO KAOETAG UTTATAPIAG.

* XpNOIUOTIOINOTE TO OOKAKI JOVO
ME EIDIKA OXEOIOOUEVEG KAOETEG
MTTaTapiwyv. H xprion
OTTOIOVONATTOTE AAAWYV KOAOETWV
MTTATOPIWY PTTOPEI va
OnuIoUpyAoEl TOV KivOuvo
TPAUMATIOUOU Kal TTUPKAYIAG.

* [pIv XpNOIYOTTOINOETE TNV
Kao£Ta PTTatapiag, diapaoTe
OAeg TIG 0dnyieg Kal TIG EVOEICEIQ
TTpoPUAaLNG aTo (1) popTioT
MTTaTapiag, (2) otnv ytratapia
Kal (3) oTo TTPOIdV GTO OTTOIO
XPNOIYOTIOIEITAI N YTTATAPIA.

* Mnv atmroouvapuoAoynoeTE TV
KAOETA PTTATOPIag.

* Av 0 XpOvog Asitoupyiag TnG
MTTaTapiag gival utTEPBOAIKA
OUVTOHOG, DIOKOWTE ANETWG TN
AeiToupyia. Av ouveyioeTe,



MTTOPE va €TTEABEI O KivOUVOGg
uTTEPBEPUAVONG, TTIBAVWV

EYKAUUATWY Kal akOun €Kpnéng.

2.€ OKPAiEG OUVOAKEG UTTOPEI va

TTETAXTEN £5W TO UYPO TNG

MTTATOPIOG, ATTOQUYETE TNV

eTTaQn Madi Tou. Av UTTEl OTA

MATIO 00G NAEKTPOAUTNG,

CETTAUVETE e KABapPO vePO Kal

avalnTnoTe APNECWG IATPIKA

BonBeia. MTTopei va xaoete TNV

opaon oag.

Mn BPaxXUKUKAWVETE TNV KACETA

MTTaTapiag:

1. Mnv ayyicete TOUG
AKPOOEKTEG UE AYWYIHUO
UAIKO.

2. Mnv a1moBnKevETE TV
KAOETA PTTATApPiag o€ OOXEIO
ME GAAQ PETAAAIKG
AVTIKEIPEVA, OTTWG KaPPId,
VOUiopaTa, KTA.

3. Mnv ekBETETE TNV KOOETA
MTTaTapiag o€ vepd A Bpoxn.
Av BpaxukukAwBEi n
MTTaTapia, YTTOPE va
TTPOKANOEI peydAn pon
NAEKTPIKOU PEUNATOG,
uTTEPBEPUAvVON, TTIBava
eykaupaTa Kal akOPn Kai
KATappeuon.

Mnv a1T08nKeUETE TO OAKAKI, TN

Orkn TG PTTaTapiag Kal TNV

KAOETA UTTATAPIOG O€ PEPN

OTTOU N BepPoKpaTia PTTOPEi va

QTACElI A VA EETTEPATEI TOUG

50°C (122°F).

* Mnv atmoTeQPWVETE TNV KACETA

MTTaTOPIOg aKOuN KI av

TTapouciddel copapn ¢nuid n
gival evreAwg @Bappévn. H
KQOETO JITTATAPIAG YTTOPED VO
EKpayei oTn QWTIA.

* Na TTpOCEXETE va Un 00G TTECEI
n MITaTapia KAl va Jn
OUYKPOUOTEI JE KATTOIO
QVTIKEIPEVO.

* Mn XpNOIUOTTOIEITE MIA
MTTATAPIA TTOU €XEI UTTOOTEI
BAGBN.

* AKOAOUBAOTE TOUG TOTTIKOUG
KAVOVIOUOUG OXETIKA PE TNV
aATToPPIYN TNG MTTATAPIAG.

2UMBOUAEG yIa TN

dlatpnon TnG MEYIOTNG

S1dpkelag {wNG TNG

MTTaTapiag

* [MoT€ pnv eTava@opTifeTe pIa
TTARPWGS POPTIOPEVN KATETA
MTTaTaPIag. AV UTTEPQOPTIOETE
TNV JTTATAPIA, JEIWVETAI N
WOEEAIUN didpkela (wNAG TNG.

* Na @oprieTe TNV KOOETA
MTTaTapPiaG o€ BepuoKpacia
dwpariou, dnAadr otoug 10°C
€wg 40°C (50°F €wg 104°F).

* Av n kao€ta ytrarapiag ivai
Bepun, apnoTe TNV va YuxOei
TIPIV TN QOPTIOETE.

» QopTioTE TNV KACETO PTTATAPIAG
€dv Ogv TTPOKEITAI VO TV
XPNOIMOTIOINCETE YIA JEYAAN
XPOVIKI TTEPiI0dO
(TTEPIOOOTEPOUG ATTO £ UNVEG).

* Na BEATIOTN didpkeia (wng, N
KQOETO PTTATAPIAG TTPETTEN VA
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@opTieTal TTAAPWG PETA ATTO
KGBe xpron.

OYAA=TE AYTEZ TIX
OAHrIEZ.

(Acite TO TEAEUTAIO HEPOG AUTOU TOU EYXEIPIBIOU OBNYIWV
Y10 OAEG TIG EIKOVEG.)

NEPIrPA®H MEPQN (Eik. 1)

(1) Movdada avepioTipa
(2) KoAwdio nAekTpikoU peUpaTog
(3) ©nkn ptrarapiag

MPOAIATIPA®EZ

MNa va ToTroBeTACETE TNV KOOETA UTTaTOPIag (4),
euBuypappioTe TN YAWTTIOA TNG KAOETAG UTTATAPIAG PE TNV
€YKOTIA) 0TN BKN TNG PTTATAPiOaG Kal OAIoBraTE TN OTN
B¢on Tng. Eiodyete TNV £wg TO TEPUA PEXPI VO aGPaAioE!
aTn 80N TNG Kal aKOUOoTEl évag alyavog AXog “KAIK”. Av
uTTOpEiTE Va deiTe TNV KOKKIVN €vdeign (5) otnv Tavw
TIAEUPA TOU KOUUTTIOU, N uTraTapia dev gival TTARpwWG
ac@aAiopévn. MNAvToTe va TOTTOBETEITE TTARPWG TNV KAOETA
yTTaTapiag yia va pn @aivetal n KOKKIvn €vOeign. Ze
avTiBeTN TTEPITTTWON, UTTOPET Va TTéTEl KaTd AdBog aTTd TN
Orkn TnG pTTaTapiag Kai va Tpaupartiosl E0dg 1) KATTolov
yUpw 0aG.

Mnv eio0dyeTe pe T Bia TNV Kag€Ta pratapiog. Av n
kaoéta dev oNigBaivel pe eukoAia, dev TNV EXETE EI0AYAYE
owoTd. MNa va BydAeTe TNV KAOETa PTTOTAPIAG, GUPETE TNV
atd TNV KN TNG UTTaTapiag ue Tautéxpovn oAicbnon Tou
KOUNTTIOU (6) OTO UTTPOOTIVO HEPOG TNG KATETAG.

‘Evde1§n Tng evatropévoucag
XWpnTIKOTNTAG TNG UTrartapiag (Eik. 3)

* AOGYW TOU OUVEXOUEVOU TTPOYPAUMATOG TTOU
£Qapu6loupE VIO €pEUVA KAl AVATITUEN, TO TEXVIKG
XOPOKTNPIOTIKE GTO TTAPSV EVTUTIO UTTOKEIVTQI O€
ahhayr xwpig Trpo€idoTroinan.

o Ta TEXVIKA XOPAKTNPIOTIKG KOl N YTTaTapia evOEXETAI va
Sla@EPOuV aTTd XWPa O€ XWPA.

* O xpovog Acitoupyiag pTropei va diagépel avaloya pe
TOV TUTTO TNG PTTATapPiag Kal TNV KaTdotaon XpAong.

2YNAPMOAOIHZH

TomoBéTnON N A@AipeECN TG KAOETAG
dTraTapiag amoé Tn Onkn prarapiag
(Eik. 2)

/\ NPOZOXH:

« KparnoTe Tn BAKN TNG PITATOpiag Kol TNV KAOETA
HTTaTapiag yepd Katd TNV TommroléTnon A Tnv
agaipeon TnNG Kao£rag urrarapiag. Edv dev
KPOTACETE TN BAKN PTTATOPIOG KAl TNV KACETA PTTATAPIa
KOAG pTTOPEi VO YNIOTPrioOoUV aTTd Ta XEPIO 006 KAl VO
TPOKANBEi {nui& 0T BAKN TNG PTTOTAPIag Kal GThV
KOOETa uTTaTapiag aAAd Kal TTpOoWwTTIKOG
TPOUMATIOPOG.
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MovTéAo DFJ201 (Mévo yia TIg KaoETEG WTTaTapia pe “B” aTo TéAog Tou
YAikS MoAueoTépag (100%) apiBpoy poviérou.) ) )
o poguienes | bosvataCEpay | [T 00u 0 oot i o
usB DC 5V, 3,0A (GUVOAIKG 2 BUPEC) Hoa n TOHEVN XWPNTIKOTNTA TNG
— - — — pmatapiag. O1 evOeIKTIKEG Auxvieg (8) Ba avayouv yia
Xpoévog Asitoupyiag Madi pe Tn Madi pe Tn HEQIKA BEUTEPOAETTTaL.
(wpa) uTartapia yTrarapia
(Mepitrou) BL1450 BL1850 EvoeikTiKéG Auyvieg
1 20 29 Evarmropévouoa
TaxotnTta > 15 21 I |:| n XwpenTikéTNTa
aépa 3 P 2 Avappéveg | ZBnoTég | AvapoaBrivouv
OvopoaTik 160m (V) 14,4 18 ikl 75% ¢wg 100%
BL1415, BL1415N, BL1430, ]
BL1430B, BL1440, BL1450, I I I |:| 50% éwg 75%
KagéTa LTaTaoio BL1460B, BL1815, BL1815N,
HraTaplag BL1820, BL1820B, BL1830, I I |:| D 25% wg 50%
BL1830B, BL1840, BL1840B,
BL1850, BL1850B, BL1860B I I:l I:l |:| 0% £wg 25%

poon Tatapia.
I I I:l |:| H pmratapia
t uTTopEi va
OUOAEITOUPYEI.

JUnn

015658

ZHMEIQZH:

* AvaAoya pe TIG OUVOAKESG XPriang Kai Tn Bepuokpaacia
TEPIBAAAOVTOG, N €vBEIEN PTTOPET Va BIaPEPEl EAAPPWG
aTré TNV TTPAYUATIKF XWPENTIKOTNTA.

TomroBéTnon | a@aipeon TG Hovdadog Tou
avepIoTHPA Péoa oTo oakaki (Eik. 4)
ZTEPEWOTE T HOVADA TOU AVEMIOTAPA TTAVW OTO OAKAKI
KAgivovTag TO epPOUdp. Kal 0Tn ouvéxela OTEPEWOTE TO
KOUMTTWTO KOUUTT yIO va ao@AAIOETE.

TomroBérnon Tng BRKng ptrarapiag (Eik. 5)
Zuvd£oTe Tn BrKN TNG PTTATaPIag Kal To KAAWSIo
NAEKTPIKOU PEUPATOG TOU OAKOKIOU.



MTropeite va kpepdaoeTe Tn BRAKN TNG pTTaTapiag oTn duvn
0ag.

NEPIFPA®H AEITOYPIIAZ

/\ NPOXOXH:

+ To aepifduevo oakdKl AEIToupyei TPARWVTOG aépa Tou
oTToiou N BeppoKpaaTia Kal n uypacia gival XaunAGTePES
Ao AUTEG TNG ETTIPAVEING TOU OWHATOG.

To agpIOuEVO OOKAKI BEV PTTOPET VA ETTIPEPE]
aTToTéAECPa av 0 aépag Tou TTEPIBAAAOVTOG EXEl
Bepuokpaacia Kal uypaagia uWnAGTEPES aTTd QUTEG TTOU
UTTAPXOUV PECT OTO OOKAKI.

Apdaon diakémTn (Eik. 6)

Mo va evepyoTTOINOETE TO GAKAKI, TTIEGTE KOI KPOTAGTE
TIATNPEVO TO KOUUTTI I0XUOG (7). To 0aKAKI EEKIVA PE
uywnAn TaxutnTta aépa. Kabe gopd Trou TTaTdTe TO KOUUTTH
10x00g, n TaxuTnTa Tou aépa aAAddel atmd uwnAn o€
UETPIO, OTTO peTaia o€ XaunAA Kal a1md XaunArf o€ uwnAn.
O d¢ikTng TaxuTnTag aépa (10) epavidel TNV TpEXoUCT
TaxUTNTa TOU 0éPal.

MNa va aTtTevepyoTToINOETE TN AEITOUpYia, TTIECTE Kal
KPATAGTE TTATNPEVO TO KOUUTTI I0XUOG Kal TTAAL

KoupTri ypyopng Asitoupyiag (Eik. 6)
MatwvTag To kKoupTH Ypryopng Asitoupyiag (11), To gakdki
TiBeTan TN Ypriyopn Asitoupyia yia ypriyopn wugn. H
ypriyopn Aeitoupyia dlapkei yia éva AETTTO Kal oTn
OUVEXEID N TaXUTNTO TOU 0EPQ ETTAVEPXETAI OTN
QUOIONOYIKT).

‘EAeyxog pong aépa (Eik. 7, 8 & 9)

MNa va diatnpnBei oTabepr) n por| Tou aépa, KAEIOTE TO
KOUUTTi 0TO Aaiyd Tou oakakioU.

MTropeite va eAEYEETE TN PON) TOU QPO OTO ECWTEPIKO TOU
OaKaKIoU JE TO KAEIOIUO i TO Avolya 1 TOU ECWTEPIKOU
Pepuoudp.

Otav kAciveTe T0 E0WTEPIKO PeppouUdp (Eik. 8), o
TIEPICOOTEPOG AEPAG PEEl HEOA aTTd TO GVOIyHa Tou AdipoU
ME uPNAG 6yko aépa. OTav avoiyeTe TO ECWTEPIKO
@eppoudp (Eik. 9), o aépag péel péoa atod Ta avoiyyata
TOU AQigoU KOl TWV HOVIKIWY.

To paviki Tou GaKaKIoU gival OTTOCTIWHEVO. AQAIPEDTE TO
paviki oUpQwva PE TNV KATAOTAOT £pyacia oag
QavoiyovTag TO PEPUOUAp.

20vdeon ouokeuwv USB (Eik. 10)

/\ NPOZOXH:

* ZUVvdEOTE HOVO TIG CUOKEUEG TTOU €ival oUPBaTEG JE TN
BUpa Tpogodoaiag USB. AlagopeTikd, UTTopei va
TIPoKANBEi duaAeiToupyia oTn BAKN TNG PTTATAPIOG.

H 6ikn Tng pTratapiag (Me TNV PTratapia) YTropeEi va

AeiToupynoel wg P e§WTEPIKA TTNYA PEUPATOG VIO

ouokeuég USB.

AvoigTe To KdAUppa Kal cuvdéoTe To kaAwdio USB (dev

TrepihapBaverar) ye Tn BUpa Tpogodoaiag (12) Tng Brkng

NG pmatapiag. Kal oTn guvéxeia, ouvdéaTe To dAAO dkpo

TOU KOAWOSIOU UE TN GUOKEUN).

H 6ikn Tng ptratapiag (e Tn ptrartapia) rapéxel DC5V

2,1A a1é pia 80pa kai 3,0A ocuvoAika atrd duo BUpPEG.

To kaAwdIo USB ptropei va ToTroBeTnOei péoa 010 OAKAKI
yla UKOAIQ, XPNOIUOTIOIWVTAG TNV OTTA TNG TOETTNG Kal TNV
utrodoxr Tou kaAwdiou (Eik. 11).

ZHMEIQZH:

* Mpiv ouvdéoete Tn ocuokeury USB oTn Brkn Tng
JTTaTapiag (e TN pTTATapia), TTAVTOTE VO KPATATE
avTiypa@a ac@aAeiag Twv SeSOPEVWYV TNG GUOKEUNG
USB. Ala@opeTikd, Ta dedopéva oag PHTTopEi va Xabouv
aTré OTToIdATIOTE auTial.

* O @QOpTIOTAG UTTOPE] Va PNV TTapdoxel IoXU o€
oplopéveg ouokeuég USB.

* [Mepipévere yia 10 SeutepOAETITA TTPIV TN SIABOXIK
@OpTION pIaG AAANG OUOKEUNG.

* AtoouvdéoTe T0 KaAwdio USB kail kAgioTe To KGAuppa
6Tav OEV TO XPNOIUOTIOIEITE 1) HETA TN QOPTION.

ZYNTHPHZH

/\ NPOZOXH:

* Na BeBaiwveaTe TTEAVTOTE OTI EXETE ATTEVEPYOTTOIROEI TO
OaKAKI Kal €XETE BYAAEl TNV KOOETO PTTATAPIAG TTPIV
EKTEAEOETE OTTOIAOATIOTE Epyaadia eAEyXoU A
ouvTAPNONG o€ auTd.

Av 10 oakdki dev evepyotrolgital i BpeBei oTToIadATIOTE
BAGRN pe pia TTANPWG GOPTICPEVN KACETA PTTATAPIAG,
KOBapioTE TOUG AKPODEKTEG TNG KATETAG UTTATAPIAG KAl
TNV KAoETa PTTatapiag. Av To GOKAKI EE0KOAOUBET va N
A€ITOUpYEi CWOTA, OTAPATACTE TN XPrON TOU OAKaKIoU
Kal ETTIKOIVWVAOTE PE TO £E0UCIOBOTNHEVO KEVTPO POG
egutrnpétnong.

MPOAIPETIKA A=EZOYAP

/\ NPOXOXH:

* ZUuvIOTATal N XPAON QUTWYV TWV agecoudp
eCaptnudTwy pe 1o epyaAeio Tng Makita, 6TTwg
TEPIYPAPETAI OTO TTAPOV EYXEIPIDIO. AV
XpnoigoTtroInoeTe GAAa ageooudp fi e§apTAUATA PTTOPET
va TTapoucIaacTei Kivduvog yia TTpOKANGN TpaupaTiopou
TTpoowTwv. Na XpnoIPoTIoIEITE T a§ETOUAP KAl TA
eCapTApaTa yévo yia 1o GKOTTG yIa TOV OTT0i0
TrpoopifovTal.

Av xpeldeoTe kaTTOI0 BoNBEIa ) TTEPIOTOTEPES

TIANPOPOPIEG OXETIKA PE TO agegoudp auTd, atreuBbuvBeite

aTo TTANCIE0TEPO KEVTPO €UTTNPETNONG TNG Makita.

* AuBevTikA ytTartapia kail ¢opTioTrg TNG Makita

IHMEIQZH:

* Opiopéva atrd Ta oToixeia TG AioTa pTTOpEi Va
TTEPIEXOVTAI OTNV CUCKEUATIa WG KAVOVIKA EEAPTAATA.
AuTd evdéxeTal va SIaQEPOUV aTTO XWPa O€ XWPA.



TURKGE (Orijinal talimatlar)

SIMGELER

Makine icin kullanilan simgeler asagida gosterilmistir.
Makineyi kullanmaya baglamadan énce bu simgelerin ne
anlama geldigini 6grenin.

I — Talimatlari okuyun.
Makinede soguk suda ve dusik
devirde yikayin (30°C).
*/ X ................ Beyazlatmaya galismayin.
m/ a ................ ipe asarak golgede kurutun.
% .......................... Sikmayin.

a .......................... Gerekirse soguk utlleyin.
8 .......................... Kuru temizlemeye vermeyin.
:@f .......................... Sadece AB ilkeleri igin

Elektrik cihazlari ve pilleri ev
— copuyle birlikte atmayin!
Sun Elektrikli ve Elektronik Cihaz
Li-ion Atiklari, Piller ve Akdler ve Pil ve

AkU Atiklari Hakkindaki Avrupa
Yonergeleri ve bunlarin ulusal
kanunlara gore uygulanigi
uyarinca kullanim émrunu
tamamlayan elektrikli cihazlar
ve piller mutlaka ayri olarak
toplanmali ve gevre sartlarina
uygun bir geri ddniisiim tesisine
goénderilmelidir.

A UYARI:

Tum guvenlik uyarilarini ve
tim talimatlari okuyun. Verilen
uyarilara ve talimatlara
uyulmamasi elektrik garpmasina,
yangina ve/veya ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Kullanim amaci
Klimali ceket, vicut sicakliginin
dusurdlmesi icin tasarlanmstir.

Guvenlik uyarilari
* Ceketi kullanim amaci diginda
kullanmayin.
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Normal olmayan bir durum fark
ederseniz, derhal ceketi kapall
konuma getirin ve aku yuvasini
cikartin.

Ceketi ¢iplak ten Uzerine
giymeyin.

Klimali ceketi kesinlikle
50°C’nin (122°F) Gzerindeki
ortam sicakliklarinda
kullanmayin. Aksi takdirde,
cildinizin yanmasina neden
olabilir. Ayrica, yuksek nemli
ortamlarda kullanmaktan da
kaginin.

Klimali ceketin Gzerine
basmayin, ceketi firlatip
atmayin ve amaci diginda
kullanmayin.

Elektrikli pargalarina su temas
etmesine izin vermeyin.
Klimali ceket Uzerinizdeyken
kesinlikle uyumayin. Vicut
sicakhginin aniden dusmesi
saghginizi tehlikeye sokabilir.
Klimali ceketi Uzerinizde
degilken acik konuma
getirmeyin.

» Parmaginizi fan dnitesine

sokmayin. Ozellikle, gocuklarin
klimali ceketle oynamalarina
izin vermeyin.

Cocuklar, engelliler ve kan
dolasimi zayif kigiler vb. gibi
Istya duyarli olmayan Kisiler
ceketi kullanmamalidirlar.

* Anormal bir durum tespit

ederseniz, onarim igin size en
yakin servis merkezine danigin.



» Bakim etiketlerini ve Urln
etiketini gikarmayin. Okunamaz
hale gelir veya diuserse, yenisi
icin size en yakin servis
merkezine danisin.

Surekli kullanim igin kullanim
ortamina uygun bir fan devri
segin.

Bu cihaz yalnizca cihazin
guvenli kullanimina iligkin
gerekli gozetim veya talimatlari
almalari ve ilgili tehlikeleri
anlamalari durumunda 8
yasinin Uzerindeki gocuklar ve
fiziksel, algisal veya zihinsel
yetersizlikleri bulunan ve yeterli
deneyime ve bilgiye sahip
olmayan kigiler tarafindan
kullanilabilir. Cocuklar kesinlikle
bu cihazla oynamamalidir.
Temizlik ve kullanici bakimi
cocuklar tarafindan goézetimsiz
sekilde gergeklestiriimemelidir.
Yikamadan dnce fan Unitesini,
aku yuvasini ve akuyu gikarin.
Yalnizca ceket bolumunu
yikayin.

Fana basingli hava tutmayin.
Fan Unitesine kuguk ve sivri
cisimler sokmayin. Aksi
takdirde, fan ve motor hasar
gorebilir.

Ceketi yagmura veya islak
kosullara maruz birakmayin.
Ceketin icine su girmesi, elektrik
carpmasi riskini arttiracaktir.
Kabloyu uygunsuz sekilde veya
amaci diginda kullanmayin.
Ceketi tasimak, gekmek veya

fisten cikarmak icin kesinlikle
kabloyu kullanmayin. Kabloyu
Isidan, yagdan ve keskin
kenarlardan uzak tutun.

» Gug beslemesini USB baglanti
noktasina baglamayin. Aksi
takdirde, yangin riski ortaya
cikar. USB baglanti noktasi
yalnizca algak gerilim
aygitlarinin sarj edilmesi igindir.
Bir algak gerilim aygiti sarj
edilmiyorken, USB baglanti
noktasinin kapagini daima
kapali tutun.

* USB gug¢ besleme baglanti
noktasina tirnaginizi veya tel
vb. gibi cisimler sokmayin. Aksi
takdirde, kisa devre sonucu
duman veya yangin ¢ikabilir.

» Uyusturucu maddelerin, alkolin
veya ilaglarin tesiri altindayken
ceketi kullanmayin.

+ Klimali ceketi dogrudan gunes
ISIginin altinda duran bir arag
vb. gibi yuksek sicakliktaki
yerlerde birakmayin. Aksi
takdirde, plastik parca eriyebilir
ve zarar gorebilir.

» Uzun sure kullanilmayacaksa
aku yuvasini ve akuyu ceketten
cikarin ve akuyu aku
yuvasindan ayirin.

* Bu ceket hastanelerde tibbi
kullanim icin tasarlanmamistir.

Elektrik glivenligi

1. USB gug besleme baglanti
noktasina tirnaginizi veya tel
vb. gibi cisimler sokmayin.
Aksi takdirde, kisa devre
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sonucu duman veya yangin
cikabilir.

Gucg beslemesini USB
baglanti noktasina
baglamayin. Aksi takdirde,
yangin riski ortaya ¢ikar. USB
baglanti noktasi yalnizca
algak gerilim aygitlarinin sarj
edilmesi icindir. Bir algak
gerilim aygiti sarj
edilmiyorken, USB baglanti
noktasinin kapagini daima
kapal tutun.

Akuyle ilgili onemli

9
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uvenlik talimatlari

Yalnizca Uretici tarafindan
onerilen sarj cihazlarini
kullanin. Belirli bir aka tipi igin
uygun olan sarj cihazi, baska bir
akuyle kullanildiginda yangin
riski yaratabilir.

Ceketi yalnizca belirtilen
akulerle kullanin. Farkli akulerin
kullaniimasi yaralanma ve
yangin riskini arttirir.

Akuyu kullanmaya baglamadan
once (1) aku sarj cihazi, (2) aku
ve (3) akunun takildigr Grine
iliskin tim talimatlari ve uyarilari
okuyun.

AklUyu sokmeye calismayin.
Calisma suresinde 6nemli bir
kisalma gozlerseniz, hemen
¢alismayi birakin. Bu durum
asiri 1Isinmaya, yangina ve hatta
patlamaya yol agabilir.

AkUnUn hasar gérmesi
durumunda akuden sizan siviya

kesinlikle temas etmeyin.

Elektrolit (aku sivisi) gozlerinize

temas ederse, bol temiz suyla

yikayin ve derhal bir doktora
basvurun. Elektrolit korlige
neden olabilir.

AkUnun kisa devre yapmasina

izin vermeyin:

1. Herhangi bir iletken nesne
ile aku uglarina dokunmayin.

2. Akuyu g¢ivi, madeni para vb.
gibi metal nesnelerin
bulundugu yerlerde
saklamayin.

3. Akuyu suya veya yagmura
maruz birakmayin. Akude
olusacak bir kisa devre
blyUk bir elektrik akimina,
asiri Isinmaya, yangina ve
hatta arizalara yol agabilir.

Ceketi, aku yuvasini ve akuyu

kesinlikle 50°C (122°F)

sicakliga ulasabilecek veya bu
degeri asabilecek ortamlarda
saklamayin.

Onemli dlglide hasar gérmis

veya tumuyle tikenmis olsa da

akuyu kesinlikle yakarak imha
etmeye calismayin. Akl atese
atildiginda patlayabilir.

AkUnun dugmemesine ve darbe

almamasina dikkat edin.

Hasarli bir akuyu kesinlikle

kullanmayin.

AkUnudn bertarafiyla ilgili

yonetmelikleri dikkate alin.



Akuniin ongorulen
maksimum omri dolana
kadar kullanilabilmesi igin
oneriler

» Tam olarak sarj edilmig bir
akuyu kesinlikle tekrar sarj
etmeyin. Akunun normalden
fazla sarj edilmesi dmrunu
kisaltir.

» Akuyud 10°C - 40°C (50°F -
104°F) oda sicakliginda sarj
edin.

» AkU Isinmigsa, sarj etmeden
once sogumasini bekleyin.

* Uzun (alti ay1 agkin) bir stredir
kullanmiyorsaniz akuyu sarj
edin.

* Optimum kullanim émru igin,
aku her kullanimdan sonra
tamamen sarj edilmelidir.

BU TALIMATLARI
SAKLAYIN.

(Tum gizimler bu kullanim kilavuzunun son bélimiinde
verilmistir.)

PARGALARIN GOSTERIMI (Sekil 1)

(1) Fan Unitesi
(2) Gug kablosu
(3) Akl yuvasi

TEKNIK OZELLIKLER

Model DFJ201
Malzeme Polyester (%100)
DC 5V, 2,1A
USB gli¢ besleme (1 baglanti noktasi)/
baglanti noktasi DC 5V, 3,0A

(toplam 2 baglanti noktasi)

Calisma suresi
(saat) BL1450 akiiyle | BL1850 akiiyle
(Yaklasik)
1 20 29
Hava devri 2 15 21
3 8 12
Anma gerilimi (V) 14,4 18

BL1415, BL1415N, BL1430,
BL1430B, BL1440, BL1450,
BL1460B, BL1815, BL1815N,
BL1820, BL1820B, BL1830,
BL1830B, BL1840, BL1840B,
BL1850, BL1850B, BL1860B

Akl

« Surekli yapilan arastirma ve gelistirmelerden dolayi,
burada belirtilen 6zellikler 5nceden bildirilmeksizin
degistirilebilir.

«+ Ozellikler ve akil, lkeye gore farkliliklar gdsterebilir.

* Calisma siresi akd tipine ve kullanim kosullarina bagh
olarak degisir.

KURULUM

Akiniin akii yuvasina takilmasi ve akii
yuvasindan gikariimasi (Sekil 2)

/\ DIKKAT:

« Akiiyii takarken ve gikarirken akii yuvasini ve
akiiyi sikica tutun. Aksi takdirde, aki yuvasi ve aki
elinizden kayarak dusebilir ve neticesinde aku yuvasi
ve aki hasarlari ve yaralanmalar meydana gelebilir.

Akuyl (4) takmak igin, aklideki dili akii yuvasindaki

girintiyle ayni hizaya getirin ve akilyu iterek yerine

oturmasini saglayin. Akinln tam yerine oturdugunu klik
sesinden anlayabilirsiniz. Digmenin Ust tarafinda bulunan
kirmizi gostergeyi (5) gorliyorsaniz, aki tam olarak
kilitlenmemistir. Kirmizi gésterge tamamen kayboluncaya
kadar akuyu itin. Aksi takdirde; ak, akl yuvasindan kayip
disebilir ve yaralanmaniza veya cevredeki kisilerin
yaralanmasina neden olabilir.

AkUnUn kisa devre yapmasina izin vermeyin. Akinin

Urline rahatga takilamamasi, yanhs takildigini gosterir.

Aklyl ¢ikarmak igin kartusun 6n tarafinda bulunan

digmeyi (6) bastirirken aklyu kaydirarak akl yuvasindan

cikarin.
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Kalan akii kapasitesinin kontrol edilmesi
(Sekil 3)

(Yalnizca model numarasinin sonunda “B” harfi iceren
akulerde mevcuttur.)

Kalan aki kapasitesini gérmek igin akii tizerindeki kontrol
digmesine (9) basin. Ardindan, gésterge lambalari (8)
birkag saniye yanar.

Gosterge lambalari

B 0|t

Yanip
Acik Kapali séniiyor

Kalan kapasite

%75 ile %100

i1kl aros

%50 ile %75 arasi

100

%25 ile %50 arasi

B[

%0 ile %25 arasi

B000

puif

Akuyl sarj edin.

0

Akl bozulmus
olabilir.

JUna

015658

NOT:

« Gosterilen kapasite seviyesi, kullanim kosullarina ve
ortam sicakligina bagli olarak gergek seviyeden bir
miktar farkli olabilir.

Fan linitesinin cekete takilmasi ve
ceketten gikarilmasi (Sekil 4)

Fan Unitesini fermuarini kapatarak cekete takin.
Ardindan, sabitlemek Uzere kilitteme digmesini kapatin.

Akii yuvasinin takilmasi (Sekil 5)
AkU yuvasini ceketin gu¢ kablosuna baglayin.
AkU yuvasini kemerinize asabilirsiniz.

KULLANIMA iLiSKIN TANIMLAR

/\ DIKKAT:

« Klimali ceket, vicudunuzun yiizeyine kiyasla daha
dislk bir sicaklik ve nem seviyesine sahip havanin
alinmasiyla caligir.

Klimali ceket, ortam havasi sicakliginin ve neminin
ceketin sicakligindan ve neminden daha yuksek
oldugu durumlarda iglevini yerine getiremeyebilir.

Acmalkapatma islemi (Sekil 6)

Ceketi acik konuma getirmek igin, glic digmesini (7)
basili tutun. Ceket yiksek hava devrinde calismaya
baslar. Gli¢ digmesine her bastiginizda hava devri
yuksekten ortaya, ortadan dlsuge ve tekrar disukten
yuksege gecer. Hava devri gostergesi (10) mevcut hava
devrini gosterir.
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Kapatmak icin, gii¢ dugmesini tekrar basili tutun.

Turbo diigmesi (Sekil 6)

Turbo diigmesine (11) bastiginizda ceket hizli sogutma
icin turbo modunda calismaya baslar. Turbo modu bir
dakika sirer ve ardindan hava devri normale doner.

Hava akis kontrolii (Sekil 7, 8, ve 9)

Kararli bir akis igin ceketin boynundaki dugmeyi kapatin.
Ceketin igine tflenen havayi i¢ fermuarlar kapatarak veya
acarak kontrol edebilirsiniz.

ic fermuarlar kapattiginizda (Sekil 8) havanin biyiik bir
bélumu boyundaki agikliktan ylksek bir hava hacmiyle
tiflenir. g fermuarlari kapattiginizda (Sekil 9) hava
boyundaki ve kollardaki agikliklardan Uflenir.

Ceketin kollari gikarilabilir. Calisma kosulunuza uygun
olarak, kollari fermuarlarini agarak ¢ikarin.

USB aygitlarinin baglanmasi (Sekil 10)

/\ DIKKAT:

« USB gli¢ besleme baglanti noktasina yalnizca uyumliu
aygitlar baglayin. Aksi takdirde, akii yuvasinda ariza
meydana gelebilir.

Akl yuvasi (akiyle birlikte), USB aygitlari igin harici bir

glic beslemesi olarak ¢aligabilir.

Kapagini agin ve USB kablosunu (urtinle veriimez) aku

yuvasinin gli¢ besleme baglanti noktasina (12) baglayin.

Ardindan, kablonun diger ucunu aygita baglayin.

Akl yuvasi (akuyle birlikte) tek bir baglanti noktasindan

DC5V, 2,1A ve iki baglanti noktasindan 3,0A besler.

USB kablosu cep deliginin ve kablo yuvasinin kullaniimasi

agisindan kolaylik saglamasi igin ceketin igerisine

yerlestirilebilir (Sekil 11).

NOT:

« USB aygitini akii yuvasina (akuyle birlikte)
baglamadan énce, mutlaka USB aygitinizdaki verileri
yedekleyin. Aksi takdirde, verileriniz kaybolabilir.

+ $Sarj cihazi bazi USB aygitlarina gli¢ beslemeyebilir.

* Hemen arkasindan baska bir aygiti sarj etmeye

ge¢meden 6nce 10 saniye bekleyin.

Kullanmiyorken veya sarj ettikten sonra, USB

kablosunu ¢ikarin ve kapagi kapatin.

BAKIM

/\ DIKKAT:

« Cekette herhangi bir kontrol veya bakim islemine
baslamadan 6nce ceketin kapali ve akisun(n
cikartilmis oldugundan emin olun.

Akl tamamen dolu olmasina ragmen ceket agilmiyor

veya bir ariza gozikiyorsa, akli yuvasinin ve akin(n

kutuplarini temizleyin. Ceket hala dogru galismiyorsa,
ceketi kullanmay! birakin ve yetkili servis merkezimize
danisin.

OPSIYONEL AKS ARLAR

/\ DIKKAT:

* Bu kullanim kilavuzunda tanitilan Makita marka riinle
asagidaki aksesuarlarin ve pargalarin kullaniimasi
Onerilir. Bunlarin diginda baska aksesuarlarin veya
pargalarin kullaniimasi yaralanmalara yol agabilir.



Aksesuarlar ve parcalar dogru sekilde ve
ongorildikleri islevler igin kullaniimahdir.
Aksesuarlara iligkin daha ayrintili bilgi almak igin size en
yakin yetkili Makita servisine basvurabilirsiniz.
 Orijinal Makita aki ve sarj cihazi
NOT:
« Listedeki bazi pargalar cihazla birlikte standart

aksesuar olarak verilebilir. Bu aksesuarlar tilkeden
Ulkeye farkliliklar gosterebilir.

59



SVENSKA (Originalanvisningar)

SYMBOLER

Féljande symboler anvands pa utrustningen.
Se till att du forstar inneboérden av dem innan du anvander
apparaten.

I — Las anvisningarna.
Kall, skonsam maskintvatt
&7 - zoo)

> ' / X ................ Ska inte blekas.

m/ a ................ Hangtorkas i skugga.
% .......................... Ska inte vridas.

Pressa vid behov med svalt
(D) il
8 .......................... Ska inte kemtvattas.
:@f .......................... Galler endast EU-lander
Elektrisk utrustning eller
— batteripaket far inte kastas i
Sun hushallssopornal
Li-ion Enligt EU-direktiven som avser

forbrukad elektrisk och
elektronisk utrustning, batterier,
ackumulatorer, forbrukade
batterier och ackumulatorer,
samt direktivens tilldmpning
enligt nationell lagstiftning, ska
uttjant elektrisk utrustning,
batterier och batteripaket
sorteras separat och lamnas till
miljévanlig atervinning.

A VARNING:

Las igenom alla
sakerhetsvarningar och
anvisningar. Underlatenhet att
folja varningar och anvisningar
kan leda till elektrisk st6t, brand
och/eller allvarliga personskador.

Avsedd anvandning
Jackan med flakt ar inte avsedd
for att kyla ner kroppstemperatur.

Sakerhetsvarningar

» Anvand inte jackan till annat an
det den ar avsedd for.
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* Om du upplever nagot ovanligt
ska du stanga av jackan och
omedelbart ta bort
batterihallaren.

* Bar inte jackan mot bar hud.

» Anvand aldrig jackan med flakt
vid temperaturer 6ver 50 °C
(122 °F). | annat fall kan huden
brannskadas. Undvik aven att
anvanda jackan vid hog
luftfuktighet.

* Pressa, kasta och missbruka
inte jackan med flakt.

» Hall vatten borta fran elektriska
delar.

* Sov aldrig medan du anvander
jackan med flakt. En kraftig
sankning av
kroppstemperaturen kan skada
din halsa.

* Sla inte pa jackan med flakt om
du inte anvander den.

* For inte in fingret i flaktenheten.
Var sarskilt uppmarksam pa att
inte lata barn leka med jackan
med flakt.

» Barn, handikappade personer
eller personer som ar okansliga
for temperaturer, t.ex. en person
med forsamrad blodcirkulation,
ska avsta fran att anvanda
jackan.

* Om nagon avvikelse upptacks
ska du kontakta en
serviceverkstad for reparation.

» Behall skotseletiketter och
markskylten. Om de blir olasliga



eller foérsvinner ska du kontakta
en serviceverkstad for
reparation.

Valj lampliga flakthastighet i
enlighet med
anvandningsmiljon for
kontinuerlig anvandning.

Detta tillbehor kan anvandas av
barn fran 8 ar och aldre samt av
personer med nedsatt fysisk
eller psykisk formaga eller brist
pa erfarenhet och kunskap, om
det sker under uppsikt eller efter
att anvisningar getts gallande
saker anvandning och
anvandaren darfor forstar de
faror som kan uppsta. Barn ska
inte leka med tillbehoret.
Rengoring och
anvandarunderhall ska inte
utféras av barn utan tillsyn.

Ta loss flaktenheten,
batterihallaren och ta bort
batterikassetten fore tvatt.
Tvatta endast jackan, ej dvriga
delar.

Blas inte tryckluft mot flakten.
For inte in sma pinnar i
flaktenheten. | annat fall kan
flakten och motorn skadas.
Utsatt inte jackan for regn eller
fukt. Vatten som kommerin i
jackan kan o6ka risken for
elektriska stotar.

Misshandla inte kabeln. Anvand
inte kabeln som handtag nar du
bar pa, drar i eller kopplar ur
jackan. Hall sladden borta fran
varme, olja och vassa kanter.

* Anslut inte stromkallan till USB-
porten. Det finns i annat fall risk
for brand. USB-porten ar endast
avsedd for laddning av enheter
med lagre spanning. Placera
alltid locket pa USB-porten nar
du inte laddar en enhet med
lagre spanning.

» For inte in en spik, vajer etc. i
USB-stromforsorjningsporten.
Om sa sker kan det orsaka
kortslutning och ge upphov till
rok och brand.

» Anvand inte jackan nar du ar
paverkad av droger, alkohol
eller medicin.

* LAmna inte jackan med flakt pa
platser med héga temperaturer,
t.ex. i en bil som varmts upp av
solen. Plastdelar kan smalta
och skadas.

* Vid langtidsférvaring ska
batterihallaren och
batterikassetten tas bort fran
jackan, och batterikassetten ska
tas bort fran batterihallaren.

* Detta tillbehor ar inte avsett for
medicinsk anvandning pa
sjukhus.

Elsakerhet

1. Forinte in en spik, vajer etc. i
USB-stromforsorjningsporten.
Om sa sker kan det orsaka
kortslutning och ge upphov till
rok och brand.

2. Anslut inte stromkallan till
USB-porten. Det finns i annat
fall risk for brand. USB-porten
ar endast avsedd for laddning
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av enheter med lagre
spanning. Placera alltid locket
pa USB-porten nar du inte
laddar en enhet med lagre
spanning.

Viktiga

sakerhetsanvisningar for

batterikassetten

» Ladda endast med den laddare
som angivits av tillverkaren. En
laddare som passar en typ av
batteripaket kan skapa risk for
brand nar den anvands
tillsammans med en annan typ
av batteripaket.

* Anvand endast jackan
tillsammans med tillhérande
batteripaket. Om andra
batteripaket anvands finns risk
for personskada och brand.

* Las alla anvisningar och
varningsmarken pa (1)
batteriladdaren, (2) batteriet och
(3) produkten innan
batterikassetten anvands.

* Ta inte isar batterikassetten.

* Om drifttiden blivit avsevart
kortare ska anvandningen
omedelbart avbrytas. Det kan
uppsta éverhettning,
brannskador och t.o.m. en
explosion.

» Under harda forhallande kan
det komma vatska ur batteriet.
Undvik kontakt. Om du far
elektrolyt i 6gonen ska du skodlja
dem med rent vatten och
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omedelbart soka lakarvard. Det

finns risk att du forlorar synen.

* Kortslut inte batterikassetten:

1. ROr inte vid polerna med
nagot stromférande material.

2. Undvik att forvara
batterikassetten i en
behallare tillsammans med
andra metallféremal som
t.ex. spik, mynt etc.

3. Utsatt inte batterikassetten
for vatten eller regn. Ett
kortslutet batteri kan orsaka
ett stort stromflode,
Overhettning, eventuella
brannskador och aven
forstora produkten.

» Forvara inte jackan,
batterihallaren och
batterikassetten pa platser dar
temperaturen kan na eller
Overstiga 50 °C (122 °F).

* Brann inte upp batterikassetten
aven om den ar svart skadad
eller helt utsliten.
Batterikassetten kan exploderaii
Oppen eld.

* Var forsiktig sa att du inte
tappar eller stoter batteriet.

* Anvand inte ett skadat batteri.

* Folj lokala férordningar gallande
avfallshantering av batterier.

Tips for att bevara

batteriets maximala

livslangd

 Ladda aldrig en fulladdad
batterikassett. Overladdning
forkortar batteriets livslangd.



Ladda batterikassetten vid en
rumstemperatur pa 10 °C -

40 °C (50 °F - 104 °F).

Lat en varm batterikassett
svalna innan den laddas.
Ladda batterikassetten om du
inte har anvant den under en
lang tid (mer an sex manader).
For optimal livslangd ska
batterikassetten fulladdas efter
anvandning.

SPARA DESSA
ANVISNINGAR.

(Se den sista delen i denna bruksanvisning for alla
illustrationer.)

NAMN PA DELAR (Fig. 1)

(1) Flaktenhet
(2) Natkabel
(3) Batterihallare

SPECIFIKATIONER

MONTERING

Montera eller ta bort batterikassetten fran
batterihallaren (Fig. 2)

/\ FORSIKTIGHET:

+ Hall stadigt i batterihallaren och batterikassetten
nar du monterar eller tar bort batterikassetten. |
annat fall kan det leda till att de glider ur dina hander
och skadas samt orsakar personskada.

Montera batterikassetten (4) genom att rikta in tungan pa

batterikassetten mot sparet i batterihallaren och skjut den

pa plats. For in den hela vagen tills den laser fast med ett
klick. Om du kan se den réda indikatorn (5) pa knappens
ovansida ar batterikassetten inte ordentligt Iast. For alltid
in batterikassetten helt tills den réda indikatorn inte l1angre
syns. | annat fall kan den ovéantat lossna fran
batterihallaren och skada dig eller nagon annan.

Anvand inte vald nar du monterar batterikassetten. Om

kassetten inte 1att glider pa plats ar den felaktigt inférd. Ta

bort batterikassetten genom att féra ut den fran
batterihallaren samtidigt som du skjuter knappen (6) pa
kassettens framsida.

Indikerar aterstaende batterikapacitet
(Fig. 3)

(Endast for batterikassetter med “B” i slutet av
modellnumret.)

Tryck pa kontrollknappen (9) pa batterikassetten for att
indikera aterstaende batterikapacitet. Indikatorlamporna
(8) lyser upp nagra sekunder.

Indikatorlampor

BL1830B, BL1840, BL1840B,
BL1850, BL1850B, BL1860B

» Pagrund av vart pagaende program for forskning och
utveckling kan dessa specifikationer dndras utan
foregaende meddelande.

» Specifikationer och batterikassett kan variera fran land
till land.

« Drifttiden kan variera beroende pa batterityp och
anvandningsforhallande.

Modell DFJ201 Aterstaende
I |:| n kapacitet
1 [
Material Polyester (100 %) Tand Slackt Blinkar
USB-port for 5V DC, 2,1A (1 port)/ A
stréomférsoérjning 5V DC, 3,0 A (2 portar totalt) I I I I 75% till 100%
Anvéandningstid ) .
. Med batteri Med batteri 50% till 75%
((3;”9'2?;2) BL1450 BL1850 I I I D o o
1 20 29 B 25% till 50%
Lufthastighet| 2 15 21
0, 1 0
3 5 I I |:| |:| D 0% till 25%
Mérkspanning (V) 14,4 18 Ladda batteriet
BL1415, BL1415N, BL1430, !l I:l I:l D
BL1430B, BL1440, BL1450,
Batterikassett BL1460B, BL1815, BL1815N, I I I:l I:l Detkan ha
BL1820, BL1820B, BL1830, t upgztt?;trif:tl pa

JONN

015658

OBS:

» Beroende pa anvandningsférhallandena och
omgivningstemperaturen kan indikeringen skilja sig en
aning fran den faktiska kapaciteten.

Montera eller ta bort flaktenheten fran
jackan (Fig. 4)

Satt fast flaktenheten pa jackan med hjalp av dragkedjan.
Anvand darefter tryckknappen for att sakra den.
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Sétta fast batterihallaren (Fig. 5)

Anslut batterihallaren och jackans néatkabel.
Du kan hanga batterihallaren pa ditt midjebalte.

FUNKTIONSBESKRIVNING

/\ FORSIKTIGHET:

» Jackan med flakt drar in luft nér temperaturen och
luftfuktigheten ar lagre an kroppstemperaturen.
Jackan med flakt drar inte in luft om den omgivande
lufttemperaturen och luftfuktigheten ar hégre an de i
jackan.

Vilja hastighet (Fig. 6)

For att sla pa jackan ska du trycka och halla in
stromknappen (7). Jackan startar med hdg lufthastighet.
Varje gang du trycker pa strémknappen andras
lufthastigheten fran hog till medium, medium till 1ag och
1ag till hég. Indikatorn for lufthastighet (10) visar aktuell
lufthastighet.

Om du vill stdnga av jackan trycker du och haller in
strémknappen igen.

Turboknapp (Fig. 6)

Om du trycker pa turboknappen (11) arbetar flakten i
turbolége for snabb kylning. Turbolaget ar aktivt i en minut
sedan atergar Iufthastigheten till normal hastighet.

Kontroll av luftflode (Fig. 7, 8 och 9)

Knépp knappen vid nacke pa jackan for att bibehalla ett
stabilt luftflode.

Det gér att styra luftflodet inuti jackan genom att stanga
eller 6ppna de inre dragkedjorna.

Nar de inre dragkedjorna stangs (Fig. 8) gar det mesta
luftfilédet genom nackdppningen med hdg luftmangd. Nar
de inre dragkedjorna ar éppna (Fig. 9) gar luftflodet
genom nacken och &rmarnas éppningar.

Jackans armar kan tas bort. Ta bort armarna beroende pa
vilka arbetsuppgifter du har genom att 6ppna
dragkedjorna.

Ansluta USB-enheter (Fig. 10)

/\ FORSIKTIGHET:

« Anslut endast enheter som ar kompatibla med
USB-porten for strémforsérjning. | annat fall kan det
orsaka fel pa batterihallaren.

Batterihallaren (med batteriet) kan fungera som en extern

stromkalla for USB-enheter.

Oppna locket och anslut USB-kabeln (medféljer ej) till

porten for stromforsorjning (12) pa batterinallaren. Anslut

dérefter den andra @&ndan av kabeln till enheten.

Batterihallaren (med batteriet) levererar 5V DC, 2,1 A via

en port och totalt 3,0 A via tva portar.

USB-kabeln kan placeras inuti jackan for bekvamlighet

genom att du anvander halen i fickan och kabelhallaren

(Fig. 11).

OBS:

* Innan USB-enheten ansluts till batterihallaren (med
batteriet) ska du sakerhetskopiera de data som finns
pa USB-enheten. Du riskerar i annat fall att férlora dina
data.
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» Laddaren strommatar eventuellt inte vissa USB-
enheter.

* Vanta 10 sekunder innan du laddar ytterligare en
enhet.

» Ta bort USB-kabeln och sténg locket om du inte
anvander enheten eller efter laddning.

UNDERHALL

/\ FORSIKTIGHET:

« Se alltid till att jackan ar avstéangd och batterikassetten
borttagen innan inspektion eller nagon atgard utfors.
Om jackan inte gar att sla pa eller nagot fel upptacks
med en fulladdad batterikassett ska batterihallarens
och batterikassettens kontakter rengéras. Om jackan
fortfarande inte fungerar pa ratt satt ska du sluta
anvanda den och kontakta vart auktoriserade
servicecenter.

VALFRIA TILLBEHOR

/\ FORSIKTIGHET:

« Foljande tillbehor eller tillsatser rekommenderas for
anvandning med den Makita-enhet som denna
bruksanvisning avser. Anvandning av andra tillbehér
eller tillsatser kan orsaka personskador. Anvand endast
tillbehor eller tillsatser for avsett andamal.

Kontakta ditt lokala Makita servicecenter om du behéver

ytterligare information om dessa tillbehor.

« Originalbatterier och -laddare fran Makita

OBS:

* Nagra av tillbehdren i listan kan vara inkluderade i
paketet som standardtillbehér. Detta kan variera mellan
olika lander.



NORSK (Originalinstruksjoner)

SYMBOLER

Nedenfor ser du symbolene som brukes for dette utstyret.
Forsikre deg om at du forstar hva symbolene betyr far du
begynner a bruke verktgyet.

I — Les instruksjonene.
Maskinvask kald delikat syklus
&7 - @ovc)

*/ X ................ Ma ikke blekes.

m/ a ................ Tark pa line i skyggen.
% .......................... Ikke vreng.

a .......................... Stryk kald ved behov.

8 .......................... Skal ikke renses.

E .......................... Kun for EU-land
Kast aldri elektriske produkter
— eller batteripakker i
Sun husholdningsavfallet!
Li-ion | henhold til EU-direktivene om

kasserte elektriske og
elektroniske produkter, og om
batterier og akkumulatorer og
brukte batterier og
akkumulatorer og direktivenes
iverksetting i nasjonal rett, ma
elektriske produkter og batterier
og batteripakker som ikke
lenger skal brukes, samles
separat og returneres til et
miljgvennlig
gjenvinningsanlegg.

/A ADVARSEL.:

Les alle sikkerhetsrelevante
advarsler og alle instruksjoner.
Hvis du ikke fglger alle
advarslene og instruksjonene,
kan det fore til elektriske stot,
brann og/eller alvorlige
helseskader.

Riktig bruk
Viftejakken er beregnet for
nedkjgling av kroppstemperatur.

Sikkerhetsadvarsler

* Ikke bruk jakken til andre formal
enn den er tiltenkt.

* Hvis du fgler at noe ikke er som
det skal, ma du sla av jakken og
fierne batteriholderen
umiddelbart.

* Ikke bruk jakken rett pa huden.

* Bruk aldri viftejakken der
temperaturen nar mer enn
50 °C (122 °F). Ellers kan den
forarsake forbrenninger pa
huden. Unnga ogsa bruk i hgy
fuktighet.

* Ikke trakk pa, kast eller misbruk
viftejakken.

» Unnga vann fra elektriske deler.

* Ikke sov mens du har pa deg
viftejakken. Drastisk senkning
av kroppstemperaturen kan
skade helsen din.

* Ikke vend viftejakken med
mindre du har den pa.

* Ikke legg fingeren inn i
vifteenheten. Pass spesielt pa
at barn ikke leker med
viftejakken.

» Barn, funksjonshemmede eller
personer som er ufglsomme for
temperatur, for eksempel
personer med darlig
blodsirkulasjon, ma ikke bruke
jakken.

» Kontakt ditt lokale servicesenter
for reparasjon hvis det oppstar
feil.

* Behold vedlikeholdsetikettene
og navneplaten. Hvis disse ikke
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kan leses eller de faller av,
kontakt ditt lokale servicesenter
for reparasjon.

Velg riktig viftehastighet i
henhold til bruksmiljget for
kontinuerlig bruk.

Denne enheten kan brukes av
barn fra atte ar og eldre og
personer med reduserte fysiske
evner, sanseevner eller mentale
evner eller som mangler
erfaring og kunnskap hvis de er
under oppsyn eller har fatt
instruksjoner som gjelder bruk
av enheten pa en trygg mate og
forstar farene som det
innebaerer. Barn skal ikke leke
med apparatet. Rengjgring og
brukervedlikehold skal ikke
utfgres av barn uten oppsyn.
Far vask, lgsne vifteenheten,
batteriholderen og fjern
batteriet. Vask kun jakkedelen.
Ikke blas komprimert luft mot
viften. Ikke legg noen liten pinne
inn i vifteenheten. Ellers kan
viften og motoren bli gdelagt.
Ikke utsett jakken for regn eller
fuktighet. Hvis det kommer vann
inn i jakken, vil det gke risikoen
for elektrisk stat.

Ikke utsett stremkabelen for
feilaktige belastninger. Kabelen
ma aldri brukes til & baere,
trekke eller koble fra jakken.
Hold kabelen unna varme, olje
og skarpe kanter.

Ikke koble strgmkilden til USB-
porten. Dette kan medfare

brannfare. USB-porten er kun
tenkt for lading av
lavspenningsenheter. Plasser
alltid dekselet pa USB-porten
nar du ikke lader
lavspenningsenheten.

Ikke stikk spiker, ledning, osv.
inn i
USB-strgmforsyningsporten.
Dette kan medfere
kretskortslutning som kan
forarsake rgyk og brann.

Du ma aldri bruke jakken nar du
er under pavirkning av
narkotika, alkohol eller
medikamenter.

Ikke la viftejakken ligge pa et
sted med hgy temperatur, slik
som en soloppvarmet bil. Dette
kan fgre til at plastdeler kan
smelte og skades.

For langvarig lagring fiern
batteriholderen og batteriet fra
jakken, og fjern batteriet fra
batteriholderen.

Denne enheten er ikke beregnet
for medisinsk bruk pa sykehus.

Elektrisk sikkerhet

1.

Ikke stikk spiker, ledning, osv.
inn i USB-
streamforsyningsporten. Dette
kan medfgre kretskortslutning
som kan forarsake rgyk og
brann.

Ikke koble strgmkilden til
USB-porten. Dette kan
medfgre brannfare. USB-
porten er kun tenkt for lading
av lavspenningsenheter.



Plasser alltid dekselet pa
USB-porten nar du ikke lader
lavspenningsenheten.

Viktige

sikkerhetsinstruksjoner

for batteriet

« Batteriet ma kun lades opp igjen
med en lader angitt av
produsenten. En lader som
passer til én batteritype, kan
veere brannfarlig nar den brukes
med en annen batteritype.

* Bruk jakken kun med spesifikt
angitte batteri. Hvis det brukes
et hvilket som helst annet
batteri, kan det utgjare en fare
for helseskader og brann.

* Far du bruker batteriet, ma du
lese alle instruksjoner og
advarsler pa (1) batteriladeren,
(2) batteriet og (3) det produktet
batteriet skal brukes i.

* Ikke ta fra hverandre batteriet.

* Hvis driftstiden er blitt vesentlig
kortere, ma du omgaende slutte
a bruke verktgyet. Hvis du ikke
gjer det, kan dette fare il
overoppheting, mulige
forbrenninger og til og med en
eksplosjon.

* Hvis batteriet utsettes for
hardhendt bruk, kan veeske
komme til & sprute fra batteriet.
Unnga kontakt med vaesken.
Hvis du far elektrolytt i gynene,
ma du skylle synene med store
mengder rennende vann og
oppsoke lege med én gang.

Denne typen uhell kan fare til

varig blindhet.

* Ikke kortslutt batteriet:

1. Ikke bergr batteripolene med
ledende materialer.

2. lIkke lagre batteriet i samme
beholder som andre
metallgjenstander, som for
eksempel spiker, mynter osv.

3. Ikke la batteriet komme i
kontakt med vann eller regn.
Kortslutning av batteriet kan
fare til kraftig stremstat,
overoppheting, mulig
forbrenning — og til og med
havari.

* Ikke lagre jakken,
batteriholderen og batteriet pa
steder hvor temperaturen kan
komme opp i 50 °C (122 °F)
eller mer.

* Ikke sett fyr pa batteriet, heller
ikke selv om det er sterkt skadet
eller helt oppbrukt. Batteriet kan
eksplodere hvis det begynner a
brenne.

* Veer forsiktig sa du ikke mister
batteriet eller utsetter det for
slag.

* Ikke bruk et skadet batteri.

* Avhend batteriet i samsvar med
lokale retningslinjer.

Tips for a opprettholde

maksimal batterilevetid

* Et helt oppladet batteri ma aldri
settes til ny lading.
Overopplading forkorter
batteriets levetid.
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Lad opp batteriet ved
romtemperatur, dvs. 10 °C til
40 °C (50 °F til 104 °F).

Hvis batteriet er varmt, ma det
avkjoles for lading.

Lad batteriet hvis det ikke har
veert brukt pa mer enn seks
maneder.

Batteriet ma lades helt opp etter
hver bruk for a sikre optimal
batterilevetid.

TA VARE PA DISSE
INSTRUKSJONENE.

(Se den siste delen av denne instruksjonshandboken for
alle illustrasjonene.)

BESKRIVELSE AV DELER (Fig. 1)

(1) Vifteenhet
(2) Stremkabel
(3) Batteriholder

SPESIFIKASJONER

Modell DFJ201
Materiale Polyester (100 %)
USB DC5YV, 2,1 A (1 port)/
stremforsyningsport DC 5V, 3,0 A (2 porter totalt)
Ezgfnsél)d Med batteri Med batteri
(Omtrent) BL1450 BL1850
1 20 29
Lufthastighet| 2 15 21
3 8 12
Merkespenning (V) 14,4 18
BL1415, BL1415N, BL1430,
BL1430B, BL1440, BL1450,
B } BL1460B, BL1815, BL1815N,
atteri

BL1820, BL1820B, BL1830,
BL1830B, BL1840, BL1840B,
BL1850, BL1850B, BL1860B

+ Som felge av vart kontinuerlige forsknings- og
utviklingsprogram kan de tekniske dataene endres
uten ytterligere forvarsel.

« Tekniske data og batteri kan variere fra land til land.

Driftstiden kan variere avhengig av batteri-type og

bruksforhold.

MONTERING

Slik installerer eller fjerner du batteriet i
batteriholderen (Fig. 2)

/\ FORSIKTIG:

» Hold batteriholderen og batteriet i et fast grep nar
du monterer eller fjerner batteriet. Hvis du ikke gjor
dette kan du miste grepet, og det kan resultere i skade
pa batteriholderen og batteriet samt personskader.

Nar du skal sette inn batteriet (4), ma du plassere tungen

pa batteriet pa linje med sporet i batteriholderen og skyve

batteriet pa plass. Skyv det helt inn til det gar i inngrep

med et lite klikk. Hvis du kan se den rede indikatoren (5)

pa oversiden av knappen, har batteriet ikke gatt skikkelig i

las. Batteriet ma alltid settes helt inn, sa langt at den rede

indikatoren ikke lenger er synlig. Hvis dette ikke gjares,
kan batteriet komme til & falle ut av batteriholderen og
skade deg eller andre som oppholder seg i neerheten.

Ikke bruk makt nar du setter i batteriet. Hvis batteriet ikke

glir lett inn, er det fordi det ikke settes inn pa riktig mate.

For & ta ut batteriet ma du skyve pa knappen (6) foran pa

batteriet og trekke det ut av batteriholderen.

Indikerer resterende batterikapasitet

(Fig. 3)

(Kun for batterier med "B” pa enden av modellnummeret.)
Trykk kontrollknappen (9) pa batteriet for & indikere
resterende batterikapasitet. Indikatorlampene (8) lyser
opp i noen sekunder.

Indikatorlamper
Resterende
T!“ p|%|/ B|innker kapasitet
I I I I 75% til 100%
I I I I:l 50% til 75%
I I I:l |:| 25% til 50%
I I:l I:l I:l 0% til 25%
!l I:l I:l |:| Lad batteriet.
B0 e
i o Eatoren
015658
MERK:

* Avhengig av bruksbetingelser og
omgivelsestemperatur kan indikasjonen skille seg noe
fra den faktiske kapasiteten.

Slik installerer eller fjerner du
vifteenheten i jakken (Fig. 4)

Fest vifteenheten pa jakken ved & lukke glidelasen. Og
fest deretter trykknappen for & feste den.



Feste batteriholderen (Fig. 5)

Koble til batteriholderen og jakkens stremkabel.
Du kan henge batteriholderen pa hoftebeltet.

FUNKSJONSBESKRIVELSE

/\ FORSIKTIG:

« Viftejakken blir virksom ved inntak av luft med
temperatur og luftfuktighet som er lavere enn
kroppsoverflaten.

Viftejakken fungerer ikke i omstendigheter der
lufttemperaturen og luftfuktigheten er hgyere enn
luftens temperatur og luftfuktighet i jakken.

Bryterfunksjon (Fig. 6)

Sla pa jakken ved a trykke pa og holde inne
stremknappen (7). Jakken begynner med hay
lufthastighet. Hver gang du trykker pa stremknappen,
endres lufthastigheten fra hay til middels, middels til lav,
og lav til hgy. Lufthastighetsindikatoren (10) viser aktuell
lufthastighet.

Sla av jakken ved & trykke pa og holde inne
stremknappen pa nytt.

Turboknapp (Fig. 6)

Ved & trykke pa turboknappen (11) fungerer jakken i
turbomodus for hurtig nedkjgling. Turbomodusen varer i
ett minutt, og lufthastigheten gar tilbake til normal.

Luftstremkontroll (Fig. 7, 8 og 9)

For & opprettholde stabil luftstrem lukk knappen ved
jakkehalsen.

Du kan kontrollere luften som stremmer inne i jakken ved
a lukke eller apne de innvendige glidelasene.

Ved lukking av de innvendige glidelasene (Fig. 8),
stremmer den sterste delen av luften gjennom
halsapningen med hgyt luftvolum. Ved apning av de
innvendige glidelasene (Fig. 9), stremmer luften gjennom
hals- og ermeapningene.

Jakkeermet kan tas av. Fjern ermet i henhold til
arbeidsforholdene ved & apne glidelasen.

Koble til USB-enheter (Fig. 10)

/\ FORSIKTIG:

« Koble kun til enheter som er kompatibel med
USB-stremforsyningsporten. Ellers kan det medfere
funksjonsfeil for batteriholderen.

Batteriholderen (med batteri) kan brukes som ekstern

stremforsyning for USB-enheten.

Apne dekselet og koble USB-kabelen (ikke inkludert) til

stremforsyningsporten (12) for batteriholderen. Koble

deretter den andre enden av kabelen til enheten.

Batteriholderen (med batteriet) forsyner DC 5V, 2,1 A via

én port, og 3,0 A totalt via to porter.

USB-kabelen kan plasseres inne i jakken for

bekvemmelighet ved bruk av hullet i lommen og

kabelholder (Fig. 11).

MERK:

» For du kobler USB-enheten til batteriholderen (med
batteriet), ma du alltid sikkerhetskopiere data i
USB-enheten. Ellers kan du miste data.

« Det kan hende at laderen ikke leverer strgm til noen
USB-enheter.

* Venti 10 sekunder for du lader en ny enhet.

» Nar du ikke bruker USB-kabelen eller etter lading, ma
du fijerne USB-kabelen og lukke dekselet.

VEDLIKEHOLD

/\ FORSIKTIG:

» Forviss deg alltid om at jakken er slatt av og batteriet
tatt ut fer du foretar inspeksjon eller vedlikehold.
Hvis jakken ikke slar seg pa eller hvis batteriet ikke
virker selv om det er fulladet, ma du rengjgre
batteripolene i batteriholderen og pa batteriet. Hvis
jakken fortsatt ikke fungerer pa riktig mate, ma jakken
ikke brukes og du ma kontakte vart autoriserte
servicesenter.

EKSTRAUTSTYR

/\ FORSIKTIG:

» Du bgr bruke dette tilbehgret og verkteyet sammen
med den Makita-maskinen som er spesifisert i denne
handboken. Bruk av annet tilbehar eller verktay kan
forarsake helseskader. Tilbeher og verktgy ma kun
brukes til det formalet det er beregnet pa.

Ta kontakt med ditt lokale Makita-servicesenter hvis du

trenger mer informasjon om dette tilbehgret.

« Ekte Makita-batteri og -lader

MERK:

» Enkelte av elementene pa listen kan veere inkludert
som standard tilbehgr i pakken. Disse elementene kan
variere fra land til land.
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SUOMI (Alkuperaiset ohjeet)

SYMBOLIT

Laitteessa on kaytetty seuraavia symboleja.
Varmista ennen kayttoa, ettd ymmarrat niiden
merkityksen.

I — Lue ohjeet.

Konepesu kylmalla vedella,
hienopesuohjelma (30 °C).
> ' / P — Ei valkaisua.

m/ a ................ Kuivaus narulla varjossa.
@X@ .......................... Ei saa vaantaa kuivaksi.

a .......................... Silitettava kylmana tarvittaessa.
8 .......................... Ei kuivapesua.
E .......................... Koskee vain EU-maita
Ala havita sahkolaitteita tai

— akkuja tavallisen
CN:'d kotitalousjatteen mukanal!

i-MH Lt
Li-ion Sahko- ja

elektroniikkalaiteromua
koskevan EU-direktiivin ja
paristoja ja akkuja seka
kaytettyja paristoja ja akkuja
koskevan direktiivin ja niiden
maakohtaisten sovellusten
mukaisesti kaytetyt
sahkolaitteet ja akut on
toimitettava ongelmajatteen
kerayspisteeseen ja ohjattava
ymparistoystavalliseen
kierratykseen.

A VAROITUS:

Lue kaikki
turvallisuusvaroitukset ja
kayttoohjeet. Varoitusten ja
ohjeiden noudattamatta
jattaminen voi johtaa
sahkaoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan vammautumiseen.

Kayttotarkoitus
Tuuletintakki on tarkoitettu
alentamaan kehon lampdtilaa.
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Turvallisuusvaroitukset

» Kayta takkia vain sen aiottuun
kayttotarkoitukseen.

+ Jos havaitset jotakin tavallisesta
poikkeavaa, katkaise heti
takista virta ja irrota akkupidike.

« Al kayta takkia paljaalla iholla.

« Al kayta tuuletintakkia, jos

lampdtila on yli 50 °C. Se voi

aiheuttaa palovammoja ihoon.

Valta takin kayttéa hyvin

kosteissa oloissa.

Al altista tuuletintakkia koville

iskuille tai kayta sita ohjeiden

vastaisesti.

Al altista sdhkdosia vedelle.

+ Al3 koskaan nuku tuuletintakki
paalla. Kehon lampdtilan nopea
lasku voi olla vahingollista
terveydelle.

« Al3 kytke tuuletintakkiin virtaa,
jos et ole pukenut sita paallesi.

« Al tydnna sormiasi
tuuletinyksikkoon. Kiinnita
erityistda huomiota siihen,
etteivat lapset paase leikkimaan
tuuletintakilla.

* Lasten, vammautuneiden
henkildiden tai lampdtilan
muutoksille herkkien,
esimerkiksi huonosta
verenkierrosta karsivien,
henkiloiden ei pida kayttaa
takkia.

+ Jos takissa ilmenee jotakin
tavallisuudesta poikkeavaa, ota
yhteytta paikalliseen
huoltoedustajaan.



Al havita pesu- ja
tuotenimimerkintoja. Jos ne
muuttuvat lukukelvottomiksi tai
katoavat, pyyda paikallista

huoltoedustajaa korjaamaan ne.

Valitse tuulettimen nopeus, joka
sopii jatkuvaan kayttoon
kussakin kayttoymparistossa.
Tata laitetta voivat kayttaa myos
8-vuotiaat tai sita vanhemmat
lapset seka henkilot, joiden
fyysiset, sensoriset tai henkiset
kyvyt ovat rajoittuneet tai joilla
ei ole kokemusta tai tietoa
laitteen kaytosta, jos he
kayttavat laitetta valvotusti tai
jos heille annetaan riittavat
ohjeet laitteen kayttamiseksi
turvallisella tavalla ja he
ymmartavat siihen liittyvat riskit.
Lapset eivat saa leikkia
laitteella. Lapset eivat saa
puhdistaa tai huoltaa laitetta
ilman valvontaa.

Irrota tuuletinyksikko,
akkupidike ja akku ennen takin
pesemista. Pese vain itse takki.
Al3 puhalla paineilmaa
tuulettimeen. Ala tydnna tikkuja
tuuletinyksikkéon. Se voi
vaurioittaa tuuletinta ja
moottoria.

Al jata takkia sateeseen tai
kosteisiin olosuhteisiin. Takin
sisdan paassyt vesi lisaa
sahkdiskun vaaraa.

Al3 vahingoita virtajohtoa. Ala
koskaan kanna tai veda takkia
tai irrota virtajohtoa

virtajohdosta kiinni pitaen. Ala
anna johdon joutua
kosketukseen kuumuuden, 6ljyn
tai teravien reunojen kanssa.

« Al kytke virtalahdettd USB-
litantdan. Se voi aiheuttaa
tulipalon. USB-liitanta on
tarkoitettu vain
pienjannitelaitteiden
lataamiseen. Aseta USB-
litannan suojus aina paikalleen,
kun et lataa pienjannitelaitetta.

+ Al3 tydnna nauloja,
metallilankaa yms.
USB-virransyottoliitantaan. Se
voi aiheuttaa oikosulun, joka voi
muodostaa savua ja sytyttaa
tulipalon.

« Al3 kayta tata takkia, jos olet
huumeiden, alkoholin tai
ladkkeiden vaikutuksen alainen.

« Al jata tuuletintakkia kuumaan
paikkaan, esimerkiksi auringon
[ammittamaan autoon. Se voi
aiheuttaa muoviosien sulamista
ja vaurioittaa laitetta.

+ Jos takkia sailytetaan pitkaan,
irrota akkupidike ja akku takista
ja irrota akku akkupidikkeesta.

+ Laitetta ei ole tarkoitettu
laakinnalliseen kayttoon
sairaaloissa.

Sahkoturvallisuus

1. Ala tydnna nauloja,
metallilankaa yms.
USB-virransyottoliitantaan. Se
voi aiheuttaa oikosulun, joka
voi muodostaa savua ja
sytyttaa tulipalon.
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2. Al kytke virtalahdettd USB-
litantdan. Se voi aiheuttaa
tulipalon. USB-liitanta on
tarkoitettu vain
pienjannitelaitteiden
lataamiseen. Aseta USB-
litannan suojus aina
paikalleen, kun et lataa
pienjannitelaitetta.

Akkua koskevia tarkeita

turvallisuusohjeita

+ Lataa akkua vain valmistajan
ilmoittamalla laturilla.
Tietyntyyppiselle akulle sopiva
laturi voi aiheuttaa
tulipalovaaran, jos sita
kaytetaan toisentyyppisen akun
kanssa.

» Kayta takkia vain valmistajan
ilmoittamien akkujen kanssa.
Muunlaisten akkujen
kayttaminen voi aiheuttaa
loukkaantumis- tai
tulipalovaaran.

* Tutustu ennen akun
kayttoonottoa kaikkiin
akkulaturissa (1), akussa (2) ja
akkukayttoisessa tuotteessa (3)
oleviin varoitusteksteihin.

« Al3 pura akkua.

+ Jos akun toiminta-aika lyhenee
merkittavasti, lopeta akun
kayttd. Seurauksena voi olla
ylikuumeneminen,
palovammoja tai jopa rajahdys.

» Akusta voi vuotaa nestetta, jos
sita kasitellaan vaarin. Valta
kosketusta. Jos elektrolyyttia
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paasee silmiin, huuhtele

puhtaalla vedella ja hakeudu

heti [aakarin hoitoon.

Seurauksena voi olla

sokeutuminen.

« Al3 saata akkua oikosulkuun:
1. Al koske akun napoihin

milldan sahkoa johtavalla
materiaalilla.

2. Ala sailytd akkua yhdessa
muiden metalliesineiden,
kuten naulojen, kolikoiden
yms. kanssa.

3. Alj altista akkua vedelle tai
sateelle. Akun oikosulku voi
aiheuttaa voimakkaan
sahkovirran, palovammoja ja
jopa laitteen rikkoutumisen.

« Al3 sailyta takkia, akkupidiketta
ja akkua paikassa, jossa
lampdtila voi nousta 50 °C:seen
tai sitakin korkeammaksi.

« A4 havita akkua polttamalla,
vaikka se olisi pahoin
vaurioitunut tai taysin loppuun
kulunut. Avotuli voi saada akun
rajahtamaan.

* Varo kolhimasta tai
pudottamasta akkua.

« Al kayta vahingoittunutta
akkua.

» Havita akku paikallisten
maaraysten mukaisesti.

Vihjeita akun kayttoian
pidentamiseksi
+ Al3 koskaan lataa taytta akkua.

Ylilataus lyhentaa akun
kayttoikaa.



Lataa akku huoneenlammdssa
10-40 °C.

Anna kuuman akun jaahtya
ennen lataamista.

Lataa akku, jos sita ei kayteta
pitkaan aikaan (yli kuuteen
kuukauteen).

Jotta akun kayttoika olisi
mahdollisimman pitka, se on
aina ladattava tayteen kayton
jalkeen.

SAILYTA NAMA
OHJEET.

(Kaikki kuvat I6ytyvat tdman kayttdohjeen viimeiselta
sivulta.)

OSAT (kuva 1)

(1) Tuuletinyksikko
(2) Virtajohto
(3) Akkupidike

TEKNISET TIEDOT

Malli DFJ201
Polyesteri (100 %)

DC5V, 2,1A(1liitanta)/
DC 5V, 3,0 A (2liitantéa

Materiaali

USB-
virransyéttoliitanta

yhteensa)
K?fﬁ:ﬁ;';(a Akun BL1450 | Akun BL1850
. kanssa kanssa
(arvioitu)
1 20 29
liman 2 15 =1
nopeus
3 8 12
Nimellisjannite (V) 14,4 18
BL1415, BL1415N, BL1430,
BL1430B, BL1440, BL1450,
Akku BL1460B, BL1815, BL1815N,

BL1820, BL1820B, BL1830,
BL1830B, BL1840, BL1840B,
BL1850, BL1850B, BL1860B

« Jatkuvan tutkimus- ja kehitysohjelman vuoksi
pidatdmme oikeuden muuttaa tdssa mainittuja teknisia
ominaisuuksia ilman ennakkoilmoitusta.

« Tekniset ominaisuudet ja akku saattavat vaihdella
maakohtaisesti.

« Kayttéaika voi vaihdella akun tyypin ja
kayttdolosuhteiden mukaan.

Akun asentaminen akkupidikkeeseen ja
irrottaminen siita (kuva 2)

/\ Huowmio:

+ Pida akkupidikkeesta ja akusta tiukasti kiinni, kun
irrotat tai kiinnitat akkua. Jos akkupidike tai akku
putoaa, ne voivat vaurioitua tai aiheuttaa
loukkaantumisen.

Asenna akku (4) sovittamalla akun kieleke

akkupidikkeessa olevaan uraan ja tydntamalla akku sitten

paikoilleen. Tyénna akku pohjaan asti niin, ettéd kuulet sen
napsahtavan paikoilleen. Jos painikkeen ylapuolella
nakyy punainen ilmaisin (5), akku ei ole lukkiutunut taysin
paikoilleen. Tyénna akku aina pohjaan asti niin, etta
punainen ilmaisin ei enda nay. Jos akku ei ole tiukasti
paikallaan, se voi pudota akkupidikkeesta ja aiheuttaa
vammoja joko itsellesi tai sivullisille.

Ala kayta voimaa akun asennuksessa. Jos akku ei mene

paikalleen helposti, se on vaarassa asennossa. Irrota

akku akkupidikkeesta painamalla akun etupuolella olevaa
painiketta (6) ja vetamalla akku ulos akkupidikkeesta.

Akun jéljella olevan varaustason ilmaisin
(kuva 3)

(Vain akuille, joiden mallinumeron lopussa on kirjain "B”.)
Saat nakyviin akun jaljella olevan varaustason painamalla
akun tarkistuspainiketta (9). Merkkivalot (8) syttyvat
muutaman sekunnin ajaksi.

Merkkivalot
I |:| n Varaustaso
Palaa Ei pala Vilkkuu
I I I I 75-100%
I I I |:| 50-75%
I I |:| D 25-50%
Tl oz
!l I:l I:l |:| Lataa akku.

0

Akussa voi olla
toimintahairio.

Jumn

015658

HUOMAUTUS:

« llmoitettu varaustaso voi erota hieman todellisesta
varaustasosta sen mukaan, millaisissa oloissa ja misséa
lampdtilassa laitetta kaytetaan.

Tuuletinyksikén asentaminen takkiin ja
irrottaminen siita (kuva 4)

Kiinnita tuuletinyksikko takkiin sulkemalla vetoketju.
Varmista sitten kiinnitys kiinnittdmalla neppari.
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Akkupidikkeen kiinnittidminen (kuva 5)
Kytke takin virtajohto akkupidikkeeseen.
Voit ripustaa akkupidikkeen vydhési.

TOIMINNAN KUVAUS

/\ HuomIO:

« Tuuletintakki vaikuttaa viilentavasti, kun ulkoilman
lampétila ja kosteus on alle kehon [ampétilan.
Tuuletintakki ei ehka vaikuta viilentavasti, jos
ympardivan ilma on lampimampaa ja kosteampaa kuin
takin sisalla oleva ilma.

Kytkimen toiminta (kuva 6)

Kytke takkiin virta pitdmalla virtapainiketta (7) painettuna.
Takki kdynnistyy tuulettimen suurella nopeudella. Aina,
kun kosketat virtapainiketta, ilman kiertonopeus muuttuu:
suuri - keskinopea - pieni - suuri jne. liman
kiertonopeuden ilmaisin (10) nayttaa ilman nykyisen
kiertonopeuden.

Katkaise virta pitamalla virtapainiketta uudelleen
painettuna.

Turbopainike (kuva 6)

Kun turbopainiketta (11) painetaan, takki toimi
turbotoiminnolla ja jadhdyttéaa nopeasti. Turbotoiminto
kestda minuutin, minka jalkeen nopeus palautuu
normaaliksi.

limavirran ohjaus (kuva 7, 8 ja 9)

Vakaan ilmavirran yllapitamiseksi kannattaa sulkea takin
niskassa oleva nappi.

Voit ohjata takin sisaista ilmavirtaa sulkemalla tai
avaamalla sisavetoketjuja.

Kun sisévetoketjut suljetaan (kuva 8), suurin osa ilmasta
virtaa niskassa olevan aukon kautta. Kun sisavetoketjut
avataan (kuva 9), ilma virtaa niskan ja hihojen aukkojen
kautta.

Takin hihat voi irrottaa. Irrota tarvittaessa hihat avaamalla
vetoketjut.

USB-laitteiden kytkeminen (kuva 10)

/\ Huowmio:

« Kytke vain laitteita, jotka ovat yhteensopivia
USB-virransy6ttoliitdnnén kanssa. Muuten
seurauksena voi olla akkupidikkeen toimintahairié

Akkupidike (akun mukana) voi toimia USB-laitteiden

ulkoisena virtalahteena.

Avaa kansi ja kytke USB-kaapeli (ei sisally toimitukseen)

akkupidikkeen virransyéttoliitantdan (12). Kytke sitten

kaapelin toinen paa laitteeseen.

Akkupidikkeen (akun mukana) tuottama virta on DC 5V,

2,1 A yhdesta litdnnasta ja yhteensa 3,0 A kahdesta

litdnnasta.

USB-kaapelin voi asettaa takin sisédan taskussa olevan

reian ja kaapelin pidikkeen avulla (kuva 11).

HUOMAUTUS:

« Varmuuskopioi USB-laitteen tiedot aina ennen
USB-laitteen kytkemisté akkupidikkeeseen (akun
mukana). Muuten tiedot voivat kadota.

+ Laturi ei ehkéa sy6ta virtaa joihinkin USB-laitteisiin.
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« Odota 10 sekuntia, ennen kuin aloitat seuraavan
laitteen lataamisen.

* Kun liitanta ei ole kaytossa tai kun lataaminen on
valmis, irrota USB-kaapeli ja sulje liitdnnan suojus.

YLLAPITO.

/\ HuomIO:

» Varmista aina ennen tarkastus- tai yllapitotoimia, etta
takin virta on katkaistu ja akku irrotettu.
Jos takin virta ei kytkeydy tai tdyteen ladatussa akussa
ilmenee jokin vika, puhdista akkupidikkeen ja akun
navat. Jos takki ei edelleenk&éan toimi asianmukaisesti,
lopeta takin kaytto ja ota yhteytta valtuutettuun
huoltoliikkeeseen.

LISAVARUSTEET

/\ Huowmio:

» Seuraavia lisdvarusteita tai laitteita suositellaan
kaytettavaksi tdssa ohjeessa kuvatun Makita-tydkalun
kanssa. Muiden lisévarusteiden tai laitteiden kaytto voi
aiheuttaa henkildvahinkoja. Kayta lisdvarustetta tai
laitetta vain ilmoitettuun kayttotarkoitukseen.

Jos tarvitset lisétietoja varusteista, ota yhteyttd Makitan

paikalliseen huoltopisteeseen.

+ Alkuperainen Makita-akku ja -laturi

HUOMAUTUS:

« Jotkin luettelossa mainitut varusteet voivat sisaltya
tyokalun toimitukseen vakiovarusteina. Ne voivat
vaihdella maittain.



LATVIESU (Originalas instrukcijas)

SIMBOLI

Zemak ir attéloti simboli, kas attiecas uz ierici.
Pirms ekspluatacijas parliecinieties, vai izprotat to nozimi.

[ Izlasiet noradijumus.
Mazgat velas masina maigaja
reZima auksta adent (30 °C).

* X Neizmantot balinasanas
................ lidzeklus.

m / ] Zavst &na uz auklas.

% .......................... Neizgriezt.

Ja nepiecieSams, gludinat ar
2 e e
8 .......................... Netirit Kimiskaja tiritava.
E .......................... Tikai ES valstim

Neizmest elektrisko aprikojumu
— vai akumulatoru sadzives
Sun atkritumos!
Li-ion Saskana ar Eiropas Direktivu

par elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumiem, ka arT par
baterijam un akumulatoriem, un
bateriju un akumulatoru
atkritumiem un to TstenoSanu
saskana ar valsts likumdo$anu
lietotais elektriskais aprikojums,
baterijas un akumulators
kalpo$anas laika beigas jasavac
atseviski un janogada otrreizé&jai
parstradei vidi saudz&josa
veida.

A BRIDINAJUMS:

Izlasiet visus droSibas
bridinajumus un visus
noradijumus. Ja netiek ievéroti
visi bridinajumi un noradijumi, var
sanemt elektriskas stravas
triecienu, izraistt ugunsgréku un/
vai gut nopietnus ievainojumus.

Paredzeéta izmantosana
Atvésinosa jaka ir paredzéta, lai
samazinatu kermena
temperatdru.

Drosibas bridinajumi

* Neizmantot jaku citam nolikam,
neka paredzéts.

Ja sajutat ko neparastu,
nekavéjoties izslédziet jaku un
iznemiet akumulatora turétaju.
Nevalkajiet jaku uz kailas adas.
* Nekad neizmantojiet atvésinoSo
jaku vietas, kur temperatira var
parsniegt 50 °C (122 °F). Citadi
ta var izraisit adas apdegumus.
Nelietojiet to arT liela mitruma.
Atvésinoso jaku nespiediet,
nevelciet un neveiciet tai
neatlautas manipulacijas.
Nelaujiet Gdenim pieklat
elektriskajam dalam.

Nekad neguliet, ja valkajat
atvésinoso jaku. Kermena
temperatiras strauja
pazeminasanas var kaitét jusu
veselibai.

Neieslédziet atvésinoSo jaku, ja
ta nav uzvilkta.

Neievietojiet pirkstus ventilatora
iekarta. Pievérsiet Tpasu
uzmanitbu, lai bérni nespélétos
ar atvésinoso jaku.

Bérniem, cilvékiem ar invaliditati
vai personam, kas ir nejutigas
pret temperattru, pieméram,
personam ar sliktu asins
cirkulaciju, nav ieteicams valkat
jaku.

Ja atklajat novirzes,
nekavéjoties sazinieties ar
vietéjo servisa centru, lai
salabotu.
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» Saglabajiet apkopes etiketes un
datu plaksntti. Ja tas klust
nesalasamas vai pazud,
sazinieties ar vietéjo servisa
centru, lai salabotu.

Piemérotu ventilatora atrumu
ilgstosai lietoSanai izvélieties
saskana ar lietoSanas vidi.

So ierici drikst izmantot bérni no
8 gadu vecuma un personas ar
samazinatam fiziskam,
sensoriskam vai psihiskam
spéjam, vai kam trikst
pieredzes un zinasanu, ja tam
nodrosSinata uzraudziba un
sniegti noradijumi par ierices
droSu izmantoSanu un ja ir
izprasti saistitie apdraudé&jumi.
Bérni nedrikst spéléties ar ierici.
lerices tiriSanu un apkopi
nedrikst veikt bérni bez
uzraudzibas.

Pirms mazgasanas atvienojiet
ventilatora iekartu, akumulatora
turétaju un iznemiet
akumulatora kasetni. Mazgajiet
tikai jakas dalu.

Uz ventilatora pusi neputiet
saspiestu gaisu. Neievietojiet
mazus stienidus ventilatora
iekarta. Pretéja gadijuma
iespéjams sabojat ventilatoru
un motoru.

Neatstajiet jaku lietd vai mitros
apstaklos. Ja jaka noklus
ddens, palielinasies elektriskas
stravas trieciena risks.

* Lietojiet stravas vadu pareizi.
Nekad neparnésajiet, nevelciet

vai neatvienojiet jaku no
kontaktligzdas, turot to aiz vada.
Turiet vadu atstatu no karstuma
avotiem, ellas un asam malam.
USB portam nepievienojiet
stravas avotu. Citadi rodas
ugunsgréka risks. USB ports ir
paredzéts tikai zemsprieguma
iericu uzladei. Kamér nenotiek
zemsprieguma ieriCu uzlade,
vienmeér aizveriet vacinu USB
portam.

USB stravas padeves porta
neievietojiet naglas, stieples un
citus priekSmetus. Citadi
Isslégums var izraisit dimus un
uguni.

Nelietojiet jaku, ja atrodaties
narkotiku, alkohola vai
medikamentu ietekmé.
Neatstajiet atvésinoSo jaku
vietas, kur ir augsta
temperatira, pieméram, saules
sakarséta automobilt. Citadi var
izkust plastmasas dala, un to
var sabojat.
Novietojotilglaicigai glabasanai,
iznemiet akumulatora turétaju
un akumulatora kasetni no
jakas, un iznemiet akumulatora
kasetni no akumulatora turétaja.

« Sis aprikojums nav paredzéts

mediciniskai izmantosSanai
slimnicas.

Elektrodrosiba
1. USB stravas padeves porta

neievietojiet naglas, stieples



un citus priekSmetus. Citadi
Issléegums var izraisit dumus
un uguni.

2. USB portam nepievienojiet
stravas avotu. Citadi rodas
ugunsgréka risks. USB ports ir
paredzéts tikai zemsprieguma
iericu uzladei. Kamér nenotiek
zemsprieguma ieri€u uzlade,
vienmeér aizveriet vacinu USB
portam.

Svarigi drosibas
noradijumi akumulatora
kasetnes lietoSanai

* Uzladei izmantojiet tikai
razotaja noraditas uzlades
ierices. Vienam akumulatoru
tipam paredzétas uzlades
ierices izmantoSana cita tipa
akumulatoru uzladei var radit
ugunsgréka risku.

* Izmantojiet jaku tikai ar
paredzétajiem akumulatoriem.
Jebkura cita tipa akumulatoru
izmantoSana var radit
ievainojuma un ugunsgréka
risku.

* Pirms akumulatora kasetnes
izmantoSanas izlasiet visas
norades un bridinajumus, kas
attiecas uz (1) akumulatora
uzlades ierici, (2) akumulatoru
un (3) izstradajumu, kura tiek
izmantots akumulators.

* Neizjauciet akumulatora
kasetni.

 Ja ekspluatéacijas laiks ir
ievérojami saisinajies,

nekavéjoties partrauciet

ekspluataciju. Citadi var rasties

parkarSanas, iespéjamu
apdegumu un pat spradziena
risks.

Nepareizas lietoSanas gadijuma

no akumulatora var iztecét

Skidrums, nepieskarieties tam.

Ja elektrolits iek|ust acTs,

izskalojiet tas ar tiru Gdeni un

nekavéjoties meklgjiet arsta
palidzibu. Citadi varat zaudét
redzi.

Nesaslédziet akumulatora

kasetni Tssavienojuma:

1. Nepieskarieties spailem ne
ar kadu elektribu vadosu
materialu.

2. Neuzglabajiet akumulatora
kasetni kopa ar citiem
metala priekSmetiem,
pieméram, naglam,
monétam utt.

3. Nepaklaujiet akumulatora
kasetni Gdens vai lietus
iedarbibai. Akumulatora
Issavienojums var izraisit
lielu stravas pliasmu,
parkarSanu, iesp&jamus
apdegumus un pat
bojajumu.

Neuzglabajiet jaku, akumulatora

turétaju un akumulatora kasetni

vietas, kur temperatara var
sasniegt vai parsniegt 50 °C

(122 °F).

Nesadedziniet akumulatora

kasetni pat tad, ja ta ir nopietni

bojata vai ir pilnigi nolietota.
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Akumulatora kasetne ugunt var
eksplodét.

» Uzmanieties, lai nenomestu vai
nesasistu akumulatoru.

* Neizmantojiet bojatu
akumulatoru.

* levérojiet vietéjos noteikumus
par akumulatora likvidésanu.

Padomi maksimala
akumulatora kalposSanas
laika saglabasanai

* Nekad neveiciet atkartotu uzladi
pilntba uzladétai akumulatora
kasetnei. Parmérigi uzladgjot,
saisinas akumulatora
kalpoSanas laiks.

» Ladgjiet akumulatoru kasetni
istabas temperatira
10°C -40 °C (50 °F - 104 °F).

 Karstai akumulatora kasetnei
pirms uzlades |aujiet atdzist.

» Uzladéjiet akumulatora kasetni,
ja nelietojat to ilgaku laiku
(vairak ka seSus ménesus).

* Lai saglabatu optimalu
akumulatora kasetnes
kalpo$anas laiku, pilniba
uzladégjiet to katru reizi péc
lietoSanas.

SAGLABAJIET SOS
NORADIJUMUS.

(Skatiet 8Ts instrukciju rokasgramatas beigas, lai aplakotu
visas ilustracijas.)

DALU APZIMEJUMI (1. att.)

(1) Ventilatora iekarta
(2) Stravas kabelis
(3) Akumulatora turétajs
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TEHNISKIE DATI

DFJ201
Poliesters (100 %)

5V lidzstrava, 2,1 A (1 ports)/
5V lidzstrava, 3,0 A (kopa 2

Modelis
Materials

USB stravas padeves
ports

porti)
Ekspluatacijas laiks Ar Ar
(stundas) akumulatoru | akumulatoru
(apméram) BL1450 BL1850
] 1 20 29
Gaisa T 15 21
atrums
3 8 12
Nommélag/?prlegums 14.4 18

BL1415, BL1415N, BL1430,
BL1430B, BL1440, BL1450,
BL1460B, BL1815, BL1815N,
BL1820, BL1820B, BL1830,
BL1830B, BL1840, BL1840B,
BL1850, BL1850B, BL1860B

Akumulatora kasetne

» Nepartrauktas izpétes un attistibas programmas
TstenoSanas rezultata Seit noraditie tehniskie dati bez
bridinajuma var tikt maintti.

» Tehniskie dati un akumulatora kasetne dazadas valstis
var atkirties.

» Ekspluatacijas laiks var atSkirties atkariba no
akumulatora veida un lietoSanas apstakliem.

MONTAZA

Akumulatora kasetnes ielikSana vai
iznemsana no akumulatora turétaja
(2. att.)

/\ uzmANIBU:

« Uzstadot vai iznemot akumulatora kasetni,
akumulatora turétaju un akumulatora kasetni turiet
ciesi. Ja akumulatora turétaju un akumulatora kasetni
netur ciesi, tie var izkrist no rokdm un radtt bojajumus
akumulatora turétajam un akumulatora kasetnei, ka art
izraisit ievainojumus.

Lai uzstaditu akumulatora kasetni (4), salagojiet méliti uz

akumulatora kasetnes ar rievu akumulatora turétaja un

iebidiet to vieta. Bidiet to iek$a IT1dz klikSkim, kas nozimé,
ka ta ir pareizi uzstadita. Ja pogas augséja dala ir
redzams sarkans indikators (5), tas nozimé, ka ta nav
pilnigi fikséta. Vienmér ievietojiet akumulatora kasetni ta,
lai sarkanais indikators nebdtu redzams. Pretéja gadijuma
ta var nejausi izkrist no akumulatora turétaja un radit jums
vai apkartéjiem ievainojumu.

Neievietojiet akumulatora kasetni ar spéku. Ja kasetne

neslid ietvara viegli, ta nav pareizi ielikta. Lai iznemtu

akumulatora kasetni, izvelciet to no akumulatora turétaja,

parbidot kasetnes priekSpusé esoSo pogu (6).



Atlikusas akumulatora jaudas indikators
(3. att.)

(Tikai akumulatora kasetném ar ,B” burtu modela numura
beigas.)

Nospiediet parbaudes pogu (9) uz akumulatora kasetnes,
lai parbaudritu akumulatora atliku$o jaudu. Indikatora
lampas (8) izgaismosies dazas sekundes.

Indikatora lampas

I |:| n AtlikusT jauda

Deg Nedeg Mirgo

TIT
11
11l
B000
P000
0

75% Idz 100%

50% Idz 75%

25% Idz 50%

0% ITdz 25%

Uzladgjiet
akumulatoru.

Akumulators,
iespéjams, ir
bojats.

JUna

015658

PIEZIME:

* Reala jauda var nedaudz at3kirties no noraditas
atkariba no lietoSanas apstakliem un apkartéjas
temperatiras.

Ventilatora iekartas ielikSana vai

iznemsana no jakas (4. att.)
Piestipriniet ventilatora iekartu pie jakas, aizverot
ravéjslédzéju. Peéc tam, lai nostiprinatu, aiztaisiet
spiedpogu.

Akumulatora turétaja piestiprinasana
(5. att.)

Pievienojiet jakas akumulatora turétajam stravas kabeli.
Jus varat piekabinat akumulatora turétaju pie jostas.

FUNKCIJU APRAKSTS

/\ uzmANIBU:

« Atvésino$as jakas darbiba izpauzas ka tada gaisa
iestiknéSana, kura temperatdra un mitruma Iimenis ir
zemaks neka kermena virsmai.

Atvésino3a jaka var nedarboties, ja apkartéjas vides
temperatdra un mitruma Iimenis ir augstaks neka gaisa
temperatdra un mitruma limenis jaka.

Sledza darbiba (6. att.)

Lai jaku ieslégtu, nospiediet un paturiet nospiest jaudas
pogu (7). Jaku ieslédzot, darbojas gaisa pldsmas liela
atruma rezims. Katru reizi pieskaroties jaudas pogai,
gaisa plismas atrums mainas no liela uz vidéju, no vidéja

uz mazu un no maza uz lielu. Gaisa plismas atruma
indikators (10) norada pasreizéjo gaisa plismas atrumu.
Lai izslégtu, vélreiz nospiediet un paturiet nospiestu
jaudas pogu.

Turbo poga (6. att.)

NospieZot turbo pogu (11), jaka darbojas turbo rezima,
veicot atru atvésinaSanu. Turbo rezims darbojas mindti,
péc tam gaisa plismas atrums parslédzas uz normalu
rezimu.

Gaisa plismas kontrole (7., 8. un 9. att.)
Lai uzturétu stabilu gaisma plismu, aiztaisiet pogu, kura
atrodas pie jakas kakla dalas.

Gaisma plismu jaka varat kontrolét, aizverot vai atverot
iekSéjos ravéjsledzéjus.

Aizverot iek§éjos ravéjslédzéjus (8. att.), visvairak gaisa
pldst cauri kakla atvérumam ar lielu gaisa apjomu. Atverot
iek8&jos ravéejsleédzéjus (9. att.), gaiss pllst cauri kakla un
piedurknu atvérumiem.

Jakas piedurknes ir nonemamas. Piedurknes nonemiet
atbilstigi darba apstakliem, atverot slédzéjus.

USB ierices pievienosana (10. att.)

/\ uzmaniBu:

« USB stravas padeves portam pievienojiet tikai tadas
ierices, kas ir ar to saderigas. Citadi var bojat
akumulatora turétaju.

Akumulatora turétajs (ar ievietotu akumulatoru) var

darboties ka aréja jaudas padeve USB iericei.

Atveriet vacinu un pievienojiet USB kabeli (nav ieklauts

komplekta) akumulatora turétaja stravas padeves portam

(12). Tad kabela otru galu pievienojiet iericei.

Akumulatora turétajs (ar ievietotu akumulatoru) nodrosina

5V Iidzstravu, 2,1 A viena porta un kopa abos portos

3,0A.

USB kabeli értibas noltka var novietot jakas iek$pusé,

izvelkot cauri atverei kabata un kabela turétajam (11. att.).

PIEZIME:

» Pirms USB ierices pievieno$anas akumulatora
turétajam (ar ievietotu akumulatoru), vienmér dubl&jiet
datus, kas atrodas USB iericé. Citadi datus var nejausi
izdzést.

« AtseviSkam USB iericém uzlades ierice var nepiegadat
stravu.

« Pagaidiet 10 sekundes pirms citas ierices sekojo$as
uzlades.

« Ja USB kabeli neizmanto, vai péc uzlades veik$anas
iznemiet to un aizveriet vacinu.

TEHNISKA APKOPE

/\ uzmaniBu:

« Pirms ierices parbaudes vai apkopes vienmér
parbaudiet, vai jaka ir izslégta un akumulatora kasetne
ir iznemta.

Ja jaku nevar ieslégt vai rodas k|ime, lai gan
akumulatora kasetne ir pilniba uzladéta, notiriet
akumulatora turétaja spailes un akumulatora kasetni.
Ja jaka joprojam pareizi nedarbojas, partrauciet
izmanto$anu un sazinieties ar pilnvaroto servisa
centru.
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PAPILDPIEDERUMI

/\ uzmMANIBU:

» Kopa ar $aja rokasgramata aprakstito Makita darbariku
ieteicams izmantot Sos piederumus vai papildierices.
Izmantojot citus piederumus vai papildierices, var gat
ievainojumus. Piederumu vai papildierici izmantojiet
tikai tai paredzétajam noldkam.

Ja nepiecieSama sikaka informacija par Siem

piederumiem, jautajiet to vietéja Makita servisa centra.

» Makita originalais akumulators un uzlades ierice

PIEZIME:

« Dazi priek8meti saraksta var bat iek|auti komplekta ka
standarta piederumi. Tie dazadas valstis var bat
atskirigi.
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LIETUVIU KALBA (Originali instrukcija)

ZENKLAI

Toliau nurodyti jrangai naudojami simboliai.
Prie§ pradédami jj naudoti, jsitikinkite, kad suprantate jy
reikSmes.

(I — Perskaitykite instrukcija.

Galima skalbti automatinéje
skalbimo masinoje, Saltame
== " vandenyje, pasirinkus atsargaus
skalbimo programa (30 °C).

*/ X ................ Nebalinkite.
m / s Dziovinkite pakabine seselyje.

% .......................... Negrezkite.

Jeigu reikia, lyginkite parinke
é .......................... Sema temperatra,
@ .......................... Nevalykite chemigkai.
E .......................... Tiktai ES valstybéms
NeiSmeskite elektros jrangos
— arba akumuliatoriaus bloko |
(I:TEMH buitinius $iukslynus!
Li-ion Atsizvelgiant | ES direktyvas dél

elektros ir elektroninés jrangos
atlieky ir dél baterijy ir
akumuliatoriy bei baterijy ir
akumuliatoriy atlieky ir Siy
direktyvy siekiy jgyvendinimg
pagal nacionalinius jstatymus,
elektros jrangos ir baterijy bei
akumuliatoriy atliekas batina
surinkti atskirai nuo kity buitiniy,
atlieky ir atiduoti antriniy Zaliavy,
perdirbimo aplinkai
nekenksmingu badu punkta.

A |ISPEJIMAS:

Perskaitykite visus saugos
ispéjimus ir visus nurodymus.
Jei bus nesilaikoma toliau
pateikty jspéjimy ir nurodymuy,
gali kilti elektros smugio, gaisro ir
(arba) sunkaus suzeidimo
pavojus.

Numatytoji naudojimo
paskirtis

Ventiliuojama striuké skirta kiino
temperatirai mazinti.

Ispéjimai dél saugos

» Naudokite Sig striuke tik pagal
jos numatytajq paskirt].

» Pajaute ka nors nejprasto, tuoj
pat iSjunkite striuke ir iSimkite
akumuliatoriaus laikiklj.

* Nedévekite Sios striukés ant
pliko kdno.

* Niekada nenaudokite
ventiliuojamos striukés, kai
temperatira pakyla vir§ 50 °C
(122 °F). Antraip gali bati
nudeginta oda. Taip pat
stenkités nenaudoti esant
dideliam oro drégnumui.

* Netrypkite, nemétykite ir
netampykite ventiliuojamos
striukes.

» Saugokite nuo vandens
elektrines dalis.

* Niekada nemiegokite, vilkkédami
ventiliuojama striuke. Staigiai
nukritus kiino temperatarai, gali
bati pakenkta jlusy sveikatai.

* Nejjunkite ventiliuojamos
striukés, kol jos neapsirengéte.

* Nekiskite pirsty j ventiliatoriaus
bloka. Ypac saugokite
ventiliuojama striuke nuo vaikuy,
kad jie su ja nezaisty.

« Sig striuke draudziama naudoti
nejgaliesiems ir visiems
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asmenims, kurie yra jautris
temperatdrai, pavyzdziui,
Zzmonéms, kuriy kraujo apytaka
yra prasta.

Kilus kokiy nors nejprasty
veikimo sutrikimy, kreipkités |
vietos techninés priezitros
centrg del remonto.

ISsaugokite prieziaros Zenklus ir
vardine techniniy duomeny
lentele. Jeigu jy uzrasai
nusitrinty arba juos
pamestuméte, kreipkités | vietos
techninés priezidros centrg, kad
jie buty pakeisti naujais.
Pasirinkite tinkamag,
ventiliatoriaus sukimosi greitj,
atsizvelgdami j aplinka, kurioje
striuké bus pastoviai
naudojama.

S| prietaisg leidZziama naudoti
vaikams nuo 8 mety amziaus ir
asmenims, turintiems fiziniy,
jutimo ar psichiniy negaliy, arba
neturintiems patirties ir zZiniy,
kaip naudoti §j prietaisg, su
arba iSmokyti, kaip saugiai
naudoti §j prietaisa, ir supras
atitinkamus pavojus. Vaikams
negalima zaisti su Siuo

negali atlikti valymo ir naudotojo
atliekamy techninés prieziaros
darby.

Prie$ skalbimg nuimkite
ventiliatoriaus bloka,
akumuliatoriaus laikiklj ir

iSimkite akumuliatoriaus kasete.
Skalbkite tik striuke.

Nepuskite suslégtojo oro link
ventiliatoriaus. Nekiskite |
ventiliatoriaus blokg mazy
pagaliuky. Antraip galima
sugadinti ventiliatoriy ir variklj.
Saugokite striuke nuo lietaus ir
nenaudokite jos esant
drégnoms oro salygoms. | Sig
striuke patekes vanduo didina
elektros smugio pavojy.
Saugokite laida. Niekada
neneskite, netraukite ir
neatjunkite striukés nuo
energijos Saltinio, traukdami uz
jos laido. Saugokite laidg nuo
karscio, tepalo, astriy krasty.
Nejunkite maitinimo Saltinio prie
USB prievado. Antraip gali kilti
gaisras. USB prievadas skirtas
tik Zemos jtampos prietaisui
ikrauti. Jeigu Zemos jtampos
prietaiso nekraunate, visada
uzdenkite USB prievadg
dangteliu.

Nekiskite | USB prievada viniu,
laidy ir pan. Antraip gali jvykti
trumpasis jungimas ir prietaisas
gali pradéti rukti bei sukelti
gaisra.

Nenaudokite striukés, kai esate
apsvaige nuo narkotiky,
alkoholio ar vaisty.

Nepalikite ventiliuojamos
striukés tose vietose, kur yra
labai auksta oro temperatira,
pavyzdZziui automobilyje, kurj
kaitina saulé. Antraip gali



iSsilydyti ir sugesti plastikiné
dalis.

+ Jeigu striukés ilgai nenaudosite,
iSimkite iS jos akumuliatoriaus
laikiklj ir akumuliatoriaus
kasete, paskui iSimkite
akumuliatoriaus kasete is
akumuliatoriaus laikiklio.

« Sis prietaisas neskirtas
naudojimui ligoninése
medicininiams tikslams.

Elektros sauga

1. Nekiskite | USB prievada jokiy
viniy, viely ir pan. Antraip gali
ivykti trumpasis jungimas ir
prietaisas gali pradéti rukti bei
sukelti gaisra.

2. Nejunkite maitinimo Saltinio
prie USB prievado. Antraip
gali kilti gaisras. USB
prievadas skirtas tik Zemos
itampos prietaisui jkrauti.
Jeigu Zemos jtampos prietaiso
nekraunate, visada uzdenkite
USB prievadg dangteliu.

Svarbi akumuliatoriaus

kasetés saugos instrukcija

* |kraukite naudodami tik
gamintojo nurodytg kroviklj.
Vieno tipo akumuliatoriui
tinkantis kroviklis, naudojamas
kitam akumuliatoriui krauti, gali
kelti gaisro pavoju.

« Sig striuke naudokite tik su
specialiai jai skirtu
akumuliatoriumi. Naudojant
kitos raSies akumuliatorius,

galima susizeisti arba sukelti
gaisra.

* PrieS naudodami

akumuliatoriaus kasete,
perskaitykite visus nurodymus ir
ispéjamuosius Zenklus,
esancius ant (1)
akumuliatoriaus kroviklio, (2)
akumuliatoriaus ir (3) gaminio,
kuriame naudojamas
akumuliatorius.

Neardykite akumuliatoriaus
kasetés.

Jei jrankio darbo laikas zymiai
sutrumpejo, nedelsdami
nutraukite darbg su jrankiu. Tai
gali kelti perkaitimo, nudegimy,
ar net sprogimo pavojy.
Netinkamai naudojant, i$
akumuliatoriaus gali iStekéti
skyscio; venkite sglyCio su juo.
Jei elektrolito pateko | akis,
plaukite jas Svariu vandeniu ir
nedelsdami kreipkités |
gydytoja. Yra regejimo
praradimo pavojus.

* Nesujunkite akumuliatoriaus

kasetes gnybty trumpuoju

jungimu:

1. Nelieskite gnybty jokiomis
elektrai laidziomis
medziagomis.

2. Venkite laikyti
akumuliatoriaus kasete kartu
su kitais metaliniais daiktais,
pavyzdZiui, vinimis,
monetomis ir pan.

3. Saugokite akumuliatoriaus
kasete nuo vandens ir
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lietaus. Trumpasis jungimas
akumuliatoriuje gali sukeli
stiprig srove, perkaitima,
galimus nudegimus ar net
akumuliatoriaus gedima.

* Nelaikykite striukés,
akumuliatoriaus laikiklio ir
akumuliatoriaus kasetés tose
vietose, kur temperatira gali
siekti arba virSyti 50 °C
(122 °F).

* Nedeginkite akumuliatoriaus
kasetes, net jei yra stipriai
pazeista ar visiskai
susidévejusi. Ugnyje
akumuliatoriaus kasete gali
sprogti.

» Saugokite akumuliatoriy nuo
numetimo ar smugiy.

* Nenaudokite akumuliatoriaus,
jei jis sugedes.

* Laikykités vietos akumuliatoriy
utilizavima reglamentuojanciy
taisykliy.

Patarimai, kq daryti, kad

akumuliatorius tarnauty

kuo ilgiau

* Niekada nemeéginkite
pakartotinai jkrauti visiSkai
jkrautos akumuliatoriaus
kasetés. Perkrova sutrumpina
akumuliatoriaus tarnavimo
laika.

» Kraukite akumuliatoriaus kasete

esant 10—40 °C (50-104 °F)
kambario temperatirai.
* PrieS kraudami leiskite atvésti

karstai akumuliatoriaus kasetei.
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« |kraukite akumuliatoriaus
kasete, jei jos ilgai nenaudojate
(ilgiau nei SeSis ménesius).

* Norint, kad akumuliatoriaus
kaseté tarnauty optimaliai ilgai,
po kiekvieno panaudojimo jg
batina visiskai jkrauti.

SAUGOKITE SIA
INSTRUKCIJA.

(Visas iliustracijas rasite paskutinéje Sios naudojimo
instrukcijos dalyje.)

DALIY APRASYMAS (1 pav.)

(1) Ventiliatoriaus blokas
(2) maitinimo kabelj
(3) Akumuliatoriaus laikiklis

TECHNINIAI DUOMENYS

Modelis DFJ201
Medziaga Poliesteris (100 %)

NS5V, 2,1 A (1 prievadas) /
NS 5V, 3,0 A (i$ viso 2 prievadai)

USB prievadas

Naudojimo laikas Su Su

(valandomis) akumuliatoriumi | akumuliatoriumi
(Apytiksliai) BL1450 BL1850
o 1 20 29
Ispuuamo 2 15 21
oro greitis
3 8 12
Nominali jtampa (V) 14,4 18

BL1415, BL1415N, BL1430,
BL1430B, BL1440, BL1450,
Akumuliatoriaus BL1460B, BL1815, BL1815N,

kaseté BL1820, BL1820B, BL1830,
BL1830B, BL1840, BL1840B,
BL1850, BL1850B, BL1860B

« Dél masy nuolat tesiamos tyrimy ir plétros programos
Cia pateiktos specifikacijos gali bati kei¢iamos be
ispéjimo.

« Specifikacijos ir akumuliatoriy kasetés jvairiose $alyse
gali skirtis.

» Eksploatavimo laikas gali priklausyti nuo
akumuliatoriaus tipo ir naudojimo salygy.



SURINKIMAS

Akumuliatoriaus kasetés jdéjimas j
akumuliatoriaus laikiklj ir jos iSémimas
(2 pav.)

/\ PERSPEJIMAS:

« |dédami arba iSimdami akumuliatoriaus kasete,
tvirtai laikykite akumuliatoriaus laikiklj ir
akumuliatoriaus kasete. Jeigu akumuliatoriaus
laikiklio ir akumuliatoriaus kasetés tvirtai nelaikysite, jie
gali i8slysti iS ranky ir akumuliatoriaus laikiklis bei
akumuliatoriaus kaseté gali bati sugadinti, o jas galite
susizZeisti.

Jei norite jdéti akumuliatoriaus kasete (4), sutapdinkite

liezuvélj ant akumuliatoriaus kasetés su grioveliu

akumuliatoriaus laikiklyje ir jstumkite | jai skirtg vieta.
|dékite iki galo, kol spragtelédama uzsifiksuos. Jeigu
matote raudong indikatoriy (5) virSutinéje mygtuko puséje,
ji néra visiSkai uzfiksuota. Akumuliatoriaus kasete visada
ikiskite iki galo, kol nebematysite raudono indikatoriaus.

PrieSingu atveju ji gali atsitiktinai iSkristi i§ akumuliatoriaus

laikiklio ir suzeisti jus ar aplinkinius.

Nekiskite akumuliatoriaus kasetés jéga. Jeigu kaseté

sunkiai lenda, ji kiSama netinkamai. Norédami

akumuliatoriaus kasete iSimti, iStraukite jg i$
akumuliatoriaus laikiklio, stumdami mygtuka (6), esantj
kasetés priekyje.

Likusios akumuliatoriaus galios rodymas
(3 pav.)

(Taikytina tik akumuliatoriy kasetéms, kuriy modelio
numerio gale yra raidé ,B".)

Paspauskite ant akumuliatoriaus kasetés esantj tikrinimo
mygtuka (9), kad bity rodoma likusi akumuliatoriaus
kasetés energija. Kelioms sekundéms uzsidegs
indikatoriy lemputés (8).

Indikatoriy lemputés

I I:l n Likusi energija

Sviegia | Nesvietia | Zybgioja
I I I I 75-100%
I I I |:| 50-75%
I I |:| |:| 25-50%
1000 oz
|kraukite

P000
00

akumuliatoriy,.

Gali bati jvykes
akumuliatoriaus
gedimas.

JONN

015658

PASTABA:

* Rodmuo gali Siek tiek skirtis nuo faktinés energijos
lygio — tai priklauso nuo naudojimo salygy ir aplinkos
temperataros.

Ventiliatoriaus bloko jdéjimas j striuke
arba iSémimas iS jos (4 pav.)
Prisekite ventiliatoriaus bloka prie striukés, uztraukdami

uztrauktuka. Paskui uzsekite spaustuka, kad ji
pritvirtintuméte.

Akumuliatoriaus laikiklio jdéjimas (5 pav.)
Sujunkite akumuliatoriaus laikiklj ir striukés maitinimo
kabelj.

Akumuliatoriaus laikiklj galite kabinti ant savo juosmens
dirzo.

VEIKIMO APRASYMAS

/\ PERSPEJIMAS:

» Ventiliuojama striuké veiksmingai veikia jtraukiant ora,
kurio temperatdra ir drégnumas yra Zemesni nei kiino
pavirSiaus.

Ventiliuojama striuké gali veiksmingai neveikti, kai
aplinkos oro temperatara ir drégnumas yra aukstesni
nei striukéje esancio oro temperatdra ir drégnumas.

ljungimas (6 pav.)

Norédami jjungti striuke, paspauskite ir palaikykite
nuspaude jjungimo mygtuka (7). Striuké pradeda veikti
didelio greicio rezimu. Kiekvieng kartg paspaudus
jjlungimo mygtuka, didelis oro ventiliavimo greitis
pakei€iamas vidutiniu, vidutinis — mazu, o mazas —
dideliu. Oro ventiliavimo greicio indikatorius (10) rodo
esama oro ventiliavimo greicio nuostata.

Norédami iSjungti, dar kartg paspauskite ir palaikykite
nuspaude jjungimo mygtuka.

Turbininio rezimo mygtukas (6 pav.)
Paspaudus turbininio rezimo mygtuka (11), striuké veikia
turbininiu rezimu ir greitai ausina. Turbininis rezimas
trunka vieng minute, o paskui oro ventiliavimo greitis vél
tampa normalus.

Oro srauto valdiklis (7, 8 ir 9 pav.)
Norédami palaikyti vienoda oro srauta, uzsekite saga ties
striukés apykakle.

Striukéje cirkuliuojantj org galite kontroliuoti uztraukdami
arba atsekdami vidinius uZtrauktukus.

Uztraukus vidinius uztrauktukus (8 pav.), didziausias oro
srautas iSeina pro kaklo anga. Atsegus vidinius
uztrauktukus (9 pav.), oras iSeina pro kaklo ir rankoviy
angas.

Striukés rankoves galima nusegti. Nusekite rankoves,
atsizvelgdami | savo darbo salygas.

USB prietaisy prijungimas (10 pav.)

/\ PERSPEJIMAS:

« Prijunkite tik tuos prietaisus, kuriuos galima jungti prie
USB prievado. Antraip gali sutrikti akumuliatoriaus
laikiklio veikimas.
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Akumuliatoriaus laikiklis (su akumuliatoriumi) gali veikti
kaip iSorinis USB prietaisy maitinimo $altinis.

Atidenkite dangtelj ir prijunkite USB kabelj (nepateiktas)
prie akumuliatoriaus laikiklio maitinimo prievado (12).
Tada kitg kabelio galg prijunkite prie prietaiso.
Akumuliatoriaus laikiklis (su akumuliatoriumi) tiekia NS
5V, 2,1 A viename prievade arba i$ viso 3,0 A abiejuose
prievaduose.

USB kabelj galima laikyti striukéje, kad baty patogiau,
panaudojant anga kiSenéje ir kabelio laikiklj (11 pav.).

PASTABA:

« Prie$ prijungdami USB prietaisg prie akumuliatoriaus
laikiklio (su akumuliatoriumi), visada sukurkite USB
prietaise esanciy duomeny atsargine kopija. Antraip,
kokiy nors trik¢iy atveju, gali bati prarasti duomenys.

« Kroviklis gali netiekti energijos kai kuriems USB
prietaisams.

» Palaukite 10 sekundZiy, jeigu norite i$ karto pradéti
krauti kitg prietaisa.

» Jeigu USB kabelio nenaudojate arba prietaisg jau
ikrovéte, iStraukite USB kabelj ir uzdarykite dangtel;.

TECHNINE PRIEZIURA

/\ PERSPEJIMAS:

» Prie§ atliekant tikrinimo arba priezitros darbus,
visuomet batina jsitikinti, ar striuké yra iSjungta, o
akumuliatoriaus kaseté iSimta.

Jeigu striuké neiSsijungia arba baty aptiktas koks nors
gedimas, kai akumuliatoriaus kaseté yra visiSkai
ikrauta, nuvalykite akumuliatoriaus laikiklio ir
akumuliatoriaus kasetés gnybtus. Jeigu striukeé vis tiek
tinkamai neveikia, nebenaudokite jos — kreipkités |
musy jgaliotajj techninés priezidros centra.

PASIRENKAMI PRIEDAI

/\ PERSPEJIMAS:

+ Siuos papildomus priedus arba jtaisus
rekomenduojama naudoti su $ioje instrukcijoje
nurodytu ,Makita“ bendrovés jrankiu. Naudojant bet
kokius kitus papildomus priedus arba jtaisus, gali kilti
pavojus suzaloti Zzmones. Naudokite tik nurodytam
tikslui skirtus papildomus priedus arba jtaisus.

Jei reikia kokios nors pagalbos ir iS§samesnés informacijos

apie Siuos papildomus priedus, kreipkités | vietinj ,Makita“

bendroveés techninés priezidros centra.

« Originalus ,Makita“ akumuliatorius ir kroviklis

PASTABA:

» Kai kurios sarase pateiktos dalys gali bati pateiktos
pakuotéje kaip standartiniai priedai. Jie jvairiose Salyse
gali skirtis.



EESTI (Originaaljuhendid)

sUMBOLID

Jargnevalt kirjeldatakse seadmel kasutatavaid siimboleid.
Veenduge enne seadme kasutamist, et olete nende

tdhendusest aru saanud.

Lugege juhised labi.

Masinpesu: 6rn tsiikkel kiilma

\"_/ " veega (30 °C).

Pleegitamine on keelatud.

Kuivatada varjulises kohas
rippudes.

Mitte vaanata.

Vajadusel triikida kdige
madalamal temperatuuril.
Mitte kasutada keemilist
puhastust.

Uksnes ELi likmesriikidele
Arge kaidelge
kasutuskélbmatuks muutunud
elektriseadmeid ega akusid
koos olmejaatmetega!
Vastavalt Euroopa Parlamendi
ja Noukogu direktiividele elektri-
ja elektroonikaseadmete
jaatmete kohta ning patareide ja
akude ning patarei- ja
akujaatmete kohta ning nende
nduete kohaldamisele
likmesriikides tuleb
kasutuskélbmatuks muutunud
elektriseadmed ja akud koguda
eraldi ja keskkonnasaastlikult
korduskasutada véi ringlusse
votta.

OHUTUSJUHISED

A HOIATUS:

Lugege labi kogu ohutusteave
ja juhised. Ohutusnduete ja
juhiste eiramise tagajarjel voib
tekkida elektrilook, tulekahju ja/
vOi tdsine kehavigastus.

Nouetekohane kasutamine
Ohutusega jope on ette nahtud
kehatemperatuuri alandamiseks.

OHUTUSTEAVE

+ Arge kasutage jopet otstarbeks,
milleks see pole ette nahtud.
Kui tunnete midagi ebatavalist,
siis lUlitage jope valja ja
eemaldage akuhoidik
viivitamatult.

Arge kandke jopet palja ihu

peal.

Arge kasutage dhutusega jopet

kohas, kus temperatuur tduseb

kérgemaks kui 50 °C. Vastasel
korral voib see nahka pdletada.

Valtige samuti selle kasutamist

vaga niiskes kohas.

+ Arge trampige dhutusega jope
peal, loopige ega vaarkasitsege
seda.

+ Valtige vee sattumist
elektrilistele osadele.

+ Arge jatke dhutusega jopet
magamise ajal selga.
Kehatemperatuuri jarsk langus
vOib olla teie tervisele kahjulik.

« Arge lulitage dhutusega jopet
sisse, kui see ei ole teil seljas.

« Arge pange sérmi
ventilaatorisse. Valvake, et
vaikesed lapsed ei saaks
ohutusega jopega mangida.

* Jopet ei tohi kasutada lapsed,
puudega isikud ega inimesed,
kellel esineb tundetust soojuse
suhtes (naiteks
vereringehairega inimesed).
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Kui avastate mone rikke, siis
poorduge parandamiseks
kohaliku
hooldusteeninduskeskuse
poole.

Hoidke hooldusetiketid ja
andmesilt alles. Kui need on
muutunud loetamatuks voi
puuduvad, siis pddrduge
parandamiseks kohaliku
hooldusteeninduskeskuse
poole.

Valige pidevaks kasutamiseks
sobiv ventilaatori kiirus
vastavalt kasutuskeskkonnale.
Seda seadet vdivad kasutada
lapsed alates 8. eluaastast ning
piiratud kehaliste v6i vaimsete
vBimetega voi piiratud
tajumisvbéimega isikud voi
asjakohaste teadmisteta ja
kogemuseta isikud juhul, kui
nad teevad seda jarelevalve all
vOi kui neid on dpetatud seadet
ohutult kasutama ning nad
teavad sellega kaasnevaid
ohtusid. Lapsed ei tohi
seadmega mangida. Lapsed ei
tohi seadet puhastada ega
hooldada ilma jarelevalveta.
Enne pesemist eemaldage
ventilaator, akuhoidik ja
akukassett. Peske ainult
jopeosa.

Arge suunake surudhu juga
ventilaatori suunas. Arge pange
peeneid pulki ventilaatorisse.
Vastasel juhul vbite kahjustada
ventilaatorit ja mootorit.

« Jopet ei tohi jatta vihma katte

ega marga keskkonda. Jopesse
sisenenud vesi voib
suurendada elektriloogi ohtu.
Arge kahjustage toitejuhet. Arge
kunagi kasutage seadme
toitejuhet jope kandmiseks,
tdmbamiseks voi pistikupesast
valjatbmbamiseks. Hoidke juhet
eemal kuumusest, dlist ja
teravatest servadest.

Arge Gihendage toiteallikat USB-
porti. Vastasel juhul tekib
tulekahjuoht. USB-port on ette
nahtud ainult madalpingelise
seadme laadimiseks.
Paigaldage

USB-pordile alati kate, kui
madalpingelist seadet ei laeta.
Arge sisestage naela, traati jms
USB-toiteallika porti. Vastasel
juhul véib IUhis pdhjustada
suitsu ja tulekahju.

Arge kasutage jopet, kui olete
tarvitanud narkootikume,
alkoholi voi ravimeid.

Arge jatke 6hutusega jopet
kuuma kohta (nt paikese kaes
kuumenenud autosse).
Vastasel korral véivad
plastosad sulada ja saada
kahjustada.

Pikaks ajaks hoiule pannes
eemaldage jopelt akuhoidik ja
akukassett ning eemaldage
akukassett akuhoidikust.

» Seade ei ole ette nahtud

kasutamiseks meditsiinilisel
otstarbel haiglates.



Elektriohutus

1. Arge sisestage naela, traati
jms USB-toiteallika porti.
Vastasel juhul voib lUhis

pbhjustada suitsu ja tulekahju.

2. Arge Uhendage toiteallikat

USB-porti. Vastasel juhul tekib
tulekahjuoht. USB-port on ette

nahtud ainult madalpingelise
seadme laadimiseks.
Paigaldage USB-pordile alati
kate, kui madalpingelist
seadet ei laeta.

Tahtsad ohutusjuhised

akukasseti kasutamiseks

» Kasutage laadimiseks ainult
tootja poolt ette nahtud laadijat.
Laadija, mis sobib Ghte tluupi
akuga, voib tekitada
tulekahjuohu, kui seda
kasutada koos mond teist tuupi
akuga.

» Kasutage jopet Uksnes
spetsiaalselt selle jaoks
toodetud akudega. Mis tahes
muude akude kasutamine vaib
tekitada kehavigastuse- voi
tulekahjuohu.

* Enne akukasseti kasutamist
lugege labi kdik (1) akulaadijal,
(2) akul ja (3) akut kasutaval
tootel olevad juhised ja
hoiatused.

+ Arge monteerige akukassetti
lahti.

* Kui td6aeg luheneb
margatavalt, |dpetage koheselt
kasutamine. Edasise

kasutamisega vdib kaasneda

ulekuumenemisoht, pdletused

vOi isegi plahvatus.

» Vaarkasutamise tagajarjel voib
akust valja valguda vedelikku —
valtige kokkupuudet sellega.
Kui elektroltuti satub silma,
loputage silmi puhta veega ja
pdorduge koheselt arsti poole.
Selline 6nnetus vdib pdhjustada
pimedaks jaamist.

« Arge tekitage akukassetis
lGhist:

1. Arge puutuge klemme
elektrijuhtidega.

2. Arge hoidke akukassetti
tooriistakastis koos
metallesemetega, nagu
naelad, mundid jne.

3. Arge tehke akukassetti
marjaks ega jatke seda
vihma katte. Aku lthis voib
pbhjustada tugevat
elektrivoolu,
ulekuumenemist, pdletusi
ning ka seadet tosiselt
kahjustada.

+ Arge hoidke jopet, akuhoidikut
ja akukassetti kohtades, kus
temperatuur voib tdusta ule
50 °C.

+ Arge pdletage akukassetti isegi
siis, kui see on saanud tosiselt
vigastada vai on taiesti kulunud.
Akukassett voib tules
plahvatada.

* Olge ettevaatlik ja arge laske
akul maha kukkuda ning valtige
I66ke selle pihta.
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+ Arge kasutage kahjustatud
akut.

» Kdrvaldage kasutuskdlbmatuks
muutunud aku vastavalt
kohalikele
jaatmekaitluseeskirjadele.

Nouandeid aku
maksimaalse kasutusea

tagamiseks

+ Arge kunagi laadige taislaetud
akukassetti. Liigne laadimine
[Ghendab aku kasutusiga.

» Laadige akukassetti
toatemperatuuril 10—-40 °C.

» Laske kuumal akukassetil enne
laadimist maha jahtuda.

» Laadige akukassetti, kui te ei
kasuta seda pikema perioodi
valtel (enam kui kuus kuud).

* Optimaalse kasutusea
tagamiseks tuleb akukassett
parast kasutamist taielikult
laadida.

HOIDKE JUHEND
ALLES.

(Vt kdiki pilte selle juhendi viimasest osast.)

OSADE NIMETUSED (Joon. 1)

(1) Ventilaator
(2) Toitejuhe
(3) Akuhoidik
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TEHNILISED ANDMED

DFJ201
Pollester (100%)

Alalisvool 5V, 2,1 A
(1 Ghendusport)/
Alalisvool 5V, 3,0 A
(kokku 2 Gihendusporti)

Mudel
Materjal

USB-toiteallika port

-E?uonadei? Koos akuga Koos akuga
A BL1450 BL1850
(ligikaudu)
B 20 29
Ohu 2 15 21
voolukiirus
3 8 12
Nimipinge (V) 14,4 18
BL1415, BL1415N, BL1430,
BL1430B, BL1440, BL1450,
BL1460B, BL1815, BL1815N,
Akukassett

BL1820, BL1820B, BL1830,
BL1830B, BL1840, BL1840B,
BL1850, BL1850B, BL1860B

* Meie uurimis- ja arendusprogrammi jatkumise téttu
vodivad siin esitatud tehnilised andmed ette teatamata
muutuda.

» Spetsifikatsioonid ja akukassett véivad riigiti erineda.

« Tobdaeg voib olla erinev, sdltudes aku tlubist ja
kasutustingimustest.

Akukasseti paigaldamine akuhoidikusse
voi sellest eemaldamine (Joon. 2)

/\ ETTEVAATUST:

« Akukasseti paigaldamisel voi eemaldamisel tuleb
akuhoidikut ja akukassetti hoida kindlalt. Kui
akuhoidikut ja akukassetti ei hoita kindlalt, voivad need
kaest libiseda ning kahjustada saada ja pdhjustada
kehavigastuse.

Akukasseti (4) paigaldamiseks joondage akukasseti keel

akuhoidikus oleva soonega ja libistage akukassett oma

kohale. Likake akukassetti nii kaugele, et see lukustuks
kldépsatusega oma kohale. Kui ndete nupu tlaosas punast
osa (5), pole akukassett taielikult lukustunud. Paigaldage
akukassett alati taies ulatuses nii, et punast osa ei jadks
naha. Vastasel korral vdib akukassett juhuslikult
akuhoidikust valja kukkuda ning pdhjustada teile voi
laheduses viibivatele isikutele vigastusi.

Arge rakendage akukasseti paigaldamisel jdudu. Kui

kassett ei lahe kergesti sisse, pole see digesti

paigaldatud. Akukasseti eemaldamiseks libistage see
akuhoidikust valja, likates kasseti esikiljel paiknevat

nuppu (6).



Aku jarelejaanud mahtuvuse nait

(Joon. 3)

(Ainult need akukassetid, mille mudeli numbri I5pus on
,B“.)

Vajutage akukassetil olevat kontrollinuppu (9), et ndidata
aku jarelejadnud mahtuvust. Margulambid (8) hakkavad
mdneks sekundiks pdlema.

Margulambid
Jarelejaanud
I:l mahtuvus
Valgustatud Valjas Vilkumine

75% kuni 100%

50% kuni 75%

IER]

25% kuni 50%

]

0% kuni 25%

B0

puif

Laadige akut.

Voimalik aku
talitlushaire.

10

UONN

015658

MARKUS:

+ Olenevalt kasutustingimustest ja imbritseva
keskkonna temperatuurist voib nait tegelikust
mahtuvusest veidi erineda.

Ventilaatori paigaldamine jope kiilge voi
sellelt eemaldamine (Joon. 4)

Ventilaatori kinnitamiseks jopele sulgege tdmblukk.
Seejarel vajutage kindlaks paigale kinnitamiseks
réhknddp kinni.

Akuhoidiku kinnitamine (Joon. 5)
Uhendage akuhoidik ja jope toitejuhe.
Véite riputada akuhoidiku oma v66 kilge.

KASUTAMISE KIRJELDUS

/\ ETTEVAATUST:

+ Ohutusega jope toime péhineb keha nahapinna
temperatuurist madalama temperatuuri ja niiskusega
6hu sissetémbel.

Ohutusega jope t66 ei pruugi anda soovitud toimet, kui
Umbritseva 6hu temperatuur ja niiskus on suurem kui
jope temperatuur ja niiskus.

Liliti kasutamine (Joon. 6)

Jope sisselilitamiseks vajutage toitenuppu (7) ja hoidke
seda all. Jope hutamine algab suurel kiirusel. Igal
toitenupu vajutamisel lilitub 6huvoolu kiirus kas suurelt
keskmiseks, keskmiselt madalaks voi madalalt suureks.
Ohuvoolu kiiruse naidik (10) naitab valitud 8huvoolu
kiirust.

Valjalllitamiseks vajutage uuesti toitenuppu ja hoidke
seda all.

Turbonupp (Joon. 6)

Turbonupu (11) vajutamisel lilitub jope 6hutus
kiijahutamiseks turboreziimi. TurboreZziimil t66 kestab Ghe
minuti ning seejarel llitub ventilaator normaalkiirusele.

Ohuvoolu reguleerimine (Joon. 7, 8 ja 9)
Uhtlase 6huvoolu tagamiseks kinnitage jope kuklaosas
asuv ndop.

Ohuvoolu jope sees saate reguleerida sisemiste
tdbmblukkude avamise ja sulgemisega.

Kui sulgete sisemised tdmblukud (Joon. 8), suunatakse
suurem osa Shuvoolust 1abi kuklal asuva ava. Kui avate
sisemised tdmblukud (Joon. 9), voolab &hk Iabi kuklal ja
kaistel asuvate avade.

Jope kéised saab eemaldada. Vastavalt tdotingimustele
saate kaised tdmbluku abil eemaldada.

USB-seadme iihendamine
(Joon. 10)

/N ETTEVAATUST:

+ Uhendage USB-toiteallika porti ainult sellega
Uhilduvaid seadmeid. Vastasel juhul vdib see
pdhjustada akuhoidiku talitlushaire.

Akuhoidik (koos akuga) téétab USB-seadmete valise

toiteallikana.

Avage kate ja Ghendage USB-kaabel (ei kuulu komplekti)

akuhoidiku toiteallika pordiga (12). Seejarel Uhendage

kaabli teine ots seadmega.

Akuhoidiku (koos akuga) thes pordis on alalisvool 5 V ja

2,1 A ning teises 3,0 A. Kokku on kaks porti.

USB-kaabli saab panna mugavalt jope sisse, kasutades

taskuava ja kaablihoidikut (Joon. 11).

MARKUS:

* Enne USB-seadme lhendamist akuhoidikuga (koos
akuga) tehke alati USB-seadme andmetest
varukoopia. Vastasel juhul véivad andmed kaotsi
minna.

+ Laadija ei pruugi kdiki USB-seadmeid toitega
varustada.

* Enne teise seadme jarjestikku laadimist oodake
10 sekundit.

« Kui olete kasutamise voi laadimise I6petanud,
eemaldage USB-kaabel ja sulgege kate.

HOOLDUS

/\ ETTEVAATUST:

* Enne mis tahes osa kontrollimist v6i hooldust
veenduge, et jope oleks valja lulitatud ja akukassett
eemaldatud.

Kui téislaetud akukassetiga jope ei lilitu sisse voi sellel
esineb mdni muu tdrge, siis puhastage akuhoidiku ja
akukasseti klemme. Kui jope ei toimi nduetekohaselt,
siis |6petage selle kasutamine ja pé6érduge volitatud
hooldusteeninduskeskuse poole.
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VALIKULISED LISATARVIKUD

/\ ETTEVAATUST:

* Neid tarvikuid ja lisaseadiseid on soovitatav kasutada
koos Makita seadmega, mille kasutamist selles
kasutusjuhendis kirjeldatakse. Muude tarvikute ja
lisaseadiste kasutamisega voib kaasneda vigastuse
oht. Kasutage tarvikuid ja lisaseadiseid
otstarbekohaselt.

Vajaduse korral saate nende tarvikute kohta lisateavet

kohalikust Makita hooldusteeninduskeskusest.

« Makita originaalaku ja -laadija

MARKUS:

* Mbdned nimekirjas loetletud esemed vbivad kuuluda
tarnepakendisse standardtarvikutena. Need vdivad
riigiti erineda.
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POLSKI (Oryginalna instrukcja)

SYMBOLE

Ponizej przedstawiono symbole stosowane w przypadku
omawianego urzadzenia.

Przed rozpoczeciem jego uzytkowania nalezy upewni¢
sig, ze sg one zrozumiate.

(I — Nalezy przeczytaé te instrukcje.
Pra¢ w pralce, cykl prania w
niskiej temperaturze (30°C).
*/ X ................ Nie stosowaé wybielaczy.
m/ a ................ Suszy¢ na powietrzu, w cieniu.
% .......................... Nie wyzymac.

Prasowac w niskiej
a .......................... temperaturze, o ile jest to
wymagane.
8 .......................... Nie czyscié¢ chemicznie.
E .......................... Dotyczy tylko panstw UE
Nie wyrzucaj urzadzen
— elektrycznych lub akumulatoréw
Sdun wraz z odpadami z
Li-ion gospodarstwa domowego!

Zgodnie z Europejskg
Dyrektywa w sprawie zuzytego
sprzetu elektrycznego i
elektronicznego oraz dotyczaca
akumulatoréw i baterii oraz
zuzytych akumulatoréw i baterii,
a takze dostosowaniem ich do
prawa krajowego, zuzyte
urzadzenia elektryczne, baterie i
akumulatory, nalezy sktadowac
osobno i przekazywa¢ do
zaktadu recyklingu dziatajgcego
zgodnie z przepisami
dotyczacymi ochrony
Srodowiska.

A OSTRZEZENIE:

Nalezy zapoznac¢ si¢ z
wszystkimi zasadami
bezpieczenstwa i zaleceniami.
Niezastosowanie sie do
wspomnianych zasad i zalecen
moze doprowadzi¢ do porazenia
pradem elektrycznym, pozaru
badz powaznego urazu.

Przeznaczenie

Kurtka wentylowana jest
przeznaczona do chtodzenia
ciata.

Ostrzezenia dotyczace

bezpieczenstwa

* Nie uzywac kurtki do innych

celéw, niz zostata ona

przeznaczona.

W przypadku dziatania kurtki

odbiegajgcego od normy nalezy

wytaczyC ja i wyjac niezwiocznie
uchwyt akumulatora.

Nie zaktada¢ kurtki na

odstoniete czesci ciata.

Nigdy nie nosi¢ kurtki

wentylowanej, gdy temperatura

otoczenia przekracza 50°C. W

przeciwnym razie istnieje

ryzyko oparzenia ciata. Nalezy
réwniez unika¢ noszenia kurtki
przy wysokiej wilgotnosci
powietrza.

Nie stawac na kurtce

wentylowanej, nie rzucac nig

ani nie uzytkowac jej niezgodnie

Z przeznaczeniem.

* Unika¢ kontaktu czesci
elektrycznych z woda.

* Nigdy nie spac¢ w kurtce
wentylowanej. Gwattowne
obnizenie temperatury ciata
moze szkodzi¢ zdrowiu.

* Wigczac¢ kurtke wentylowang
wytgcznie po zatozeniu.

* Nie wkfada¢ palca w wentylator.
Zachowac¢ szczegdlng
ostroznosc¢ i nie dopuszczad,
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aby dzieci bawity sie kurtkg
wentylowana.

Dzieci, osoby niepetnosprawne
lub jakiekolwiek inne osoby
wrazliwe na temperature, na
przyktad osoba ze stabym
krgzeniem krwi, nie powinny
nosic¢ niniejszej kurtki.

W przypadku jakiejkolwiek
usterki nalezy skontaktowac sie
z lokalnym centrum
serwisowym w celu dokonania
naprawy.

Zachowac etykiety dotyczace
obchodzenia sie z produktem
oraz tabliczke znamionowa.
Jesli etykiety te stang sie
nieczytelne lub zostang
zgubione, nalezy skontaktowac
sie z lokalnym centrum
serwisowym w celu dokonania
naprawy.

Wybrac odpowiednie
ustawienie predkosci
wentylatora w zaleznosci od
Srodowiska statego
uzytkowania.

Niniejszy produkt moze by¢
uzytkowany przez dzieci w
wieku od 8 lat oraz osoby
niebedgce w petni wiadz
fizycznych, poznawczych i
umystowych oraz
nieposiadajgce odpowiednigj
wiedzy i doswiadczenia, o ile
osoba odpowiedzialna za ich
bezpieczenstwo zapewni
odpowiedni nadzor i przekaze
wskazowki dotyczace

bezpiecznego uzytkowania
produktu. Produkt nie jest
przeznaczony do zabawy przez
dzieci. Czyszczenie oraz
konserwacja nie moga by¢
przeprowadzane przez dzieci
bez nadzoru.

Przed praniem odtgczy¢
wentylator oraz uchwyt
akumulatora i wyjg¢ akumulator.
Pra¢ wytagcznie sama kurtke.
Nie kierowaé sprezonego
powietrza na wentylator. Nie
wktada¢ matych patykéw w
wentylator. W przeciwnym razie
wentylator i silnik moga ulec
uszkodzeniu.

Kurtke nalezy chroni¢ przed
deszczem i wilgocig. Woda,
ktéra dostanie sie do wnetrza
kurtki, zwieksza ryzyko
porazenia pragdem
elektrycznym.

Przewdd zasilajgcy nalezy
uzywac wytgcznie zgodnie z
jego przeznaczeniem. Nie
wolno wykorzystywac go do
przenoszenia, przyciggania
kurtki ani do odtgczania kurtki
od zasilania. Przewdd nalezy
chroni¢ przed cieptem, olejem i
ostrymi krawedziami.

Nie podtaczaé zrodta zasilania
do portu USB. W przeciwnym
wypadku istnieje ryzyko pozaru.
Port USB przeznaczony jest
wytacznie do tadowania
urzadzen niskonapieciowych.
Zawsze umieszczac ostone na



porcie USB w przypadku braku
tadowania urzadzenia
niskonapieciowego.

Nie wsuwac zadnych gwozdzi,
drutow itp. do portu
zasilajacego USB. W
przeciwnym wypadku zwarcie
elektryczne moze spowodowac
wydostawanie sie dymu lub
pozar.

Nie nosi¢ kurtki, gdy jest sie pod
wptywem narkotykdw, alkoholu
badz lekdéw.

Nie pozostawia¢ kurtki
wentylowanej w miejscach o
wysokiej temperaturze, takich
jak nastoneczniony samochaod.
W przeciwnym wypadku czesci
z tworzywa sztucznego mogag
sie roztopi¢ i uszkodzic.

W przypadku diuzszego okresu
przechowywania wyjg¢ z kurtki
uchwyt akumulatora i
akumulator, a nastepnie wyjaé
akumulator z uchwytu
akumulatora.

Niniejszy produkt nie jest
przeznaczony do uzytkowania
w celach medycznych w
szpitalach.

Zasady bezpieczenstwa
dotyczace urzadzen
elektrycznych

1.

Nie wsuwac zadnych gwozdzi,
drutow itp. do portu
zasilajgcego USB. W
przeciwnym wypadku zwarcie
elektryczne moze

spowodowaé wydostawanie
sie dymu lub pozar.

Nie podtgczac zrodta zasilania
do portu USB. W przeciwnym
wypadku istnieje ryzyko
pozaru. Port USB
przeznaczony jest wytgcznie
do tadowania urzadzen
niskonapieciowych. Zawsze
umieszczac ostone na porcie
USB w przypadku braku
tadowania urzgdzenia
niskonapieciowego.

Wazne zasady
bezpieczenstwa dotyczace
akumulatora

Akumulator nalezy tadowac
wytgcznie przy uzyciu tadowarki
okreslonej przez producenta.

t adowarka przeznaczona do
jednego typu akumulatora moze
stwarzaé zagrozenie
wystgpienia pozaru w
przypadku stosowania jej do
tadowania innego akumulatora.
Do zasilania kurtki nalezy
uzywac tylko specjalnie
wyznaczonych akumulatoréw.
Uzywanie innych akumulatorow
moze stwarzac ryzyko
wystgpienia obrazen ciata lub
pozaru.

Przed uzyciem akumulatora
nalezy zapoznac sie ze
wszystkimi zaleceniami i
znakami ostrzegawczymi na (1)
tadowarce do akumulatora, (2)
akumulatorze i (3) produkcie, w
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ktérym bedzie uzywany

akumulator.

* Nie demontowa¢ akumulatora.

* Jesli czas pracy ulegt
znacznemu skroceniu, nalezy
natychmiast przerwac prace.
Moze bowiem dojs¢ do
przegrzania, wystgpienia
ewentualnych poparzen, a
nawet eksploz;ji.

* W razie niewtasciwych
warunkow uzytkowania moze
dojs¢ do wycieku elektrolitu z
akumulatora. Unikac kontaktu.
W przypadku dostania sie
elektrolitu do oczu nalezy je
przemy¢ wodg i niezwtocznie
zasiegnaC porady lekarza.
Przedostanie sie elektrolitu do
oczu moze spowodowac utrate
wzroku.

* Nie zwiera¢ stykow
akumulatora:

1. Nie dotykac stykow
przedmiotami
przewodzacymi prad.

2. Nie przechowywac
akumulatora w pojemniku z
innymi metalowymi
przedmiotami, takimi jak
gwozdzie, monety itp.

3. Akumulator nalezy chroni¢
przed woda lub deszczem.
Zwarcie powoduje przeptyw
pradu elektrycznego o
duzym natezeniu i
przegrzanie akumulatora, co
w konsekwencji moze grozic
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poparzeniami, a nawet
uszkodzeniem produktu.

* Kurtki, uchwytu akumulatora ani
akumulatora nie wolno
przechowywac w miejscach, w
ktorych temperatura osigga lub
przekracza 50°C.

* Nie wrzuca¢ akumulatoréw do
ognia, nawet tych powaznie
uszkodzonych lub catkowicie
zuzytych. W ogniu akumulator
moze eksplodowac.

* Akumulator nalezy chroni¢
przed upadkiem i uderzeniami.

* Nie uzywac uszkodzonych
akumulatorow.

* Postepowac zgodnie z
przepisami lokalnymi
dotyczacymi utylizacji
akumulatora.

Wskazowki dotyczace
zachowania maksymalnej
zywotnosci akumulatora
* Nigdy nie tadowac w petni
natadowanego akumulatora.
Zbyt diugie tadowanie skraca
zywotnos¢ akumulatora.

* Akumulator nalezy tadowac¢ w
temperaturze pokojowej 10-
40°C.

* Przed natadowaniem
akumulatora nalezy odczekac,
az ostygnie.

 Jezeli planowany okres
wytgczenia z eksploataciji jest
dtuzszy (przekracza szesc¢
miesiecy), akumulator nalezy
natadowac.



* W celu zoptymalizowania
zywotnosci akumulatora nalezy
go tadowac¢ do poziomu
catkowitego natadowania po
kazdym jego uzyciu.

ZACHOWAC
NINIEJSZA

INSTRUKCJE
OBSLUGI.

(Patrz ostatnia cze$¢ niniejszej instrukcji obstugi w celu
zapoznania sig z wszystkimi rysunkami.)

OZNACZENIE CZESCI (Rys. 1)

(1) Wentylator
(2) Przewdd zasilajacy
(3) Uchwyt akumulatora

DANE TECHNICZNE

Model DFJ201
Materiat Poliester (100%)
- 5V DC, 2,1 A (1 port)/
Port zasilajacy USB | 5,'n¢ 3.0 A (2 port tacznie)
Czas pracy Wraz z Wraz z
(godz.) akumulatorem | akumulatorem
(W przyblizeniu) BL1450 BL1850
N 1 20 29
Predkosc I 15 21
powietrza
3 8 12
Napiecie znamionowe 14.4 18
V)
BL1415, BL1415N, BL1430,
BL1430B, BL1440, BL1450,
Akumulator BL1460B, BL1815, BL1815N,
BL1820, BL1820B, BL1830,
BL1830B, BL1840, BL1840B,
BL1850, BL1850B, BL1860B

« Ze wzgledu na stale prowadzone prace
badawczo-rozwojowe, podane tu dane techniczne
moga ulec zmianie bez powiadomienia.

» Dane techniczne i akumulator moga sie rézni¢ w
poszczegdlnych krajach.

« Czas pracy moze rézni¢ sie w zaleznosci od typu
akumulatora i warunkow uzytkowania.

MONTAZ

Montaz i demontaz akumulatora w
uchwycie akumulatora (Rys. 2)

/\ UWAGA:

* Podczas wktadania lub wyjmowania akumulatora
nalezy mocno trzymaé uchwyt akumulatora i
akumulator. W przeciwnym razie uchwyt akumulatora
i akumulator moga wyslizgnac¢ sie z rak, powodujac
uszkodzenie uchwytu akumulatora i akumulatora oraz
obrazenia ciata.

Aby zamontowaé akumulator (4), nalezy wyréwnaé

wystep na akumulatorze z rowkiem w uchwycie

akumulatora i wsung¢ go na swoje miejsce. Akumulator
nalezy wsung¢ do oporu, do momentu jego zablokowania,
co jest sygnalizowane delikatnym kliknigciem. Jesli
czerwony wskaznik (5) w gornej czesci przycisku jest
nadal widoczny, akumulator nie zostat catkowicie
zablokowany. Akumulator nalezy zamontowac catkowicie,

tak aby czerwony wskaznik nie byt widoczny. W

przeciwnym razie akumulator moze przypadkowo

wysunag¢ sie z uchwytu akumulatora, ranigc uzytkownika
lub osoby postronne.

Nie montowa¢ akumulatora na site. Jesli nie mozna go

swobodnie wsunaé, prawdopodobnie zostat on

nieprawidtowo wtozony. Aby wyja¢ akumulator, nalezy go
wysuna¢ z uchwytu akumulatora, jednoczesnie
przesuwajac przycisk (6) znajdujacy sie z przodu
akumulatora.

Wskazuje stan natladowania akumulatora
(Rys. 3)

(Dotyczy wytacznie akumulatoréw z literg ,B” na koncu
numeru modelu)

Nacisng¢ przycisk Check (Sprawdz) (9) na akumulatorze,
aby sprawdzi¢ stan natadowania akumulatora. Na kilka
sekund zaswieca sie kontrolki (8).

Kontrolki
I |:| n Stan natadowania
Zaswiecone | Wytaczone | Migajace

I I I I 75% do 100%
I I I |:| 50% do 75%
I I |:| |:| 25% do 50%
I |:| |:| |:| 0% do 25%
!l I:l I:l |:| akﬁ?rﬁ(ljaﬂ)r.
I IHD |:| praAV\l/(clljg:)lg(?é%rnie
00mn uszkodsony,

015658
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UWAGA:

+ Zaleznie od warunkéw uzytkowania i temperatury
otoczenia wskazywany poziom moze nieznacznie si¢
rézni¢ od rzeczywistego poziomu natadowania
akumulatora.

Montaz i demontaz wentylatora w kurtce
(Rys. 4)

Zamocowac¢ wentylator w kurtce, przypinajac go za
pomoca zamka btyskawicznego. A nastepnie zapia¢ nape
w celu jego przymocowania.

Mocowanie uchwytu akumulatora (Rys. 5)
Podtaczy¢ uchwyt akumulatora oraz przewdéd zasilajacy
kurtki.

Istnieje mozliwo$¢ powieszenia uchwytu akumulatora na
pasku.

OPIS DZIALANIA

/N uwaGA:

« Kurtka wentylowana zadziata w momencie, gdy
temperatura i wilgotno$¢ powietrza wlotowego jest
nizsza niz temperatura ciata.

Kurtka wentylowana moze nie zadziata¢, jesli
temperatura powietrza i wilgotno$¢ sg wyzsze niz
temperatura i wilgotno$¢ powietrza w kurtce.

Mechanizm przetacznika (Rys. 6)

W celu wiaczenia kurtki nalezy nacisnac¢ i przytrzymac
przycisk zasilania (7). Kurtka wiaczy sie z ustawiong duzg
predkos$cig powietrza. Kazde nacisnigcie przycisku
zasilania spowoduje zmiane predkosci powietrza w
kolejnosci z duzej na $rednig, ze $redniej na matg i z
matej na duza predkosc¢. Wskaznik predkosci powietrza
(10) wskazuje biezacg predkos$¢ powietrza.

Aby wytaczy¢ kurtke, nalezy ponownie nacisngg i
przytrzymac przycisk zasilania.

Przycisk Turbo (Rys. 6)

Naci$niecie przycisku Turbo (11) spowoduje wigczenie
trybu turbo w celu szybkiego ochtodzenia. Tryb turbo
dziata przez minute, a nastepnie zostaje przywrécone
normalne ustawienie predkosci powietrza.

Sterowanie przeptywem powietrza

(Rys. 7,8i9)

W celu zachowania statego przeptywu powietrza nalezy
zamkna¢ przycisk znajdujacy sie z tytu kotnierza kurtki.
Istnieje mozliwo$¢ sterowania przeptywem powietrza
wewnatrz kurtki poprzez zapigcie lub odpigcie
wewnetrznego zamka btyskawicznego.

W przypadku zapiecia wewngtrznego zamka
btyskawicznego (Rys. 8) wiekszo$¢ powietrza bedzie
przeptywata z duzg objetoscig przez otwor w kotnierzu. W
przypadku odpigcia wewnetrznego zamka
btyskawicznego (Rys. 9) powietrze bedzie przeptywato
przez otwory w kotnierzu i rekawach.

Rekawy kurtki sg odpinane. Odczepi¢ rekaw zgodnie z
warunkami pracy, odpinajac zamek btyskawiczny.
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Podtaczanie urzadzen USB (Rys. 10)

/\ UWAGA:

* Do portu zasilajgcego USB podtaczaé wytacznie
urzadzenia kompatybilne ze zrédiem zasilania. W
przeciwnym razie moze to spowodowac uszkodzenie
uchwytu akumulatora.

Uchwyt akumulatora (wraz z akumulatorem) moze petni¢

funkcje zewnetrznego zrédta zasilania dla urzadzen USB.

Odchyli¢ pote kurtki i podtaczy¢ przewdd USB (nieobjety

zestawem) do portu zasilajacego (12) uchwytu

akumulatora. Nastepnie podtaczy¢ drugi koniec przewodu
do urzadzenia.

Uchwyt akumulatora (wraz z akumulatorem) zapewnia

zasilanie o parametrach 5V DC i 2,1 A z jednego portu i

facznie 3,0 A z dwdch portéw.

W celu zapewnienia odpowiedniej wygody przewéd USB

moze zosta¢ umieszczony wewnatrz kurtki, wsuwajac go

przez otwor kieszeni i uchwyt przewodu (Rys. 11).

UWAGA:

* Przed podtaczeniem urzadzenia USB do uchwytu
akumulatora (wraz z akumulatorem) nalezy zawsze
utworzy¢ kopie zapasowg danych znajdujacych sie na
urzadzeniu USB. W przeciwnym wypadku istnieje
ryzyko utraty danych z jakichkolwiek przyczyn.

« kadowarka moze nie doprowadza¢ zasilania do
niektérych urzadzen USB.

* Odczeka¢ 10 sekund przed rozpoczeciem tadowania
nastgpnego urzadzenia.

* W przypadku nieuzywania lub po tadowaniu nalezy
wyja¢ przewdd USB i zamkna¢ ostone.

KONSERWACJA

N\ uwAGA:

« Zawsze przed przystapieniem do przegladu lub
konserwacji kurtki nalezy upewnic sig, czy zostata ona
wylaczona i czy wyjeto akumulator.

Jezeli kurtka nie wtacza sig lub wystapita jakakolwiek
usterka przy w petni natadowanym akumulatorze,
nalezy oczysci¢ styki uchwytu akumulatora i
akumulatora. Jesli kurtka nadal nie bedzie dziatata
prawidtowo, nalezy zaprzesta¢ jej uzytkowania i
przekazac¢ jq do autoryzowanego centrum
serwisowego.

AKCESORIA OPCJONALNE

/\ UWAGA:

« Zaleca sie stosowanie nastepujacych akcesoriow lub
przystawek z produktem Makita opisanym w niniejszej
instrukcji. Stosowanie innych akcesoriow lub
przystawek grozi obrazeniami ciata. Akcesoria lub
przystawki nalezy wykorzystywaé tylko zgodnie z
przeznaczeniem.

Wiecej szczegdtéw na temat podanych akcesoriow

mozna uzyska¢ w lokalnym centrum serwisowym Makita.

» Oryginalny akumulator i tadowarka firmy Makita

UWAGA:

« Niektére pozycje znajdujace sie na liscie moga by¢
dotaczone do pakietu jako akcesoria standardowe.
Moga to by¢ rézne pozycje, w zaleznosci od kraju.



MAGYAR (Eredeti utmutato)

SZIMBOLUMOK

Az aladbbiakban a berendezésre vonatkozé szimbolumok
lathatoak.

Hasznalat el6tt bizonyosodjon meg arrél, hogy ismeri
ezek jelentését.

(I Olvassa el az utasitasokat.
Hideg, kimél6é programmal
(30°C) mosodgépben moshaté.

*/ X ................ Ne hasznaljon fehérit6t.
= Arnyékban, kifliggesztve

m / s Ao

% .......................... Ne csavarja ki.

Sziikség esetén hideg vasaléval
a .......................... vasalhats,

Nem szabad vegytisztitast
o Nem szaba
E .......................... Csak EU-tagallamok szamara

Az elektromos berendezéseket
— és akkumulatorukat ne dobja a
(I\:IEMH héaztartasi szemétbe!
Li-ion A hasznalt elektromos és

elektronikus berendezésekrd|
52616 Eurépai Unids iranyelyv,
illetve az elemekrél és
akkumulatorokrol, valamint a
hulladékelemekrdl és
akkumulatorokrol szolé iranyelv,
tovabba azoknak a nemzeti
jogba val¢ atliltetése szerint az
elhasznalt elektromos
berendezéseket, elemeket és
akkumulatorokat kiilon kell
gydijteni, és kdrnyezetbarat
maédon kell gondoskodni
Ujrahasznositasukrol.

A FIGYELEM:

Minden biztonsagi
figyelmeztetést és utasitast
olvasson el. Amennyiben nem
veszi figyelembe a
figyelmeztetéseket, és nem tartja
be az utasitasokat, aramutés, tliz
és/vagy sulyos sérulés
kovetkezhet be.

Rendeltetésszerii
hasznalat

A ventilator-hGtési kabat célja a
testhémérséklet csokkentése.

Biztonsagi

figyelmeztetések

» Csak rendeltetésszerien
hasznalja a kabatot.

« Ha barmi szokatlant észlel,
azonnal kapcsolja ki a kabatot,
és vegye ki az
akkumulatortartot.

* Ne vegye fel a kabatot csupasz
bérre.

* Ne hasznalja a ventilator-
hitést kabatot olyan
kornyezetben, ahol a
hémérséklet meghaladja az
50 °C-ot (122 °F). Ellenkez6
esetben a kabat égési
séruléseket okozhat bérén.
Tovabba, kerulje a magas
paratartalmu kornyezetben
torténd hasznalatot.

* Ne nyomja 0ssze és ne dobja le
a ventilator-htési kabatot,
illetve ne kezelje durvan.

* Tartsa tavol a vizet az
elektromos alkatrészektél.

» Soha ne aludjon a ventilator-
hitésl kabatban. A
testhbmérseéklet meredek
csokkenése karos lehet az
egeészségére.

* Ne kapcsolja be a ventilator-
hitési kabatot, amikor nem
hordja.

99



* Ne helyezze ujjat a
ventilatoregységbe. Kulondsen
ugyeljen arra, hogy gyermekek
ne jatsszanak a ventilator-
hitésa kabattal.

Gyermekek, fogyatékkal él6
személyek vagy barki, aki
példaul rossz veérkeringés miatt
érzékeny a melegre,
tartozkodjanak a kabat
hasznalatatdl.

Ha barmilyen rendellenességet
észlel, a javitasért forduljon a
helyi szervizkdzponthoz.

Ne tavolitsa el a karbantartasi
cimkét és a névtablat. Ha a
feliratok olvashatatlanok vagy
hianyoznak, a javitasert
forduljon a helyi
szervizkbzponthoz.

A folyamatos hasznalathoz
valassza ki a hasznalati
kornyezethez megfeleld
ventilator-fordulatszamot.

A terméket nem hasznalhatjak 8
évnél fiatalabb gyermekek,
valamint csokkent fizikai,
érzékelési vagy értelmi
képesseégl személyek, illetve
olyanok, akiknek nincs meg a
tapasztalatuk és tudasuk
ehhez, kivéve, ha valaki a
biztonsagos hasznalatra
megtanitja 6ket, ismerteti vellk
a lehetséges veszélyeket, és a
hasznalat kozben felugyeli 6ket.
Gyermekek ne jatsszanak a
készulékkel. A készllék
tisztitasat és karbantartasat
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fellgyelet nélklli gyermekek ne
végezzék.

* Mosas el6tt valassza le a

ventilatoregységet, az
akkumulatortartot, és vegye ki
az akkumulatort. Csak a kabat
részt mossa.

Ne fujjon siritett leveg6t a
ventilatorba. Ne helyezzen kis
meéretl palcat a
ventilatoregységbe. Ellenkez6
esetben a ventilator és a motor
megseérulhet.

Ne tegye ki a kabatot esének
vagy nedves korulményeknek.
A kabatba kerul6 viz novelheti
az aramutés kockazatat.

* Vigyazzon a vezeték épségére.

Soha ne vigye, huzza vagy
tavolitsa el az aljzatbdl a
kabatot a vezetéknél fogva.
Védje a vezetéket hotél, olajtol
és éles feluletektdl.

Ne csatlakoztasson aramforrast
az USB-portra. Ellenkez6
esetben tlz keletkezhet. Az
USB-port kizarélag
alacsonyabb feszlltségl
készulék toltésere hasznalhaté.
Mindig helyezze a fedelet az
USB-portra, ha nem tolti az
alacsonyabb feszultségl
készUlléket.

* Ne helyezzen szoget, huzalt

stb. az USB-tapaljzatba.
Ellenkez6 esetben a rovidzarlat
fustot és tiizet okozhat.

* Ne hasznalja a ventilator-

hitésl kabatot kabitdszer,



alkohol vagy gyogyszerek
hatasa alatt.

* Ne hagyja a ventilator-hitésa
kabatot magas hémeérseékletl
helyen, példaul napon allo
gépjarmiben. Ellenkezd
esetben a mianyag alkatrészek
megolvadhatnak és
karosodhatnak.

* Hosszu idén keresztul torténd
tarolashoz valassza le az
akkumulatortartét és az
akkumulatort a kabatrél, és
vegye ki az akkumulatort az
akkumulatortartobdl.

* A termék nem hasznalhat6

korhazakban gyogyaszati céllal.

Elektromos biztonsag

1. Ne helyezzen szdget, huzalt
stb. az USB-tapaljzatba.
Ellenkezd esetben a
rovidzarlat fustot és tlzet
okozhat.

2. Ne csatlakoztasson
aramforrast az USB-portra.
Ellenkez6 esetben tiiz
keletkezhet. Az USB-port
kizarolag alacsonyabb
feszlltségl készllék toltésére
hasznalhatdé. Mindig helyezze
a fedelet az
USB-portra, ha nem télti az
alacsonyabb feszultségi
készUléket.

Az akkumulatorra
vonatkozo fontos

biztonsagi tudnivalék

* A toltéshez kizardlag a gyarto
altal megadott toltét hasznalja.
Adott akkumulatortipushoz
hasznalhato tolté mas
akkumulatortipussal valo
hasznalata tizveszélyt idézhet
el6.

* A kabatot kizarolag a
meghatarozott
akkumulatorokkal hasznalja.
Egyéb akkumulatorok
hasznalata sérulés vagy tiz
kockazataval jarhat.

* Az akkumulator hasznalata el6tt
tanulmanyozza at az
utasitasokat, valamint az (1)
akkumulatortoltén, (2)
akkumulatoron és (3)
akkumulatort hasznalo
terméken feltintetett
figyelmeztet6 jelzéseket.

* Ne szerelje szét az
akkumulatort.

* Ha a mikodési idé nagyon
lerovidult, azonnal hagyja abba
a hasznalatot. Ez a
tulmelegedés, esetleges égési
sérulések és akar robbanas
veszeélyével is jarhat.

* Helytelen mikodtetés esetén az
akkumulatorbdl folyadék
szivaroghat. Kertulje a
folyadékkal valo érintkezést. Ha
elektrolit kertl a szemébe,
mossa ki azt tiszta vizzel, és
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azonnal forduljon orvoshoz. Az

elektrolit lataskarosodast

okozhat.

* Ne zarja rovidre az
akkumulatort:

1. Ne érjen az érintkez6khoz
elektromosan vezet6
anyagokkal.

2. Ne tarolja az akkumulatort
mas fémtargyakkal, pl.
szogekkel, érmekkel stb. egy
helyen.

3. Ne tegye ki az akkumulatort
viznek vagy esének. Az
akkumulator rovidzarlata
nagy aramerosseget,
tulmelegedést, égéseket, s6t
akar meghibasodast is
okozhat.

* Ne tarolja a kabatot, az
akkumulatortartot és az
akkumulatort olyan helyeken,
ahol a hdmérséklet elérheti
vagy meghaladhatja az 50 °C
(122 °F) értéket.

* Ne égesse el az akkumulatort
még akkor sem, ha az
komolyan megsérult vagy
teljesen elhasznalodott. Az
akkumulator a tlzben
felrobbanhat.

* Vigyazzon, nehogy leejtse vagy
megusse az akkumulatort.

* Ne hasznaljon sérult
akkumulatort.

* Az akkumulator selejtezésekor
tartsa be a helyi el6irasokat.
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Tippek az akkumulator
maximalis élettartamanak
biztositasahoz

* Ateljesen feltoltott akkumulatort
ne toltse ujra. A tultoltés az
akkumulator élettartamanak
csokkenéséhez vezet.

* Az akkumulatort
szobahémérsékleten, azaz
10 °C és 40 °C kozott (50 °F —
104 °F) toltse.

* Hagyja, hogy a forré
akkumulator leh(ljon, miel6tt
elkezdi tolteni.

* Toltse fel az akkumulatort, ha
mar rég (tébb mint hat hénapja)
nem hasznalta.

* Az optimalis élettartam
biztositasa érdekében a
hasznalat utan teljesen fel kell
tolteni az akkumulatort.

ORIZZE MEG EZT AZ
UTMUTATOT.

(Az illusztraciokért lasd a jelen hasznalati utasitas
alkatrészlistajat.)

A TERMEK RESZEI (1. abra)

(1) Ventilatoregység
(2) Tapkabel
(3) Akkumulatortartd



MUSZAKI ADATOK

DFJ201
Poliészter (100%)

DC5V, 2,1A (1 port)/
DC 5V, 3,0 A (6sszesen 2 port)

Tipus
Anyag

USB-tapaljzat

Az akkumulator toltottségének jelzése
(3. abra)

(Kizardlag olyan akkumulatorokhoz, amelyek
modellszama ,B"-re végzédik.)

Nyomja meg a Check (Ellenérzés) gombot (9) az
akkumulatoron annak téltéttségi szintjének
megjelenitéséhez. A jelzélampak (8) néhany

Hasznalati id6é BL1450 BL1850 masodpercre felvillannak.
(6ra) . . —
(Kériilbeliil) akkumulatorral | akkumulatorral Jelz6lampak
1 20 29
. . |:| n Toltbttségi szint
Légsebesség| 2 15 2 Vilagitd Ki Villogé
3 8 12 lampa lampa
Névleges feszlltség . .
14,4 18 Y%o- %-
W) (AN R 75%-t61 100%-ig

BL1415, BL1415N, BL1430,
BL1430B, BL1440, BL1450,
BL1460B, BL1815, BL1815N,
BL1820, BL1820B, BL1830,
BL1830B, BL1840, BL1840B,
BL1850, BL1850B, BL1860B

Akkumulator

« A céglnknél foly6 folyamatos kutatasi és fejlesztési
program miatt az itt megadott mliszaki adatok el6zetes
értesités nélkil médosulhatnak.

* A miszaki adatok és az akkumulatorhaz orszagonként
valtozhatnak.

* A mikddési id6é az akkumulator tipusatol és a
felhasznalas korllményeitdl fliggéen kilonb6zo lehet.

OSSZESZERELES

Az akkumulator akkumulatortartéba
torténo behelyezése és eltavolitasa
(2. abra)

/N VIGYAZAT:

* Az akkumulator behelyezésekor vagy
eltavolitasakor erésen fogja meg az
akkumulatortartét és az akkumulatort. Ha nem fogja
er6ésen az akkumulatortartét és az akkumulatort, azok
kicsUszhatnak a kezei kdzil, ami az akkumulatortartd
és az akkumulator kdrosodasahoz, de akar személyi
sérliléshez is vezethet.

Az akkumulator (4) beszereléséhez illessze az

akkumulator nyelvét az akkumulatortarton talalhato

véjatba, majd csusztassa az akkumulatort a helyére.

Egészen addig tolja be, amig az akkumulator egy kis

kattanassal a helyére nem ugrik. Ha lathato a piros rész

(5) a gomb felsd oldalan, akkor a gomb nem kattant be

teljesen. Mindig tolja be teljesen az akkumulatort, amig a

piros rész el nem tlinik. Ha ez nem torténik meg, akkor az

akkumulator kieshet az akkumulatortartobol, és sértilést
okozhat Onnek vagy a kérnyezetében tartoézkodo
személyeknek.

Ne er6ltesse az akkumulatort behelyezéskor. Ha az

akkumulator nem csuszik be kénnyedén, akkor nem

megfeleléen van behelyezve. Az akkumulator kivételéhez
nyomja be az akkumulator elején talalhaté gombot (6), és
csuUsztassa ki az egységet az akkumulatortartobdl.

11N
Tl
B000
A000
0

JUmn

MEGJEGYZES:

« Az adott munkafeltételektél és a kdrnyezet
h&mérsékletétdl fliggden a jelzett toltdttségi szint
némileg eltérhet a tényleges toltéttségi szinttél.

50%-tol 75%-ig

25%-t6l 50%-ig

0%-t6l 25%-ig

Toltse fel az
akkumulatort.

Lehetséges, hogy
az akkumulator
meghibasodott.

015658

A ventilatoregység kabatba torténé

behelyezése és eltavolitasa (4. abra)
A cipzart behlzva er8sitse a ventilatoregységet a kabatra.
Ezt kdvetden a patentkapoccsal rogzitse azt.

Az akkumulatortarté felszerelése (5. abra)
Csatlakoztassa az akkumulatortartét a kabat
tapkabeléhez.

Ezutan az akkumulatortartét az évre akaszthatja.

/\ VIGYAZAT:

« A ventilator-h(ités( kabat a testfellletnél alacsonyabb
hémérsékletl és paratartalmu levegd beszivasan
keresztil fejti ki hatasat.

Ha a kdérnyezd levegd hémérséklete és paratartalma
magasabb, mint a kabatban 1évé levegd hdmérséklete,
illetve paratartalma, akkor eléfordulhat, hogy a kabat
hatastalan.

Be/kikapcsolas (6. abra)

A kabat bekapcsolasahoz hosszan tartsa nyomva a
be-/kikapcsoléd gombot (7). A kabat indulaskor nagy
leveg6sebességgel mikodik. A levegésebesség a
be-/kikapcsolé gomb minden egyes megérintésekor
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magasroél kézepes fokozatra, kézepesrél alacsonyra,
majd alacsonyrél magas fokozatra valt. A
leveg8sebesség-kijelz6 (10) mutatja az aktualis
leveg6sebesség-fokozatot.

A kikapcsolasahoz ismét hosszan nyomja meg a gombot.

Turbo (turbé) gomb (6. abra)

A turb6é gombot (11) megnyomva a kabat turb6
tUzemmodban mikodik a gyors lehiités érdekében. A
turbd izemmod egy percig van érvényben, ezutan a
leveg6sebesség normal értékre all vissza.

Levegdsebesség-szabalyozé (7, 8 és

9. abra)

A stabil levegbéaram fenntartasahoz gombolja be a kabat
nyakanal Iévé gombot.

A kabaton belili leveg6aramot a belsé cipzarak
behuzasaval, illetve kinyitasaval szabalyozhatja.

A belsé cipzarak behuzasakor (8. abra) a leveg6 nagy
része a nyaknal Iévd nyilason aramlik ki nagy
sebességgel. A belsé cipzarak nyitasakor (9. abra) a
levegd a nyaknal és kabatujjaknal keletkezd nyilasokon
keresztul aramlik.

A kabat ujjai levehetdk. A kabat ujjait a
munkakorilményeknek megfeleléen lecipzarozhatja.

USB-eszk6zok csatlakoztatasa (10. abra)

A\ VIGYAZAT:

» Csak az USB-tapaljzattal kompatibilis eszkozt
csatlakoztasson. Ennek figyelmen kivil hagyasa az
akkumulatortarté meghibasodasahoz vezethet.

Az akkumulatortartd (az akkumulatorral) kiilsé

aramforrasként hasznalhaté USB-eszk6zok szamara.

Nyissa fel a fedelet, majd csatlakoztassa az USB-kabelt

(nem tartozék) az akkumulatortarté tapaljzataba (12).

Csatlakoztassa ezutan a kabel masik végét az

eszkdzhoz.

Az akkumulatortart6 (az akkumulatorral) 5V, 2,1 A

terhelhet&ségl egyenfesziiltséget szolgaltat, két porton

keresztil egylttesen 3,0 A aramerdsség mellett.

Az USB-kabel a kényelem érdekében a kabatban is

hordhato, felhasznalva a zseb nyilasat és a kabeltartot

(11. abra).

MEGJEGYZES:

* Miel6tt az USB-eszkdzt az akkumulatortartéhoz (az
akkumulatorral) csatlakoztatja, mindig készitsen
biztonsagi mentést az USB-eszkdzon tarolt adatairol.
Ellenkezd esetben az adatok barmikor elveszhetnek.

* A tolté nem képes minden USB-eszkoz tapellatasara.

+ Ujabb eszkdz téltése el6tt varjon 10 masodpercet.

* Hanem hasznalja, illetve a téltést kdvetéen tavolitsa el
az USB-kabelt, és zarja be a fedelet.

KARBANTARTAS

/\ VIGYAZAT:

« Ellenérzés vagy karbantartas el6tt minden esetben
ellenérizze, hogy kikapcsolta-e a kabatot, valamint
hogy az akkumulatort eltavolitotta-e.

Ha a kabat teljesen feltoltott akkumulator mellett nem
kapcsol be vagy barmilyen hiba jelentkezik, tisztitsa
meg az akkumulatortartd, majd az akkumulator
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érintkez6it. Ha a kabat tovabbra sem mikadik
megfeleléen, akkor ne hasznalja tovabb, forduljon a
hivatalos szervizkbzponthoz.

OPCIONALIS KIEGESZITOK

/N VIGYAZAT:

« Ezen kiegészit6ket és tartozékokat javasoljuk a
kézikdnyvben ismertetett Makita szerszamhoz.
Barmilyen mas kiegészit6 vagy tartozék hasznalata
személyi sériilés kockazataval jar. A kiegészitéket
vagy tartozékokat csak rendeltetésszerien hasznalja.

Ha segitségre vagy tovabbi részletekre van sziiksége a

tartozékokkal kapcsolatban, kérjen segitséget a helyi

Makita szervizkdzponttol.

» Eredeti Makita akkumulator és tolté

MEGJEGYZES:

« A listan felsorolt néhany kiegészité megtalalhaté az
eszkdz csomagolasaban standard kiegészitéként.
Ezek orszagonként eltéréek lehetnek.



SLOVENCINA (Pévodné pokyny)

SYMBOLY

Nasleduju symboly, ktoré sa pre toto zariadenie

pouzivaju.

Pred pouzitim musite porozumiet ich vyznamu.

Pregitajte si pokyny.
Perte v pracke s programom pre

... chulostivé tkaniny so studenou

vodu (30 °C).
Nebielte.

Suste zavesené na $nure v
tieni.

Nezmykajte.

V pripade potreby Zehlite s
nastavenim nizkej teploty.

Necistte chemicky.

Len pre $taty EU
Nevyhadzujte elektrické
zariadenia alebo batériu do
komunalneho odpadu!

Podla eurépskej smernice o
nakladani s pouzitymi
elektrickymi a elektronickymi
zariadeniami a smernice o
batériach a akumulatoroch a
odpadovych batériach a
akumulatoroch a ich
implementovani, ako aj podla
zodpovedajucich ustanoveni
pravnych predpisov jednotlivych
krajin, je nutné elektrické
zariadenia a batérie po
skonéeni ich Zivotnosti triedit a
odovzdat na zberné miesto
vykonavajuce environmentalne
kompatibilné recyklovanie.

A VYSTRAHA:

Precitajte si vSetky
bezpeénostné vystrahy a
pokyny. Nedodrziavanie vystrah
a pokynov méze mat za nasledok
uraz zasiahnutim elektrickym
prudom, poziar alebo vazne

zranenie.

Uréené pouzitie
Bunda s ventilatorom je urCena
na znizovanie telesnej teploty.

Bezpeénostné vystrahy

* Bundu nepouzivajte na iné nez

uréené pouzitie.

Ak zistite Cokolvek nezvyc€ajné,

bundu vypnite a okamzite

vyberte drziak akumulatora.

* Bundu nenoste na odhalenej
kozi.

* Bundu s ventilatorom nikdy
nepouzivajte, ak teplota
dosahuje viac nez 50 °C
(122 °F). V opacnom pripade
mdze déjst’ k popaleniu
pokozky. Taktiez sa vyhybajte
pouZzivaniu na miestach s
vysokou vlhkostou.

* V pripade bundy sa vyhnite
Sliapaniu po nej, hadzaniu a
zlému zaobchadzaniu.

« Zabrante pristupu vody k
elektrickym sucastiam.

* Nikdy nespite obleceni v bunde
s ventilatorom. Rychle znizenie
telesnej teploty méze poskodit
vase zdravie.

* Ak bundu nemate obleCenu,
ventilator nezapinajte.

* Do jednotky ventilatora
nestrkajte prst. Davajte pozor
najma na to, aby sa s bundou
nehrali deti.

* Deti, osoby s hendikepom alebo
ktokolvek, kto neznasa teplo,
napriklad osoby so slabym
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obehom krvi, nesmu bundu
pouzivat.

* Ak zistite nezrovnalost, o
opravu poziadajte miestne
servisné stredisko.

« Stitky ohladne udrzby a
vyrobny §titok neodstranujte. Ak
su necitatelné alebo chybaju, o
opravu poziadajte miestne
servisné stredisko.

Zvolte spravnu rychlost
ventilatora podfa prostredia,
kde sa bude zariadenie
priebezne pouzivat.

Toto zariadenie mdzu pouzivat
deti starSie ako 8 rokov a osoby
S0 znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi €i duSevnymi
schopnostami alebo
nedostato€nymi skusenostami
¢i znalostami, ak pracuju pod
dohladom alebo na zaklade
vydanych pokynov ohfadne
pouZzivania zariadenia
bezpeCnym spésobom a chapu
suvisiace rizika. Deti sa so
zariadenim nesmu hrat. Deti
bez dozoru nesmu vykonavat
Cistenie ani pouzivatelsku
udrzbu.

Pred pranim odpojte jednotku
ventilatora, drziak akumulatora
a vyberte akumulator. Perte len
samotnu bundu.

Na ventilator nefukajte
stlacenym vzduchom. Do
jednotky ventilatora nestrkajte
malu tyCku. Ventilator a motor
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sa mbzu v opacnom pripade
poskodit.

Bundu nevystavujte ucinkom
dazda alebo vihkého prostredia.
Ak do bundy vnikne voda, zvysi
sa tym riziko zasiahnutia
elektrickym pradom.

S kablom nijako nevhodne
nemanipulujte. Kabel nikdy
nepouzivajte na prenasanie,
tahanie, ani ho netahajte pri
odpajani bundy od napajania.
Kabel umiestriujte mimo dosahu
tepla, oleja a ostrych hran.
Zdroj napajania nepripdjajte k
USB portu. V opa¢nom pripade
existuje riziko poziaru. USB port
je ur€eny len na nabijanie
nizkonapatového zariadenia.
Ak nizkonapatové zariadenie
nenabijate, vzdy na USB port
nasadte kryt.

Do napajacieho USB portu
nestrkajte klince, drét a pod. V
opacnom pripade moze dojst k
skratu s nasledkom dymenia a
poziaru.

Bundu nepouzivajte, ked ste
pod vplyvom drog, alkoholu
alebo liekov.

Bundu s ventilatorom
nenechavajte na miestach s
vysokou teplotou, napr. vo
vozidle, ktoré zohrieva sInko. V
opacnom pripade sa mdzu
plastové diely roztavit a
poskodit.

Pred dlhodobym skladovanim
vyberte z bundy drziak



akumulatora a akumulator a
akumulator vyberte z drziaka
akumulatora.

Toto zariadenie nie je urCené na
lieCebné pouzitie v
nemocniciach.

Elektricka bezpec¢nost’

1.

Do napajacieho USB portu
nestrkajte klince, drét a pod. V
opacnom pripade moze dojst’
k skratu s nasledkom dymenia
a poziaru.

Zdroj napajania nepripdjajte k
USB portu. V opacnom
pripade existuje riziko poziaru.
USB port je urCeny len na
nabijanie nizkonapatového
zariadenia. Ak nizkonapatové
zariadenie nenabijate, vzdy
na USB port nasadte kryt.

Doélezité bezpeénostné
pokyny tykajuce sa
akumulatora

Nabijajte iba nabijackou
uréenou vyrobcom. Nabijacka
vhodna pre jeden typ
akumulatora méze priinom type
akumulatora spdsobit’ riziko
vzniku poZiaru.

Bundu pouZzivajte iba so
Specificky ur¢enymi typmi
akumulatora. Pouzitie iného
typu akumulatora méze
spésobit riziko vzniku poZiaru a
urazu.

Pred pouzitim akumulatora si
precitajte vSetky pokyny a
vystrazné oznacenia na (1)

nabijacke, (2) akumulatore a (3)
vyrobku, ktory pouziva
akumulator.

Akumulator nerozoberajte.

Ak sa doba prevadzky prilis

skrati, ihned preruste Cinnost.

MoZe nastat riziko prehriatia,

moznych popalenim ¢i dokonca

explozie.

Za nevhodnych podmienok,

kedy by z akumulatora vytekala

kvapalina, zabrarite kontaktu s

nou. V pripade zasiahnutia oCi

elektrolytom ich vyplachnite

Cistou vodou a okamzite

vyhladajte lekarsku pomoc.

Mb&ze dojst k strate zraku.

Akumulator neskratujte:

1. Nedotykajte sa konektorov
Ziadnym vodivym
materialom.

2. Neskladujte akumulator v
obale s inymi kovovymi
predmetmi, napriklad
klincami, mincami a pod.

3. Akumulator nevystavujte
ucinkom vody alebo dazda.
Pri skratovani akumulatora
by mohlo dojst k narastu
toku elektrického prudu,
prehriatiu, moznym
popaleninam ¢&i dokonca
prebitiu.

Neskladujte bundu, drziak

akumulatora a akumulator na

miestach s teplotou
dosahujucou alebo
presahujucou 50 °C (122 °F).
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» Akumulator nespalujte, ani ked
je vazne poskodeny alebo uplne
opotrebovany. Akumulator
moZze v ohni explodovat.

» Davajte pozor, aby akumulator
nespadol alebo nenarazil do
niecoho.

* Nepouzivajte poskodeny
akumulator.

* Pri zneSkodnovani akumulatora
dodrziavajte miestne
nariadenia.

Rady na udrzanie
maximalnej zivotnosti
akumulatora

« Uplne nabity akumulator nikdy
nenabijajte. Nadmerné
nabijanie skracuje prevadzkovu
zivotnost’ akumulatora.

* Akumulator nabijajte pri izbovej
teplote 10 °C — 40 °C (50 °F —

104 °F).

* Pred nabijanim nechajte
akumulator vychladnut.

* Ak akumulator nebudete
dihodobo pouzivat’ (dIhSie nez
Sest mesiacov), nabite ho.

* Na dosiahnutie optimalne;j
Zivotnosti akumulator po pouziti
uplne nabite.

TIETO POKYNY SI
ODLOZTE.

(VSetky obrazky najdete v poslednej €asti tohto navodu
na obsluhu.)
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OZNAGENIE SUCGASTI (Obr. 1)

(1) Jednotka ventilatora
(2) Sietovy kabel
(3) Drziak akumulatora

TECHNICKE SPECIFIKACIE

Model DFJ201
Polyester (100 %)

DC 5V, 2,1A (1 port)/
DC 5V, 3,0 A (celkom 2 porty)

Material

Napadjaci USB port

Prevadzkova doba . .
(hodina) s akumulatorom | s akumulatorom
. BL1450 BL1850
(Priblizne)
1 20 29
Rychlost
vzduchu 2 15 21
3 8 12
Menovité napatie (V) 14,4 18
BL1415, BL1415N, BL1430,
BL1430B, BL1440, BL1450,
. BL1460B, BL1815, BL1815N,
Akumulator

BL1820, BL1820B, BL1830,
BL1830B, BL1840, BL1840B,
BL1850, BL1850B, BL1860B

* Kvdli pokracujucemu programu vyskumu a vyvoja sa tu
uvedené technické Specifikacie mézu bez
predchadzajuceho upozornenia zmenit.

« Technické Specifikacie a typ akumulatora sa mézu
v ramci jednotlivych krajin liSit.

* Prevadzkovy ¢as sa moze liit v zavislosti od typu
akumulatora a podmienok pouzivania.

MONTAZ

InStalacia alebo vybratie akumulatora do/
z drziaka akumulatora (Obr. 2)

/\ UPOZORNENIE:

+ Pri inStalovani a vyberani akumulatora pevne
uchopte drziak akumulatora a akumulator.
Opomenutie pevne uchopit drziak akumulatora a
akumulator méze mat za nasledok vySmyknutie z
vasich ruk s désledkom poskodenia drziaka
akumulatora a akumulatora, ako aj osobnych poraneni.

Akumulator (4) vlozite tak, Ze jazyk akumulatora

nasmerujete na ryhu v drziaku akumulatora a zasuniete

ho na miesto. Zatlacte ho Uplne, kym s kliknutim
nezapadne na miesto. Ak vidite Cerveny indikator (5) na
hornej strane tlacidla, nie je spravne zapadnuty.

Akumulator vzdy nainstalujte Uplne, az kym nie je vidiet

Cerveny indikator. V opacnom pripade méze nahodne

vypadnut z drziaka akumulatora a ublizit vam alebo

osobam v okoli.

Pri intalovani akumulatora nepouzivajte silu. Ak sa

akumulator neda zasunut lahko, nevkladate ho spravne.

Ak chcete vybrat akumulator, vysurite ho z drziaka

akumulatora, pricom posurite tla¢idlo (6) na prednej

strane akumulatora.



Indikacia zostavajuceho nabitia
akumulatora (Obr. 3)

(Len akumulatory s oznacenim ,B“ na konci ¢isla
modelu.)

Ak chcete zobrazit' zostavajuce nabitie akumulatora,
stlacte tlagidlo Check (Kontrola) (9) na akumulatore. Na
niekolko sekund sa rozsvietia svetelné indikatory (8).

Svetelné indikatory
Zostévla'jﬂce
S\!ati Nels:vlieti B%é nebtte
I I I I 75% a2 100%
I I I |:| 50% az 75%
I I |:| |:| 25% a2 50%
I |:| |:| |:| 0% a2 25%
!‘ I:l I:l |:| aktlj\lriﬁllgetor.
I !!:l |:| Akumulator je
mozno chybny.
UONNA
015658
POZNAMKA:

« V zavislosti od podmienok pouzivania a v zavislosti od
okolitej teploty sa moze vyznacenie mierne odliSovat
od skuto€ného nabitia.

InStalacia alebo vybratie jednotky
ventilatora do/z bundy (Obr. 4)

Jednotku ventilatora pripojte k bunde zatvorenim zipsu.
Potom ju zaistte upevnenim cvoku.

Montaz drziaka akumulatora (Obr. 5)
Drziak akumulatora pripojte k sietovému kablu bundy.
Drziak akumulatora mbzete zavesit na opasok.

POPIS FUNKCII

/\ UPOZORNENIE:

* Bunda s ventilatorom funguje na principe nasavania
vzduchu, ktorého teplota a vihkost su nizSie nez na
povrchu tela.

Bunda s ventilatorom nemusi fungovat, ak su teplota a
vlhkost okolitého vzduchu vysSie nez je teplota a
vlhkost vzduchu v bunde.

Funkcie spinacov (Obr. 6)

Bundu zapnete stlaéenim a podrzanim hlavného
vypinaca (7). Bunda sa spusti s vysokou rychlostou
vzduchu. Po kazdom stlaceni hlavného vypinaca sa
rychlost vzduchu zmeni z vysokej na strednu, zo strednej
na nizku a z nizkej na vysoku. Indikator rychlosti vzduchu
(10) zobrazuje aktualnu rychlost vzduchu.

Bundu vypnete opatovnym stlaéenim a podrzanim
hlavného vypinaca.

Tla€idlo rezimu turbo (Obr. 6)

Stlacenim tlacidla rezimu turbo (11) sa bunda prepne do
rezimu turbo na rychle chladenie. Rezim turbo trva jednu
minutu a potom sa obnovi Standardna rychlost vzduchu.

Ovladanie prietoku vzduchu (Obr. 7, 8 a 9)
Na zachovanie stabilného prietoku vzduchu zatvorte
gombik na krénej ¢asti bundy.

Prietok vzduchu vnutri bundy mézete regulovat
zatvorenim alebo otvorenim vnutornych zipsov.

Ak vnutorné zipsy zatvorite (Obr. 8), najvacsi objem
vzduchu bude tiect cez krény otvor. Ak vnatorné zipsy
otvorite (Obr. 9), vzduch bude tiect cez krény otvor a
otvory v rukavoch.

Rukav bundy mozno odpojit. Rukavy odpojte podla
pracovnych podmienok ich odzipsovanim.

Pripojenie USB zariadenia (Obr. 10)

/\ UPOZORNENIE:

» K napdjaciemu USB portu pripajajte len kompatibilné
zariadenia. V opaénom pripade méze dojst k poruche
drziaka akumulatora.

Drziak akumulatora (s akumulatorom) méze fungovat ako

externy zdroj napajania pre USB zariadenia.

Otvorte kryt a USB kabel (nedodava sa) pripojte k

spravnemu napajaciemu portu (12) na drziaku

akumulatora. Potom pripojte druhy koniec kabla k

zariadeniu.

Drziak akumulatora (s akumulatorom) dodava

jednosmerny prad hodnoty DC 5V, 2,1 A jednym potom a

celkom 3,0 A dvoma portami.

USB kabel mozno kvoli pohodliu umiestnit vnutri bundy

pomocou otvoru na vrecku a drziaka kabla (Obr. 11).

POZNAMKA:

* Pred pripojenim USB zariadenia k drziaku akumulatora
(s akumulatorom) vzdy vykonajte zalohu udajov v USB
zariadeni. V opa¢nom pripade existuje moznost straty
udajov.

* Nabijacka nemusi napajat niektoré USB zariadenia.

* Ak budete nabijat’ viac zariadeni za sebou, pred
nabijanim dalSieho zariadenia pockajte 10 sekund.

+ USB kabel vyberte a kryt zatvorte, ak USB kabel
nebudete pouzivat, alebo po nabijani.

UDRZBA

/\ UPOZORNENIE:

* Pred vykonanim kontroly alebo Gdrzby vzdy
skontrolujte, ¢i je bunda vypnutéa a &i je akumulator
vybraty.

Ak bundu nemozno zapnut alebo ak zistite nejaku
poruchu s Uplne nabitym akumulatorom, ocistte
koncovky na drziaku akumulatora a na akumulatore.
Ak bunda aj tak nebude fungovat spravne, prestarite ju
pouzivat a spojte sa s autorizovanym servisnym
strediskom.

VOLITELNE PRISLUSENSTVO

/\ UPOZORNENIE:
« Tieto doplnky a prislu$enstvo st odporuéané na
pouzite s naradim Makita uvedenym v tomto navode.
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Pouzivanie iného ako odporaéaného prisluSenstva a
doplnkov méze sposobit zranenia. PrisluSenstvo
pouzivajte iba na ucely, na ktoré je uréené.
Ak potrebujete pomoc a dalSie podrobnosti ohladne tohto
prisluSenstva, obratte sa na vase miestne servisné
stredisko Makita.

+ Originalny akumulator a nabijacka Makita

POZNAMKA:

* Niektoré polozky zo zoznamu mdzu byt su€astou
balenia vo forme $tandardného prisluSenstva. Rozsah
tychto poloziek mdze byt v kazdej krajine odlisny.
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CESKY (Originalni navod)

SYMBOLY

V popisu jsou vyuzity nasledujici symboly.
PFed pouZzitim se ujistéte, zda rozumite jejich vyznamu.

[ Predtéte si pokyny.
Perte v pracce programem s
vlaznou vodou (30 °C).
i / L G Nebélte.

m/ a ................ Suste na $idfe ve stinu.
@X@ .......................... Nezdimejte.

V pfipadé potfeby Zehlete s
A listutivals

8 .......................... Negistéte chemicky.

E .......................... Jen pro staty EU
Elektricka zafizeni ani
— akumulatory nelikvidujte
I sougasné s domovnim
i-MH
Li-ion odpadem!

Vzhledem k dodrzovani
evropskych smérnic o
odpadnich elektrickych a
elektronickych zafizenich a
smérnice o bateriich,
akumulatorech a odpadnich
bateriich a akumulatorech s
jejich implementaci v souladu s
narodnimi zakony musi byt
elektricka zafizeni, baterie a
bloky akumulatort po skonéeni
Zivotnosti oddélené
shromazdény a predany do
ekologicky kompatibilniho
recyklacniho zafizeni.

BEZPECNOSTNIi POKYNY

A VAROVANI:

Prectéte si veskera
bezpecénostni upozornéni a
vsechny pokyny. Zanedbani
dodrzovani upozornéni a pokyn
muze mit za nasledek uraz
elektrickym proudem, vznik
pozaru nebo vazné zranéni.
Ucel pouziti

Ventilovana bunda je urCena ke
sniZzovani télesné teploty.

Bezpecénostni varovani

* Bundu nepouzivejte k jinym nez
zamyslenym ucelim.

* Jestlize pocitite néco
neobvyklého, vypnéte vyhfivani
bundy a ihned vyjméte drzak
akumulatoru.

* Bundu nenoste na holém téle.

* Ventilovanou bundu nikdy
nepouzivejte za teploty
presahujici 50 °C (122 °F). V
opacném pfipadé muzete utrpét
popaleniny. Bundu rovnéz
nepouzivejte pfi vysoké
vlhkosti.

* Na ventilovanou bundu
neslapejte, nepohazujte s ni a
nepouzivejte nespravne jeji
ventilator.

» Zamezte vniknuti vody do
elektrickych casti.

* Ve ventilované bundé nikdy
nespéte. Prudky pokles télesné
teploty muze poskodit zdravi.

* Ventilovanou bundu
nezapinejte, jestlize ji nenosite.

* Nestrkejte prsty do jednotky
ventilatoru. Davejte pozor
zvlasté na déti, aby si s
ventilovanou bundou nehraly.

+ Déti, postizené osoby a
vSechny osoby necitlivé na
teplo (napfiklad lidé s
poruchami krevniho obéhu) by
tuto bundu nemély pouzivat.

* Pfi zjisténi jakychkoli anomalii
kontaktujte mistni servisni
stfedisko a pozadejte o opravu.
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* Neodstranujte Stitky s pokyny k
udrzbé ani vyrobni Stitek.
Jestlize se Stitky ztrati nebo se
stanou necitelnymi, pozadejte o
opravu mistni servisni
stfedisko.

* Pfi nepretrzitém provozu zvolte
vhodné otacky ventilatoru v
souladu s prostiedim, kde
vyrobek vyuzivate.

* VVyrobek mohou pouzivat déti
od 8 let a osoby s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi Ci
duSevnimi schopnostmi nebo
s nedostateCnymi zkusenostmi
a znalostmi, jestlize jsou pod
dohledem nebo pokud byly
ohledné bezpeéného pouzivani
vyrobku pouceny a rozumi
souvisejicim rizikim. Nedovolte
détem, aby si se zafizenim
hraly. Citéni a uzivatelskou
udrzbu nesméji provadét déti
bez dozoru.

* Pfed pranim odpojte jednotku
ventilatoru, drzak akumulatoru a
vyjméte akumulator. Perte
pouze samotnou bundu.

* Do ventilatoru nefoukejte
stlacenym vzduchem. Do
jednotky ventilatoru nestrkejte
zadné predméty. Jinak by
mohlo dojit k poSkozeni
ventilatoru a motoru.

* Bundu nevystavujte desti a
vlhku. Vnikne-li do bundy voda,
zvySi se nebezpedi urazu
elektrickym proudem.
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» S kabelem nenakladejte
nespravnym zplsobem. Kabel
nikdy nepouzivejte k pfenaseni,
tahani €i odpojovani bundy.
Napajeci kabel nevystavuje
teplu, olejim a otéru o ostré
hrany.

» K portu USB nepfipojujte zdroj
napajeni. Mohlo by nastat
nebezpeci vzniku pozaru. Port
USB slouzi pouze k nabijeni
nizkonapétovych zafizeni.
Jestlize Zadné nizkonapétové
zarizeni nenap3djite, nasadte
vzdy na port USB krytku.

* Do napajeciho portu USB
nestrkejte hrebiky, draty atd.
Mohlo by dojit ke zkratu a
vzniku koure Ci pozaru.

* Bundu nepouzivejte, jestlize
jste pod vlivem omamnych
latek, alkoholu &i léku.

* Ventilovanou bundu
nenechavejte v mistech s
vysokou teplotou, napfiklad ve
sluncem rozpaleném auté.
Jinak by mohlo dojit k deformaci
a poskozeni plastovych Casti.

* Pfi dlouhodobém skladovani z
bundy vyjméte drzak
akumulatoru s akumulatorem a
akumulator z drzaku
akumulatoru vyjméte.

* Tento vyrobek neni uren pro
lékarské pouziti v nemocnicich.

Elektricka bezpeénost
1. Do napajeciho portu USB
nestrkejte hrebiky, draty atd.



Mohlo by dojit ke zkratu a
vzniku koure ¢i pozZaru.

2. K portu USB nepfipojujte zdroj
napajeni. Mohlo by nastat
nebezpeci vzniku pozaru. Port
USB slouZzi pouze k nabijeni
nizkonapétovych zafizeni.
Jestlize Zadné nizkonapétove
zarizeni nenap3jite, nasadte
vzdy na port USB krytku.

Dulezité bezpecnostni
pokyny k bloku
akumulatoru

* Nabijeni provadéjte pouze
pomoci nabijeCky uréené
vyrobcem. NabijeCka vhodna
pro jeden typ akumulatoru mize
pfi pouZziti s jinym blokem
akumulatoru vyvolat nebezpeci
poZzaru.

* VV bundé pouzivejte pouze
konkrétné uréené bloky
akumulatord. PouZiti jinych
blokd akumulatord muze
vyvolat nebezpeci zranéni a
poZzaru.

 Pfed pouzitim bloku
akumulatoru si prectéte veskeré
pokyny a vystrazna znaceni na
(1) nabije€ce akumulatoru, (2)
akumulatoru a (3) produktu
vyuzivajicim akumulator.

* Blok akumulatoru
nedemontujte.

+ Jestlize dojde k pfiliSnému
zkraceni provozni doby,
pfestante zarfizeni ihned
pouzivat. Mohlo by nastat

nebezpeci prehfati, popaleni Ci
dokonce vybuchu.

* Pfi nespravném zachazeni

muze z akumulatoru uniknout
kapalina — zamezte kontaktu s
touto latkou. Pfi vniknuti
elektrolytu do oCi je okamzité
vyplachnéte Cistou vodou a
neprodlené vyhledejte
lékarskou pomoc. Mohlo by
dojit ke ztraté zraku.

* Blok akumulatoru nezkratujte:

1. Konektoru se nedotykejte
zadnymi vodivymi materialy.

2. Blok akumulatoru
neskladujte ve schrankach s
jinymi kovovymi pfedmeéty,
napfiklad s hifebiky, mincemi
apod.

3. Blok akumulatoru
nevystavujte vodé ¢i desti.
Zkratovani akumulatoru
muZze vyvolat znaCny
proudovy narUst, prehrati,
moznost popaleni Ci
dokonce zavazné poruchy.

* Bundu, drzak akumulatoru a

blok akumulatoru neskladujte v
mistech, kde mlze teplota
dosahnout ¢i prekrocit hodnotu
50 °C.

* Blok akumulatoru nevhazujte do

ohné ani v pfipadé, kdy je
vazné poskozen Ci zcela
opotfebovan. Akumulator muze
v ohni explodovat.

* Budte opatrni a akumulator

chrarite pfed padem a narazy.
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* PoSkozeny akumulator
nepouzivejte.

* P¥i likvidaci akumulatoru
postupujte podle mistnich
predpisu.

Tipy k uchovani maximalni

zivotnosti akumulatoru

Nikdy nedobijejte zcela nabity

blok akumulatoru. Piebijeni

zkracuje zivotnost akumulatoru.

Blok akumulatoru nabijejte pfi

pokojové teploté

10—40 °C (50 °F-104 °F).

Jestlize je akumulator horky,

nechte jej pfed nabijenim

vychladnout.

Déle nez Sest mésicu

nepouzivany blok akumulatoru

je nutné dobit.

» K zajisténi optimalni délky
Zivotnosti je nutné blok
akumulatoru po pouziti plné
dobit.

TYTO POKYNY SI
USCHOVEJTE.

(Veskeré obrazky jsou uvedeny v posledni ¢asti tohoto
navodu k obsluze.)

POPIS DILU (obr. 1)

(1) Jednotka ventilatoru
(2) Napajeci kabel
(3) Drzak akumulatoru
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TECHNICKE UDAJE

DFJ201
Polyester (100%)

5Vss, 2,1 A (1 port)/
5V ss, 3,0A (celkem 2 porty)

Model
Material

Napéjeci port USB

Provozni doba S S
(hodiny) akumulatorem | akumulatorem
(pfiblizné) BL1450 BL1850

1 20 29
Rychlost
vzduchu 2 15 21
3 8 12
Jmenovité napéti (V) 14,4 18

BL1415, BL1415N, BL1430,
BL1430B, BL1440, BL1450,
BL1460B, BL1815, BL1815N,
BL1820, BL1820B, BL1830,
BL1830B, BL1840, BL1840B,
BL1850, BL1850B, BL1860B

Blok akumulatoru

« Diky naSemu trvalému programu vyzkumu a vyvoje
mohou byt zde uvedené specifikace zménény i bez
pfedchoziho upozornéni.

« Technické udaje a blok akumulatoru se mohou v
riznych zemich lisit.

» Provozni doba se muze liSit v zavislosti na typu
akumulatoru a podminkach pouzivani.

MONTAZ

Nasazeni a vyjmuti bloku akumulatoru z
drzaku akumulatoru (obr. 2)

/\ UPOZORNENI:

« P¥i vkladani €i vyjimani bloku akumulatoru pevné
drzte drzak akumulatoru i blok akumulatoru. V
opacném pfipadé vam muze drzak nebo blok
akumulatoru vyklouznout z rukou a mohlo by dojit k
jejich poskozeni &i ke zranéni.

P¥i instalaci bloku akumulatoru (4) vyrovnejte jazy€ek na

bloku akumulatoru s drazkou v drzaku akumulatoru a

zasurite akumulator na misto. Akumulator zasurite na

doraz, az zacvakne na misto. Neni-li tlagitko zcela
zajisténo, uvidite na jeho horni strané Cerveny indikator

(5). Akumulator zasunujte vzdy zcela tak, aby nebyl

Cerveny indikator vidét. Jinak by mohl akumulator z

drzaku vypadnout a zplsobit zranéni obsluze ¢i

pfihlizejicim osobam.

Blok akumulatoru nenasazujte nasilim. Nelze-li

akumulator zasunout snadno, nevkladate jej spravné.

Jestlize chcete blok akumulatoru vyjmout, vysurite jej z

drzaku akumulatoru pfi sou¢asném presunuti tlacitka (6)

na pfedni strané akumulatoru.

Indikace zbyvajici kapacity akumulatoru
(obr. 3)

(Plati pouze pro bloky akumulatorti oznacené pismenem
,B“ na konci ¢isla modelu.)

Stisknutim kontrolniho tla¢itka Check (9) na bloku
akumulatoru zobrazite zbyvajici kapacitu akumulatoru.
Kontrolky (8) se na nékolik sekund rozsviti.



Kontrolky
I |:| n Zbyvajici kapacita
Sviti Nesviti Blika

75 az 100%

I I I |:| 50 a2 75%
I I |:| D 25 a2 50%
I |:| |:| |:| 0az25%
POl akumultor
LI

akumulatoru.

JONN

015658

POZNAMKA:

» Kapacita udavana indikaci se mize mirné lisit od
kapacity skuteéné v zavislosti na podminkach
pouzivani a teploté prostredi.

Nasazeni a vyjmuti jednotky ventilatoru z
bundy (obr. 4)

Jednotku ventilatoru pfipevnéte k bundé zavienim zipu.
Potom ji zajistéte zapnutim stiskaciho knofliku.

Pripevnéni drzaku akumulatoru (obr. 5)
Drzak akumulatoru propojte s napajecim kabelem bundy.
Drzak akumulatoru si mizete zavésit za opasek.

POPIS FUNKCE

/\ UPOZORNEN::

« Ventilovana bunda funguje ve chvili, kdy ma nasavany
vzduch teplotu a vlhkost nizsi nez povrch téla.
Ventilovana bunda nemusi byt ucinna, jestlize je
teplota a vlhkost okolniho vzduchu vy$Si nez teplota a
vlhkost vzduchu v bundé.

Prepinani funkce (obr. 6)

Ventilaci bundy zapnete stisknutim a pfidrzenim tlacitka
napdjeni (7). Ventilace bundy se spusti na nejvyssi
otacky. Pfi kazdém stisknuti tlacitka napdjeni se otacky
ventilatoru zméni z vysokych na stfedni, ze stfednich na
nizké a z nizkych na vysoké. Indikator otacek ventilatoru
(10) predstavuje aktualni rychlost ventilatoru.

Ventilaci vypnete opétovnym stisknutim a pfidrzenim
tlacitka napajeni.

Tlacitko turbo (obr. 6)

Po stisknuti tlacitka turbo (11) bunda pracuje v rezimu
turbo pro rychlé chlazeni. Rezim turbo trva minutu a pak
se otacky ventilatoru vraci do normalu.

Usmérnovani proudéni vzduchu (obr. 7, 8
ag)

K zaijisténi stabilniho proudéni vzduchu zapnéte knoflik
na $iji bundy.

Vzduch proudici do bundy Ize usmérfiovat zapnutim nebo
rozepnutim vnitfnich zipG.

Po zapnuti vnitfnich zipd (obr. 8) proudi vétSina vzduchu
ve velkém objemu otvorem na $iji. Pfi rozepnuti vnitfnich
zipU (obr. 9) proudi vzduch otvory na §iji a rukavy.
Rukavy bundy jsou odnimatelné. Po rozepnuti zipu
muzete rukavy v zavislosti na pracovnich podminkach
odepnout.

Pripojeni zarizeni USB (obr. 10)

/\ UPOZORNEN::

« Pfipojujte pouze zafizeni kompatibilni s napajecim
portem USB. Jinak muze dojit k poruse drzaku
akumulatoru.

Drzak akumulatoru (s akumulatorem) muaze fungovat jako

externi zdroj napdjeni pro zafizeni USB.

Oteviete kryt a k napajecimu portu (12) drzaku

akumulatoru pfipojte kabel USB (neni soucasti dodavky).

Druhy konec kabelu pak pfipojte k zafizeni.

Drzak akumulatoru (s akumulatorem) poskytuje napajeni

5V, 2,1 A jednim portem a celkem 3,0 A dvéma porty.

Kabel USB Ize pohodIné umistit do bundy vyuzitim otvoru

v kapse a drzaku kabelu (obr. 11).

POZNAMKA:

» Pred pfipojenim zafizeni USB k drzaku akumulatoru (s
akumulatorem) si vzdy zalohujte data ze zafizeni USB.
Mohlo by dojit ke ztraté dat.

+ Je mozné, Ze nabijecka neumozni napajeni nékterych
zafizeni USB.

« Pred naslednym nabijenim dalSiho zafizeni vyckejte
10 sekund.

« Jestlize kabel USB nevyuzivate nebo pokud bylo
nabijeni dokonéeno, odpojte jej od konektoru a zaviete
krytku.

UDRZBA

/\ UPOZORNEN::

« Pred kontrolou &i provadénim udrzby se vzdy ujistéte,
zda je vyhfivani bundy vypnuté a zda je vyjmut blok
akumulatoru.

Jestlize vyhFivani nelze zapnout nebo pokud zjistite pfi
plné nabitém bloku akumulatoru chybu, oCistéte
konektory drzaku akumulatoru a bloku akumulatoru.
Jestlize bunda stale nefunguje spravné, prestarite ji
pouzivat a obratte se na autorizované servisni
stfedisko.

VOLITELNE PRISLUSENSTVi

/\ UPOZORNEN::

* Pro zafizeni Makita popsané v tomto navodu
doporuéujeme pouzivat nasleduijici pfislusenstvi a
doplriky. Pfi pouziti jiného pfisluSenstvi ¢i dopliku
mUze hrozit nebezpedi zranéni osob. PfisluSenstvi a
doplriky pouzivejte pouze pro stanovené ucely.

115



ohledné pfisluSenstvi, obratte se na mistni servisni
stfedisko Makita.
« Originalni akumulator a nabije¢ka Makita

POZNAMKA:

* Nékteré polozky seznamu mohou byt pfibaleny jako
standardni pfisluSenstvi. Pfibalené pfisluSenstvi se
muze v riznych zemich lisit.
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SLOVENSCINA (Izvirna navodila)

SIMBOLI

Nasledniji simboli se uporabljajo v povezavi s strojem.
Pred uporabo proizvoda se obvezno seznanite z njihovim

o
a7/ g/
/K

Preberite navodila.
Strojno pranje pri nizki

... temperaturi, postopek za

obgéutljivo perilo (30 °C).

Beljenje ni dovoljeno.

Susite na vrvi v senci.

Ne oZzemaijte.

Po potrebi likajte z nizko
temperaturo.

Kemicno ¢iscenje ni dovoljeno.

Le za drzave EU

Elektricnega orodja ali
akumulatorja ne odlagajte
skupaj z gospodinjskimi
odpadki!

V skladu z Evropsko direktivo o
odpadni elektriéni in elektronski
opremi in o baterijah in
akumulatorjih ter odpadnih
baterijah in akumulatorjih in z
njunim izvajanjem v skladu z
drzavno zakonodajo se morajo
elektrina oprema, baterije in
akumulatoriji, ki so prisli do
konca svojega Zivljenjskega
cikla, zbirati lo¢eno in se vrniti v
okoljsko zdruzljivo ustanovo za
recikliranje.

A OPOZORILO:

Preberite vsa varnostna
opozorila in navodila. Ce ne
upostevate opozoril in navodil,
lahko pride do elektricnhega
udara, pozara in/ali hude telesne

poskodbe.
Predvidena

uporaba

Suknji€ za hlajenje je namenjen
znizevanju telesne temperature.

Varnostna opozorila

» Suknji¢a ne smete uporabljati v
noben drug namen.

- Ce ob¢utite kar koli
nenavadnega, takoj izklopite
sukniji¢ in odstranite nosilec
akumulatorja.

* Ne nosite suknji¢a na golo
kozo.

» Suknji€a za hlajenje nikoli ne
uporabljajte, ko temperatura
preseze 50 °C (122 °F). V
nasprotnem primeru lahko
povzroCi opekline na kozi.
Izogibajte se tudi uporabi pri
visoki vlaznosti.

» Sukniji¢a za hlajenje ne teptajte,
mecite in z njim ne ravnajte
grdo.

 Pazite, da voda ne pride v stik z
elektricnimi deli.

* Med noSenjem suknjica za
hlajenje ne smete spati. Nagel
upad telesne temperature lahko
Skoduje vasemu zdravju.

* Ne vklapljajte suknji¢a za
hlajenje, e ga nimate
obleCenega.

* Ne dajajte prstov v ventilatorsko
enoto. Posebej pazite, da se s
suknjicem za hlajenje ne igrajo
otroci.

 Otroci, invalidne osebe ali
osebe, ki ne Cutijo prave
temperature (npr. osebe s slabo
prekrvavitvijo), suknji¢a ne
smejo uporabljati.
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« Ce odkrijete kakrsne kol
neobiCajnosti, stopite v stik s
servisnim centrom glede
popravila.

Obdrzite vzdrzevalne nalepke in
tipsko plo$gico. Ce postanejo
necitljive ali se izgubijo, stopite
v stik s servisnim centrom glede
popravila.

|zberite ustrezno hitrost
ventilatorja za neprekinjeno
uporabo v skladu z okoljem
uporabe.

To napravo lahko na varen
nacin, ¢e razumejo vkljuCena
tveganja, uporabljajo otroci,
stari 8 let in veC ter osebe z
zmanjSanimi fiziCnimi, Cutilnimi
ali psihi¢nimi sposobnostmi, ter
s pomanjkanjem izkusenj in
znanja, ¢e so pod ustreznim
nadzorom ali so prejeli navodila
v zvezi z uporabo naprave.
Otroci se z napravo ne smejo
igrati. Otroci brez nadzora ne
smejo izvajati €iSCenja in
uporabniSkega vzdrZzevanja.
Pred pranjem odstranite
ventilatorsko enoto, nosilec
akumulatorja in akumulatorsko
baterijo. Operite samo suknjic.
Stisnjenega zraka ne pihajte
proti ventilatorju. Pali¢ic ne
dajajte v ventilatorsko enoto. V
nasprotnem primeru se lahko
ventilator in motor poSkodujeta.
» Sukniji¢a ne izpostavljajte dezju
ali mokrim pogojem. Voda, ki
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prodre v suknji¢, lahko poveca
nevarnost elektricnega udara.

* Ne zlorabljajte kabla. Nikoli ne
uporabljajte kabla za noSenje,
vle€enje ali izklapljanje
suknji¢a. Kabla ne priblizujte
vrocini, olju in ostrim robovom.

+ Vira napajanja ne prikljuCite na
vhod USB. Sicer obstaja
nevarnost pozara. Vhod USB je
namenjen le za polnjenje
nizkonapetostnih naprav. Kadar
ne polnite nizkonapetostne
naprave, vedno namestite
pokrov na vhod USB.

* V napajalni vhod USB ne
vstavljajte zebljev, zic itd. Sicer
lahko kratek stik povzro€i dim in
poZzar.

» Suknji¢a ne uporabljajte, ko ste
pod vplivom drog, alkohola ali
zdravil.

» Sukniji¢a za hlajenje ne puScajte
na mestih z visoko temperaturo,
kot je na primer na soncu segret
avto. V nasprotnem primeru se
lahko plasti¢ni del stopi in
poskoduje.

+ Za daljSe obdobje shranjevanja
odstranite nosilec akumulatorja
in akumulatorsko baterijo iz
sukniji¢a ter akumulatorsko
baterijo odstranite iz nosilca
akumulatorja.

» Ta naprava ni namenjena za
medicinsko uporabo v
bolniSnicah.



Elektriéna varnost

1. V napajalni vhod USB ne
vstavljajte Zebljev, Zic itd.
Sicer lahko kratek stik
povzro€i dim in poZzar.

2. Vira napajanja ne prikljucite
na vhod USB. Sicer obstaja
nevarnost pozara. Vhod USB
je namenjen le za polnjenje
nizkonapetostnih naprav.
Kadar ne polnite
nizkonapetostne naprave,
vedno namestite pokrov na
vhod USB.

Pomembna navodila za
varnost za akumulatorsko
baterijo

* Ponovno napolnite le s
polnilnikom, ki ga je dolocil
proizvajalec. Polnilnik, ki je
primeren za eno vrsto
akumulatorskih baterij, lahko
povzroCi nevarnost pozara, Ce
ga uporabljate z drugimi
akumulatorskimi baterijami.

» Sukniji¢ uporabljajte le s posebej
oblikovanimi akumulatorskimi
baterijami. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko
vodi do nevarnosti poSkodbe in
poZzara.

* Pred uporabo akumulatorskih
baterij preberite vsa navodila in
opozorilne oznake na (1)
polnilniku akumulatorjev, (2)
akumulatorju in (3) izdelku, ki
akumulator uporablja.

* Ne razstavljajte akumulatorske

baterije.

« Ce se je ¢as delovanja obéutno

skrajsal, takoj prekinite z
uporabo. V nasprotnem primeru
je lahko rezultat pregretje,
morebitne opekline in celo
eksplozija.

* V neprimernih pogojih lahko iz

akumulatorja uhaja tekocina;

izogibaijte se stiku. Ce pride

elektrolit v oci, jih sperite s Cisto
vodo in takoj poiscite
zdravniSko pomo¢€. Posledica je
lahko izguba vida:

Ne povzrocite kratkega stika

akumulatorske baterije.

1. Ne dotikajte se prikljuckov s
kakrSnim koli prevodnim
materialom.

2. lzogibajte se shranjevanju
akumulatorske baterije v
posodo z drugimi kovinskimi
predmeti kot so zZeblji,
kovanci itn.

3. Akumulatorske baterije ne
izpostavljajte vodi ali dezju.
Kratek stik akumulatorja
lahko povzroci velik tok,
pregretje, morebitne
opekline in celo eksplozijo.

Ne shranjujte suknjica, nosilca

akumulatorja in akumulatorske

baterije na mestih, kjer lahko
temperatura doseZe ali preseze

50 °C (122°F).

* Ne sezigajte akumulatorske

baterije, tudi e je hudo
poskodovana ali v celoti
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izpraznjena. Akumulatorska
baterija lahko v ognju
eksplodira.

* Bodite previdni, da vam
akumulator ne pade in ga ne
udarjajte.

* Ne uporabljajte poskodovanih
akumulatorjev.

» Upostevaijte lokalne uredbe
glede odlaganja akumulatorja.

Nasveti za maksimalno
zivljenjsko dobo
akumulatorja

* Nikoli ne polnite v celoti
napolnjene akumulatorske
baterije. Cezmerno polnjenje
skraj$a Zivljenjsko dobo
akumulatorja.

* Akumulatorsko baterijo polnite
pri sobni temperaturi med 10—
40 °C (50-104 °F).

* PoCakajte, da se vroCa
akumulatorska baterija pred
polnjenjem ohladi.

* Napolnite akumulatorsko
baterijo, Ce je niste uporabljali
dalj ¢asa (vec€ kot Sest
mesecev).

« Za optimalno zivljenjsko dobo je
treba akumulatorsko baterijo po
uporabi v celoti napolniti.

SHRANITE TA
NAVODILA.

(Oglejte si zadnji del tega priro¢nika za vse ilustracije.)
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OZNAKA DELOV (sl. 1)

(1) Ventilatorska enota
(2) Napajalni kabel
(3) Nosilec akumulatorja

SPECIFIKACIJE

Model DFJ201

Material Poliester (100 %)
Napajalni vhod DC 5V, 2,1 A(1vhod)/
UsB DC 5V, 3,0 A (skupno 2 vhoda)
Cas ?L?rlg;/anja (z akumulatorjem | (z akumulatorjem
L BL1450) BL1850)
(priblizno)
1 20 29
Hitrost
sraka 2 15 21
3 8 12
Nazivna napetost
14,4 18
()

BL1415, BL1415N, BL1430,
BL1430B, BL1440, BL1450,
BL1460B, BL1815, BL1815N,
BL1820, BL1820B, BL1830,
BL1830B, BL1840, BL1840B,
BL1850, BL1850B, BL1860B

Akumulatorska
baterija

« Zaradi naSega nenehnega programa raziskave in
razvoja si pridrzujemo pravico do spremembe tehni¢nih
podatkov brez obvestila.

« Tehniéni podatki in akumulatorska baterija se lahko
razlikujejo od drzave do drzave.

+ Cas delovanja se lahko razlikuje glede na vrsto
akumulatorja in pogoje uporabe.

MONTAZA

Namescanje in odstranjevanje
akumulatorske baterije z nosilca
akumulatorja (sl. 2)

/\ POZOR:

« Kadar namescate ali odstranjujete nosilec
akumulatorja in akumulatorsko baterijo, ju trdno
drzite. Ce nosilca akumulatorja in akumulatorske
baterije ne drzite trdno, vam lahko zdrsneta iz rok,
posledica pa je poSkodba nosilca akumulatorja in
akumulatorske baterije in telesna poskodba.

Pri vstavljanju akumulatorske baterije (4) poravnajte

jeziCek na akumulatorski bateriji z utorom na nosilcu

akumulatorja in ga potisnite v lezis¢e. Akumulatorsko
baterijo vstavite do konca, da se razloéno zasko¢i. Ce
vidite rdedi indikator (5) na zgornji strani gumba, ta ni
popolnoma zaklenjen. Vedno namestite akumulatorsko
baterijo tako, da rde¢i indikator ni ve¢ viden. Ce tega ne
upostevate, lahko nepri¢akovano izpade iz nosilca
akumulatorja in poSkoduje vas ali osebe v neposredni
bliZini.

Ne names$cajte akumulatorske baterije s silo. Ce se

akumulatorska baterija ne zaskogi zlahka, ni pravilno

vstavljena. Za odstranitev akumulatorske baterije le-to



premaknite iz nosilca akumulatorja, ob tem pa premaknite
gumb (6) na sprednji strani akumulatorske baterije.

Prikaz preostale zmogljivosti baterije
(sl. 3)

(Samo za akumulatorske baterije, ki imajo na koncu
Stevilke modela ¢rko ,B“.)

Pritisnite gumb za prikaz (9) na akumulatorski bateriji za
prikaz preostale zmogljivosti akumulatorske baterije.
Opozorilne lu¢ke (8) se za nekaj sekund osvetlijo.

Opozorilne lu¢ke

[ i s

Osvetljene | Izklopljene | Utripajoce

75% do 100%

50% do 75%

11

25% do 50%

1

0% do 25%

B0

Napolnite baterijo.

puid

Baterija je morda
v okvari.

00

JONN

015658

OPOMBA:

» Prikaz se lahko glede na okoli$¢ine uporabe in
temperaturo okolice malce razlikuje od dejanske
zmogljivosti baterije.

Namesc¢€anje in odstranjevanje

ventilatorske enote iz suknji¢a (sl. 4)
Ventilatorsko enoto pritrdite na suknji¢ tako, da zaprete
zadrgo. Nato zaprite pritiskac, da jo pritrdite.

Pritrjevanje nosilca akumulatorja (sl. 5)
Priklju¢ite nosilec akumulatorja in napajalni kabel na
suknjic.

Nosilec akumulatorja lahko obesite za pas.

OPIS DELOVANJA

/\ POZOR:

« Sukniji¢ za hlajenje deluje tako, da vsesava zrak,
katerega temperatura in vlaznost sta nizji od
temperature ter vlaznosti povrsine telesa.
Sukniji¢ za hlajenje morda ne bo deloval, ¢e sta
temperatura okolice in vlaznost zraka visji od
temperature ter vlaznosti zraka v suknjicu.

Vklop (sl. 6)

Za vklop sukniji¢a pritisnite in zadrzite vklopno-izklopni
gumb (7). Suknji¢ se zaZene z visoko hitrostjo zraka.
Vsaki¢ ko se dotaknete vklopno-izklopnega gumba, se
hitrost zraka spremeni z visoke na srednjo, s srednje na

nizko in z nizke na visoko hitrost. Indikator hitrosti zraka
(10) kaze trenutno hitrost zraka.

Za izklop znova pritisnite in zadrzite vklopno-izklopni
gumb.

Gumb turbo (sl. 6)

S pritiskom na gumb turbo (11) suknji¢ deluje v nacinu
turbo za hitro hlajenje. Nagin turbo traja eno minuto, nato
pa se hitrost zraka vrne na obicajno hitrost.

Nadzor pretoka zraka (sl. 7, 8, 9)

Za vzdrZevanje stabilnega pretoka zraka zaprite vratni
gumb na sukniji¢u.

Pretok zraka znotraj suknji¢a lahko nadzirate z
zapiranjem ali odpiranjem notranjih zadrg.

Ko notranje zadrge zaprete (sl. 8), gre vecina zraka skozi
odprtino pri vratu z veliko prostornino zraka. Ko notranje
zadrge odprete (sl. 9), zrak teCe skozi odprtine za vrat in
roke.

Rokavi suknji¢a so snemljivi. Rokav odstranite v skladu z
vasimi pogoji dela, tako da ga snamete z odpiranjem
zadrge.

Povezovanje naprav USB (sl. 10)

/\ POZOR:

« Na napajalni vhod USB povezite le naprave, ki so z
njim zdruzljive. V nasprotnem primeru lahko povzrocite
okvaro nosilca akumulatorja.

Nosilec akumulatorja (z akumulatorsko baterijo) lahko

deluje kot zunaniji vir napajanja za naprave USB.

Odprite pokrov in povezite kabel USB (ni prilozen) z

napajalnim vhodom (12) nosilca akumulatorja. Nato pa

povezite drugi konec kabla z napravo.

Nosilec akumulatorja (z akumulatorsko baterijo) dostavlja

enosmerno napetost DC 5V, 2,1 A na enem vhodu in

3,0 A skupaj na obeh vhodih.

Kabel USB je mogo¢e namestiti znotraj suknjica s

pomogjo luknje Zepa in nosilca kabla (sl. 11).

OPOMBA:

* Preden poveZete napravo USB z nosilcem
akumulatorja (z akumulatorsko baterijo), vedno
ustvarite varnostno kopijo podatkov naprave USB. V
nasprotnem primeru se lahko vasi podatki izgubijo.

* Polnilnik nekaterih naprav USB morda ne bo polnil.

* Pocakajte 10 sekund pred zaporednim polnjenjem
druge naprave.

» Kadar polnilnika ne uporabljate in po konéanem
polnjenju, odstranite kabel USB in zaprite pokrov.

VZDRZEVANJE

/\ POZOR:

» Preden se lotite pregledovanja ali vzdrzevanja
suknji¢a, se vedno prepricajte, ali je suknji¢ izklopljen
in akumulatorska baterija odstranjena.

Ce se suknji¢ ne vklopi ali ¢e je odkrita napaka pri
popolnoma napolnjeni akumulatorski bateriji, o€istite
priklju€ke nosilca akumulatorja in akumulatorske
baterije. Ce suknji¢ $e vedno ne deluje pravilno,
prenehajte z uporabo sukniji¢a in stopite v stik s
pooblas€enim servisnim centrom.
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DODATNI PRIBOR

/\ POZOR:

« Ta dodatni pribor ali pripomocki so predvideni za
uporabo z orodjem Makita, ki je opisano v teh navodilih
za uporabo. Pri uporabi drugega pribora ali
pripomockov obstaja nevarnost telesnih posSkodb.
Dodatni pribor ali pripomoc¢ke uporabljajte samo za
navedeni namen.

Za ve¢ informacij o dodatnem priboru in opremi se obrnite

na najblizji pooblas¢eni Makita servis.

« Originalna akumulatorska baterija in polnilnik Makita

OPOMBA:

* Nekateri predmeti na seznamu so lahko prilozeni
suknjicu kot standardni pribor. Lahko se razlikuje od
drzave do drzave.
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SHQIP (Udhézimet origjinale)

SIMBOLET

Pjesét né vazhdim tregojné simbolet e pérdorura pér

pajisjen.

Sigurohuni gé dini kuptimin e tyre pérpara pérdorimit.
”_!!J‘ .......................... Lexoni udhézimet.

Lajeni né makiné larése, né
... cikél delikat me ujé té ftohté
(30°C).

*/ X ................ Mos e ¢ngjyrosni.
m/ B2 Thajeni t& nderé né hije.

@8@ .......................... Mos e shtrydhni.

Hekuroseni me hekur té ftohté

(2 e R oo
8: .......................... Mos e pastroni né pastrim kimik.
E .......................... Vetém pér vendet e BE-sé
Mos i hidhni pajisjet elektrike

—-— ose paketén e baterisé sé
I bashku me mbeturinat e

i-MH PN
Li-ion shtépisé!

Né pérputhje me Direktivén
Evropiane pér mbetjet nga
pajisjet elektrike dhe
elektronike, pér baterité dhe
akumulatorét dhe mbetjet nga
baterité dhe akumulatorét dhe
implementimin e tyre né
pérputhje me legjislacionin
kombétar, pajisjet elektrike,
baterité dhe paketén(at) e
baterisé gé kané arritur fundin e
jetégjatésisé sé tyre duhet té
mblidhen vegmas dhe té
dorézohen né njé objekt riciklimi
qé nuk démton mjedisin.

UDHEZIMET E SIGURISE

A PARALAJMERIM:

Lexoni té gjitha paralajmérimet
pér siguriné dhe te gjitha
udhézimet. Mosrespektimi i
paralajmérimeve dhe
udhézimeve mund té rezultojé né
goditje elektrike, zjarr dhe/ose
|éndim té réndé.

Pérdorimi i synuar
Xhaketa me ventilator ka pér
synim ftohjen e temperaturés sé
trupit.

Paralajmérimet e sigurisé

* Mos e pérdorni xhaketén pér
géllime té pasynuara.

* Nése véreni ndonjé gjé té
pazakonté, fikeni xhaketén dhe
higni menjéheré mbajtésen e
baterisé.

* Mos e mbani xhaketén né
kontakt té drejtpérdrejté me
[Eékurén.

* Mos e pérdorni kurré xhaketén
me ventilator né vende ku
temperatura arrin mbi 50°C
(122°F). Pérndryshe mund té
shkaktojé djegie té lékurés.
Shmangni gjithashtu pérdorimin
né lagéshti té larté.

* Mos e stamponi, hidhni apo
abuzoni xhaketén me ventilator.

* Shmangni ujin nga pjesét
elektrike.

* Mos flini kurré me xhaketén me
ventilator té veshur. Rénia e
menjéhershme e temperaturés
sé trupit mund t’ju démtojé
shéndetin.

* Mos e ndizni xhaketén me
ventilator, pérvegse kur e keni
veshur.

* Mos i futni gishtat né njésiné e
ventilatorit. Sidomos, béni
kujdes gé fémijét té mos luajné
me xhaketén me ventilator.
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* Fémijét, personat me aftési té
kufizuara ose personat e
pandjeshém ndaj temperaturés,
pér shembull njé person me
garkullim té dobét té gjakut, nuk
duhet ta pérdorin xhaketén.
Nése ndodh ndonjé anomali,
kontaktoni gendrén lokale té
shérbimit pér riparim.

Ruani etiketat e mirémbaijtjes
dhe pllakézén e specifikimeve.
Nése ato béhen té
palexueshme ose humbin,
kontaktoni gendrén lokale té
shérbimit pér riparim.

Zgjidhni shpejtésiné e
pérshtatshme té ventilatorit né
pérputhje me mjedisin e
pérdorimit pér pérdorim té
vazhdueshém.

Kjo pajisje mund té pérdoret
nga fémijé t€ moshés 8 vjeg e
lart dhe nga persona me aftési
té kufizuara fizike, ndijore ose
mendore, ose me mungesé
pérvoje dhe njohurish nése
mbikéqyren ose udhézohen né
lidhje me pérdorimin e pajisjes
né ményré té sigurt dhe i
kuptojné rreziget qé paraqiten.
Fémijét nuk duhet té luajné me
pajisjen. Pastrimi dhe
mirémbaijtja nga pérdoruesi nuk
duhet té kryhet nga fémijé pa
mbikéqyrije.

Shképutni njésiné e ventilatorit,
mbajtésen e baterisé dhe higni
kutiné e baterisé pérpara larjes.
Lani vetém pjesén e xhaketés.
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Mos fryni ajér t& komprimuar
drejt ventilatorit. Mos futni
shkopinj té vegjél né njésiné e
ventilatorit. Pérndryshe,
ventilatori dhe motori mund té
démtohen.

Mos e ekspozoni xhaketén né
shi ose né kushte me
lagéshtiré. Uji gé hyn né
xhaketé mund té rrisé rrezikun e
goditjes elektrike.

Mos e kegpérdorni kordonin.
Mos e pérdorni asnjéheré
kordonin pér ta transportuar, pér
ta térhequr ose pér ta hequr
xhaketén nga priza. Mbajeni
kordonin larg nxehtésisé, vajit
dhe anéve té mprehta.

Mos e lidhni burimin e energjisé
me folené USB. Pérndryshe, ka
rrezik zjarri. Foleja USB éshté
menduar vetém pér ngarkimin e
pajisjes me tension mé té ulét.
Vendoseni gjithmoné kapakun
mbi folené USB kur nuk
ngarkoni pajisjen me tension
mé té ulét.

Mos futni gozhdé, tel etj. né
folené USB té furnizimit me
energji. Pérndryshe, qarku i
lidhjes sé shkurtér mund té
shkaktojé tym dhe zjarr.

Mos e pérdorni xhaketén kur
jeni nén ndikimin e drogave, té
alkoolit ose t& medikamenteve.
Mos e lini xhaketén me
ventilator né vende me
temperaturé té larté, si p.sh. né
automjet gé ndodhet nén rrezet



e diellit. Pérndryshe, mund té
shkrijné dhe té demtohen pjesét
plastike.

* Pér magazinim pér kohé té
gjaté, higni mbajtésen dhe
kutiné e baterisé nga xhaketa
dhe higeni kutiné e baterisé nga
mbajtésja e baterisé.

* Kjo pajisje nuk éshté synuar pér
pérdorim mjekésor né spitale.

Siguria elektrike

1. Mos futni gozhdé, tel etj. né
folené USB té furnizimit me
energji. Pérndryshe, qarku i
lidhjes sé shkurtér mund té
shkaktojé tym dhe zjarr.

2. Mos e lidhni burimin e
energjisé me folené USB.
Pérndryshe, ka rrezik zjarri.
Foleja USB éshté menduar
vetém pér ngarkimin e pajisjes
me tension mé té ulét.
Vendoseni gjithmoné kapakun
mbi folené USB kur nuk
ngarkoni pajisjen me tension
mé té ulét.

Udhézime té rendésishme

sigurie pér kutiné e

baterise

* Ringarkojeni vetém me
ngarkuesin e specifikuar nga
prodhuesi. Ngarkuesit e
pérshtatshém pér njé lloj té
caktuar pakete baterie mund té
shkaktojné rrezik zjarri kur
pérdoren me njé paketé tjetér
baterie.

» Pérdoreni xhaketén vetém me
paketat e baterisé me synim té
pércaktuar. Pérdorimi i
paketave té tjera té baterisé
mund té paragesé rrezik [éndimi
dhe zjarri.

* Pérpara se ta pérdorni kutine e
baterisé, lexoni té gjitha
udhézimet dhe shenjat
paralajméruese né (1)
ngarkuesin e baterisé, (2) né
bateri dhe (3) né produktin gé
pérdor bateriné.

* Mos e gmontoni kutiné e
baterisé.

* Nése koha e pérdorimit eshté
shkurtuar sé tepérmi, ndalojeni
menjéheré pérdorimin. Kjo
mund té rezultojé né rrezik
mbinxehjeje, djegieje té
mundshme, madje edhe
shpérthim.

* Né& kushte sforcimi mund té dalé
léng nga bateria; shmangni
kontaktin. Nése ju futen
elektrolite né sy, shpélajini syté
me ujé té pastér dhe kérkoni
menjéheré ndihmé mjekésore.
Kjo mund sjellé humbje té
shikimit.

* Mos béni gark té shkurtér né
kutiné e baterisé:

1. Mos i prekni terminalet me
materiale pércjellése.

2. Shmangni ruajtjen e kutisé
sé baterisé né kuti me
objekte té tjera metalike si
gozhdé, monedha etj.
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3. Mos e ekspozoni kutiné e
baterisé ndaj ujit ose shiut.
Qarku i shkurtér i baterisé
mund té shkaktojé garkullim
té madh rryme elektrike,
mbinxehje, djegie té

mundshme dhe madje avari.

* Mos e ruani xhaketén,
mbajtésen e baterisé dhe kutiné
e baterisé né vende ku
temperatura mund té arrijé ose
té tejkalojé 50°C (122°F).

* Mos e digjni kutiné e baterisé
edhe nése éshté shumé e
démtuar ose éshté konsumuar
plotésisht. Kutia e baterisé
mund té shpérthejé né zjarr.

* Béni kujdes gé t& mos e rrézoni
ose godisni bateriné.

* Mos pérdorni bateri t&€ démtuar.

* Ndigni rregulloret lokale né
lidhje me hedhjen e baterisé.

Késhilla pér té ruajtur
jetégjatésiné maksimale té
baterise

* Mos e ringarkoni asnjéheré
bateriné e ngarkuar plotésisht.
Mbingarkimi shkurton
jetégjatésiné e shérbimit té
baterisé.

* Ngarkojeni kutiné e baterisé né
temperaturé dhome 10°C-40°C
(50°F-104°F).

* Léreni kutiné e nxehte té
baterisé té ftohet pérpara se ta
ngarkoni.

* Ngarkojeni kutiné e baterisé
nése nuk e pérdorni pér njé
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periudhé té gjaté (mé shumé se
gjashté muaj).

 Pér jetégjatési optimale, kutia e
baterisé duhet té jeté plotésisht
e ngarkuar pas pérdorimit.

RUAJINI KETO
UDHEZIME.

(Shikoni pjesén e fundit t&€ manualit t& pérdorimit pér té
gjitha ilustrimet.)

EMERTIMI | PJESEVE (Fig. 1)

(1) Nijésia e ventilatorit
(2) Kablloja elektrike
(3) Mbajtésja e baterisé

SPECIFIKIMET

Modeli DFJ201

Materiali Poliester (100%)
Foleja USB e furnizimit DC5V; 2,1 A (1fole)/
me energji DC 5V; 3,0 A (2 fole gjithsej)
Koha e(grzr)donmlt Me bateri Me bateri
e BL1450 BL1850
(aférsisht)
1 20 29
Shpejtési
e ajrit 2 15 21
3 8 12
Tensioni nominal (V) 14,4 18

BL1415, BL1415N, BL1430,
BL1430B, BL1440, BL1450,
BL1460B, BL1815, BL1815N,
BL1820, BL1820B, BL1830,
BL1830B, BL1840, BL1840B,
BL1850, BL1850B, BL1860B

Kutia e baterisé

» Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té
kérkim-zhvillimit, specifikimet e pérmendura kétu mund
té ndryshojné pa njoftim paraprak.

« Specifikimet dhe kutia e baterisé mund té ndryshojné
nga njéri shtet né tjetrin.

» Koha e pérdorimit mund té ndryshojé né varési té llojit
té baterisé dhe té kushteve té pérdorimit.

MONTIMI

Montimi ose hegja e kutisé sé baterisé
nga mbajtésja e baterisé (Fig. 2)

/\ KUJDES:

* Mbani fort mbajtésen e baterisé dhe kutiné e
baterisé kur montoni ose hiqgni kutiné e baterisé.
Mosmbaijtja fort e mbajtéses sé baterisé dhe e kutisé
sé baterisé mund té béjé qgé t’ju rréshqasin nga duart



dhe té shkaktojé démtim té mbajtéses sé baterisé dhe

té kutisé sé baterisé, si edhe Iéndim personal.
Pér té vendosur kutiné e baterisé (4), bashkoni gjuhézén
né kutiné e baterisé me kanalin né mbajtésen e baterisé
dhe rréshqiteni né vend. Futeni deri né fund derisa té
kércasé dhe té bllokohet né vend. Nése shikoni treguesin
e kuq (5) né anén e sipérme té butonit, ajo nuk éshté
bllokuar plotésisht. Montojeni gjithmoné kutiné e baterisé
plotésisht derisa treguesi i kug t& mos shihet. Né té
kundért, ajo mund té bjeré aksidentalisht nga mbajtésja e
baterisé duke ju Iénduar ju ose personat prané.
Mos e montoni me forcé kutiné e baterisé. Nése kutia nuk
hyn me lehtési, nuk po e futni si¢ duhet. Pér ta hequr
kutiné e baterisé, rréshqgiteni nga mbaijtésja e baterisé
ndérkohé gé rréshqitni butonin (6) né pjesén e pérparme
té kutisé.

Treguesi i kapacitetit t€¢ mbetur té baterive
(Fig. 3)

(Vetém pér kutité e baterisé me “B” né fund té numrit té
modelit.)

Shtypni butonin e kontrollit (9) né kapakun e baterisé pér
té treguar kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat e
treguesit (8) ndizen pér pak sekonda.

Llambat e treguesit

I I:l n Kapaciteti i
. L mbetur
Té ndezura| Té fikura Duke
pulsuar

75% deri né

il o0%

50% deri né 75%

ji i

25% deri né 50%

]

0% deri né 25%

B0

Ngarkoni
bateriné.

puidn

Bateria mund té
keté
kegfunksionuar.

T
nonm

015658

SHENIM:

« NEé varési té kushteve té pérdorimit dhe temperaturés
sé ambientit, treguesi mund té ndryshojé pak nga
kapaciteti aktual.

Montimi ose hegja e njésisé sé ventilatorit
né xhaketé (Fig. 4)

Vendoseni njésiné e ventilatorit né xhaketé duke mbyllur
zinxhirin. Pastaj shtréngoni butonin kapés pér ta fiksuar.

Vendosja e mbajtéses sé baterisé (Fig. 5)
Lidhni mbajtésen e baterisé me kabllon elektrike té
xhaketés.

Mund ta varni mbajtésen e baterisé né rripin e mesit.

PERSHKRIMI | PUNES

/\ KUJDES:

« Xhaketa me ventilator aktivizohet kur ajri qé& hyn ka
temperaturé dhe lagéshti mé té ulét se sipérfagja e
trupit.

Xhaketa me ventilator mund té& mos aktivizohet né rast
se temperatura dhe lagéshtia e ajrit &shté mé e larté se
temperatura dhe lagéshtia e xhaketés.

Veprimi i ¢gelésit (Fig. 6)

Pér ta ndezur xhaketén, shtypni dhe mbani butonin e
ndezjes (7). Xhaketa fillon me shpejtési té larté ajri. Cdo
heré qé prekni butonin e ndezjes, shpejtésia e ajrit
ndryshon nga e larté né mesatare, nga mesatare né té
ulét dhe nga e ulét né té larté. Treguesi i shpejtésisé sé
ajrit (10) tregon shpejtésiné aktuale té ajrit.

Pér ta fikur, shtypni dhe mbani sérish butonin e ndezjes.

Butoni turbo (Fig. 6)

Me shtypjen e butonit turbo (11), xhaketa punon né
modalitet turbo pér ftohje té shpejté. Modaliteti turbo zgjat
pér njé minuté dhe shpeijtésia e ajrit kthehet né normale.

Kontrolli i garkullimit té ajrit (Fig. 7, 8
dhe 9)

Pér té ruajtur garkullim t& géndrueshém té ajrit, mbylini
butonin né grykén e xhaketés.

Mund ta kontrolloni garkullimin e ajrit brenda xhaketés
duke mbyllur ose hapur zinxhirét e brendshém.

Kur mbylini zinxhirét e brendshém (Fig. 8), shumica e ajrit
qarkullon népérmijet vrimés te gafa me volum té larté ajri.
Kur hapni zinxhirét e brendshém (Fig. 9), ajri garkullon
népérmjet vrimés te qafa dhe méngét.

Ménga e xhaketés mund té higet. Higeni méngén sipas
kushteve té punés suaj, thjesht duke hapur zinxhirin.

Lidhja e pajisjeve USB (Fig. 10)

/N KuJDES:

« Lidhni vetém pajisje g¢ mbéshtesin folené USB té
furnizimit me energji. Pérndryshe, mund t'i shkaktojé
defekt mbajtéses sé baterisé.

Mbajtésja e baterisé (me bateriné) mund té funksionojé si

furnizim i jasht€ém me energji pér pajisjet USB.

Hapni kapakun dhe lidhni kabllon USB (nuk pérfshihet)

me folené e furnizimit me energji (12) t&€ mbajtéses sé

baterisé. Mé pas, lidhni skaijin tjetér té kabllos me pajisjen.

Mbajtésja e baterisé (me bateriné) furnizon DC 5V; 2,1 A

né njé fole dhe 3,0 A gjithsej né dy foleté.

Pér lehtési pérdorimi, kablloja USB mund té vendoset

brenda xhaketés, duke pérdorur vrimén e xhepit dhe

mbajtésen e kabllos (Fig. 11).

SHENIM:

* Pérpara se té lidhni pajisjen USB me mbajtésen e
baterisé (me bateri), rezervoni gjithmoné té dhénat e
pajisjes USB. Pérndryshe, ka mundési t& humbisni té
dhénat.

* Ngarkuesi mund té mos i furnizojé me energji disa
pajisje USB.

« Prisni 10 sekonda pérpara se té ngarkoni pajisjen tjetér
té radhés.
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« Gjaté mospérdorimit ose pas ngarkimit higeni kabllon
USB dhe mbylini kapakun.

MIREMBAJTJA

/\ KUJDES:

+ Sigurohuni gjithmoné qé xhaketa té jeté fikur dhe qé
kutia e baterisé té jeté hequr pérpara se té kryeni
inspektim apo mirémbaijtje.

Nése xhaketa nuk ndizet ose nése ka defekt né kutiné
plotésisht t€ ngarkuar té baterisé, pastroni terminalet e
mbajtéses sé baterisé dhe kutiné e baterisé. Nése
xhaketa nuk funksionon si¢ duhet, ndaloni pérdorimin e
xhaketés dhe kontaktoni gendrén toné té autorizuar té
shérbimit.

AKSESORE OPSIONALE

/\ KUJDES:

+ Kéta aksesoré ose shtojca rekomandohen pér
pérdorim me veglén Makita té pércaktuar né kété
manual. Pérdorimi i aksesoréve apo i shtojcave té tjera
mund té paraqesé rrezik Iéndimi t& personave.
Pérdorini aksesorét ose shtojcat vetém pér géllimin e
tyre té pércaktuar.

Nése ju nevojiten té dhéna té tjera né lidhje me aksesorét,

pyesni né gendrén lokale té shérbimit t& Makita-s.

« Bateri dhe ngarkues origjinal Makita

SHENIM:

+ Disa artikuj té listés mund té pérfshihen né paketé si
aksesoré standardé. Ata mund té ndryshojné nga njéri
shtet né tjetrin.
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BbJIFTAPCKU
(MbpBOHaYanNHU MHCTPYKLUK)

CcMMmBOIN

Mo-pony ca onvcaHun cMMBONWTE, U3MON3BaHK 3a Tasn
MallumHa.
3aabmkUTENHO ce 3ano3HanTe C TEXHUTE 3HaYeHus,
npeau Aa npucTbnute KbM pabota.
(I lMpoyeTeTte BHUMATENHO.
[a ce nepe B nepanHa mawumHa

/ / C W3Mon3BaHe Ha LMKbA 3a
=/ =/ =

duHo npaHe (30°C).

* X [a He ce noanara Ha
................ oBenBaHe.
m/ a ................ [la ce cylun Ha BbXe Ha CAHKa.

% .......................... [a He ce n3ctnckea Ha pbka.
AKo e HeobxoaMMo, MoXe aa ce
P . e
[a He ce nognara Ha
) Aa e co noanara e
H .......................... Camo 3a ctpaHum ot EC
He unsxsbpnsiite
— enekTpoobopyasaHe Um
S akymynaTopu ¢ 6utosuTe
Li-ion oTnagbum!

[Npu cnassaHe Ha
EBponerickata gupektnsa
OTHOCHO OTnagbLUuUTE OT
eneKTPUYECKo N enekTPOHHO
obopyaBaHe 1 AupekTuBa
OTHOCHO 6aTepumn n
aKkymynaTtopu v oTnagbLim oT
6aTepumn 1 akymynartopu u
NPUIOXEHNETO UM CbINacHO
HaLMOHamNHOTO
3akoHopaTencTeo, bpakyBaHOTO
enekTpuyecko obopyaeaHe u
6atepum 1 nakert(n) batepun
TpsibBa aa ce cvbupar
pasgenHo v fa ce BpbLuaT B
MecTa 3a peuuknupaxe,
cbobpaseHn ¢ U3nckBaHUsATa 3a
onasBaHe Ha OKonHaTa cpepa.

A NMPEAYNPEXOEHUE:
lMpoyeTeTe BCUYKHU
npepynpexaeHNa BbB Bpb3ka
c 6e3o0nacHOCTTa U BCUYKMN
MHCTPYKUMKU. HecnasBaHeTo Ha
npeaynpexaeHnsaTa u
WMHCTPYKUMNTE MOXe Aa noBene

[0 enekTpuyeckn ygap, noxap wu/
NN CEPUO3HO HapaHsiBaHe.

Hpe.qHasﬂaquMe

AkeTo ¢ BeHTunayua e
npegHasHa4yeHo 3a oxna)xgaHe
Ha TemnepaTypara Ha TanoTo.

I'Ipe.qynpexc,qel-mn BbB

Bpb3Ka ¢ 6e3onacHocTTa

* He nonseanTte aKkeTo 3a Apyru
Lenu n3BbH NpeaHasHa4YeHneTo
Mmy.

* AKO yceTuTe Hewo
HeobuYyamHo, N3KIIYETE AKETO
N BegHara ussagete
KOHTenHepa 3a
akymynartopHara batepus.

* He HoceTe sKeTo Ha rono.

* Hukora He n3non3sanTe SIKETO C
BEHTMNauusa B MecTta, KbAeTo
Temnepatypata Moxe aa
npesuwmn 50°C (122°F). B
NPOTUBEH Crly4an MoXe fa
npeau3euka narapsiHe Ha
koxaTta. CbLyo Taka,
n3dareanTe ga ro na3nonssaTe B
yCnoBusATa Ha BUCOKa
BNaXXHOCT.

* He yopsanTe, He XBbpnsmnTe u He
ce oTHacanTe rpybo ¢ aKeTo ¢
BEHTUNALMS.

* BHMmaBanTe ga He nonagHe
BOZ@ BbpXY €NeKTpU4ecknTe My
KOMMOHEHTMW.

* Hukora He cneTe, AokaTo cTe
obneyeHn B SKETO C
BeHTunaums. Pa3koTo
NOHWXXaBaHe Ha Temneparypara
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MOXXe Aa HaBpeawu Ha 34paBeTo
BW.

He BkntouBanTe sIKETO C
BEHTUNaums, Korato He CTe o
obneknu.

He BkapBanTe NnpbCTUTE CU BbB
BEHTUNATOPHOTO YCTPOMUCTBO.
OcobeHo BHMMaBanTe geua ga
He CU UrpasT C SKeTo C
BeHTUnaums.

Heua, xopa ¢ yBpexagaHus nnu
Xopa, HEYYBCTBUTENHN KbM
TONNMHA, HanNpuMep - €
HapyLIeHO KpbBOOOpaLleHue,
He TpsiGBa ga nons3eaT ToBa
sKe.

AKO ycTaHOBUTE HeLLo
HepeaHo, 0b6bpHeTe ce 3a
NOMOLL, KbM MECTHUSA CEPBU3EH
LEHTBP.

Ma3eTe eTukeTuTe 3a
nogapbxka n tabenkara. Ako
Te CTaHaT HeYeTNIMBY UNn
nunceart, o6bpHETe ce KbM
MECTHUS CEPBM3EH LIEHTBP.
N36epeTe noaxoasiia CKOpoCT
Ha BeHTUNaTopa B
CbOTBETCTBME C paboTHaTa
cpefa 3a noctosHHa ynotpeba.
Tosn ypen moxe ga 6vae
N3Non3eaH OT Aela Ha Bb3pacT
8 1 noBeYe roanHu 1 nuua ¢
HamMmaneHn n3n4Yeckn, CETUBHU
N1 YMCTBEHM CNOCOBHOCTMH,
nnun 6e3 Hy>XHUSA ONUT U
No3HaHuS, ako Te ca noj
HabngeHne nnm ca
WMHCTPYKTUpaHu 3a ynotpeba Ha
ypeaa no 6e3onaceH HauuH, u
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pa3bupaTt cBbp3aHUTE C TOBa
onacHocTtun. [leuaTa He TpsiGBa
Aa cu urpaar ¢ ypeaa.
lNoyncTBaHeTo U gomaluHaTa
nogapbXkka He TpsibBa aa ce
N3BbpLUBAT OT Aeua 6e3
Hag3op.

Mpeon nammBaHe oTkayerte
BEHTMNATOPHOTO YCTPOWCTBO,
KOHTeNHepa 3a
akymynatopHaTa 6atepus n
n3BageTe Kkacerata C
akymynartopHara batepus.
M3amunBante camo yacTtta Ha
CcaMoTO SIKe.

He BkapBaunTe Bb3gyx nog
HansraHe BbB BEHTUNATOPHOTO
yCTpouncTBO. He BKkapsaunTe
KNEYKM BbB BEHTMUIATOPHOTO
yCTpouncTBo. B npotneeH
cry4an BEeHTUNaTopbT U
ABUraTenaT My MoXxe aa ce
noBpeasT.

He ocTtaBanTe akeTo noa
JEeNCTBMETO Ha AbXA nnn
Bnara. lNNonagHanara B sIkeTo
BOAa yBenu4yaea pucka oT
TOKOB yaap.

Ma3eTe kabena. Hukora He
HoceTe AKeTo 3a kabena un He
AvpnanTte kabena, 3a ga ro
N3KNKYMTE OT KOHTaKTa. [aseTte
kabena ot TonnuHa, macna,
ocTpu pbbose.

He cBbp3BanTe U3TOYHUK Ha
3axpaHBaHe kbM USB nopt. B
NPOTUBEH Criy4an CbLLECTBYBaA
onacHocT oT noxap. USB
NopTbLT € NpeagHasHa4yeH camo



3a 3apexjaHe Ha yCTPOMWCTBO C
HUCKO HanpexeHune. BuHaru
nocrtasanTe kanaka sbpxy USB
nopTa, Korato He 3apexpaare
YCTPOMUCTBOTO C HUCKO
HanpexeHue.

He BkapBanTe NUPOHU, XULN U
np. B 3axpaHeawusa USB nopt.
B npoTtnBeH cny4an moxe ga
Bb3HWKHE KbCO CbeUHEHNe,
KOeTo Aa NpuYnHN 3agmumsaBaHe
1 noxap.

He n3nons3Bante sKeTo, Korato
cTe NoJ Bb3OenuCTBMETO Ha
rniekapcTBa, ankoxon unm
HaPKOTUYHW NpenapaTu.

He ocTtaBanTte akeTo C
BEHTUNALMS B MECTa, KbOETO
TemnepaTypaTta e BUCOKa,
Hanpumep B Korna Ha cribHue. B
NPOTUBEH Criy4an
nnacTMacoBUTE MY HacTu MOXe
Aa ce CTonAaAT 1 NoBpeasT.

3a obNroBpeMeHHO
CbXxpaHsiBaHe 6e3 nanonasaHe,
cBaneTe KOHTENHepa 3a
akymynartopHata 6atepus u
KacetaTta c akymynaTopHara
BGaTepus OT AKETO, U N3BaAAETE
KaceTaTa C akymynartopHara
GaTepus OT KOHTENHEpPA.

Toaun ypen He e npegHa3Ha4eH
3a MeQULIMHCKO NPUIoXeHue B
oonHuYMW.

EnekTtpunyecka 6e3onacHocCT

1.

He BkapBanTe NMPOHU, XULN
n np. B 3axpaHBawiuna USB
nopt. B npotnBeH cnyyan
MOXe Aa Bb3HUKHE KbCO

CbeJuHeHune, KoeTo aa
NPUYUHKU 3aaUMsiBaHe U
noxap.

2. He cBbp3BanTe U3TOYHUK Ha
3axpaHBaHe kbM USB noprt. B
NPOTUBEH Criyvam
CbLUECTBYBa ONACHOCT OT
noxap. USB nopTtbT €
npegHasHa4vyeH camo 3a
3apexgaHe Ha YCTPOMWCTBO C
HWCKO HanpexeHwne. BuHaru
NoCTaBANTE Kanaka BbpXy
USB noprta, korato He
3apexpgarte yCTPOMUCTBOTO C
HWUCKO HarnpexXeHwue.

BaxxHu yka3aHus 3a

6e3onacHocTTa BbB

BPb3Ka C KaceTaTa C

aKymynaTtopu

* [Mpesapexnante camo CbC
3apsIAHOTO YCTPOWCTBO, KOETO €
MOCOYEHO OT NPOM3BOAUTENS.
3apsiaHO YCTPONCTBO, KOETO €
NOAXOOALLO 3a €4HM
akymynatopHu 6aTtepumn, moxe
Aa cb3gage puUck oT noxap, ako
ce u3nornasea ¢ apyru
akymynatopHu 6atepum.

* /i3nons3BanTe sSiKkeTo camo C
akymynartopHuTte 6atepum,
npeaHasHavYeHn KOHKPETHO 3a
Hero. Manon3saHeTo Ha gpyru
aKymyrnaTopHu 6atepum mMoxe
Aa cb3gage puck ot
HapaHsiBaHe 1 noxap.

* [pean n3nons3eaHe Ha kacetata
C aKkymyrnaTopu, npoveTtete
BCUYKM MHCTPYKLMM U
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npegynpeauTenHn 3Haum Bbpxy
(1) 3apsgHOTO YCTPOUCTBO, (2)
akymynartopa u (3) npogykTa,
KOWTO M3Nosni3Ba akymynaropa.
He pasrnobsasanTte kacetarta c
akymynaTtopu.

Ako BpemeTo 3a paborta ce
CbKpaTu MHOro, BegHara
npeycraHoBeTe paboTarta. ToBa
MOXe Oa goBede A0 pUCK OT
nperpsisaHe, 40 Bb3MOXHMU
n3rapsiHua 1 gopw o
eKcnnosus.

Mpun rpy60 maHunynupaHe e
Bb3MOXHO U3XBbLPIISIHE HA
TEYHOCT OT aKkymynartopa;
n3bAreanTe KOHTAKT C Hesl. AKO
B Ou4UTE BM NnonagHe
€NeKTPONT, U3MNNaKHETE M C
4yncTa Boga M BegHara
noTbpceTe nekapcka NoMOLL,.
ToBa mMoxe ga gosene 4o
3aryba Ha 3peHneTo BW.

He paBante Hakbco KaceTtaTa C

nosefe A0 NpoTuyaHe Ha
MHOrO CUITeH TOK, 10
nperpsiBaHe, 0 Bb3MOXHU
n3rapsiHus 1 aaxe oo
pasnagaHeTo My.

* He cbxpaHaBanTe sikeTo,

KOHTeNHepa 3a
akymynatopHaTa 6atepus n
KacetaTta Cc akymynaTtopHara
GaTepus B MecTa, KbAETO
TemnepaTtypata Moxe ga
aoctura unm npesuwasa 50°C
(122°F).

He narapsamnTte kacetata c
akymynaTopu, Aaxe ako T e
CEPUO3HO NOBPEAEHA UMK
HanbNHO n3HoceHa. Kacerara c
akymynatopu Moxe aa
eKkcnnogupa B OrbH.
BHumaBanTe ga He nsnycHete
UnNu ygapuTe akymynaropa.
He nanonssante nospeaeH
akymynarop.

CnepnBante MecTHUTE

akymMynaTopu: pasnopendu OTHOCHO

1. He pokocBanTe knemute C N3XBBLPIAHETO Ha akymynaTopa.
TOKOMPOBOAALLM
maTepuan, CbBeTH 3a nogabpXKaHe

Ha MaKCUMaltHO AbNbr

XWBOT Ha aKyMmyrartopa

* Hukora He npesapexganTte
HanNbMNHO 3apefeHa Kaceta c
akymynartopu.
[Mpe3apexaaHeTo cbkpallaea
eKkcnnoaTaunoHH1S XNBOT Ha
akymynaropa.

» 3apexganTe KacetaTa C
aKymyrnaTtopu npu ctamHa

2. N3bareanTe cbxpaHsBaHETO
Ha KaceTaTa C akymynaTtopu
B KOHTEMHEp C apyrm
MEeTanHu npeaMeT KaTo
MUPOHU, MOHETU N OpPYTY
noaobHw.

3. He nognaranTe kacertarta c
akymynartopu Ha
JEenCcTBMETO Ha Boga Unu
AbXa. 3aKkbCABaAHETO Ha
akymynartopa mMoxe ga
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Temnepatypa 10°C — 40°C
(50°F — 104°F).

» OcTaBeTe 3arpsina kaceta ¢
aKymyrnaTopu fa ce oxrnagw,
npeav aa 4 sapegure.

» 3apegerte Kacetarta C
aKymyrnaTopu, ako HaAMa ga 4
n3nonsearte NpoabIMPKUTENHO
Bpeme (noBeye OT 6 meceLa).

» 3a nocturaHe Ha onTuMarneH
eKcnroaTaunoHeH X1BOT, creg
n3nons3BaHe Kacetara Cc
akymynartopHara 6aTtepus
TpsbBa Aa ce 3apexaa
HaMbIHO.

3ANA3ETE
HACTOALUUTE
MHCTPYKLUUN.

(8a BCcuYkmM untocTpaumm ce obpbLyariTe KbM nocnegHara
YacT Ha HaCTOSILLOTO PBKOBOACTBO.)

OBO3HAYEHME HA 4
(Pwr. 1)
(1) BeHTMNaTOpPHO YCTPOWCTBO

(2) Kaben 3a 3axpaHBaHeTO
(3) KoHTerHep 3a akymynaTtopHata batepus

CNELMOUKALUU

DFJ201
Monwuectep (100%)
MocTosiHeH Tok 5V, 2,1 A
(1 nopr)/
MocTtosiHeH Tok 5V, 3,0 A
(o6wwo 3a 2 nopta)

Mopen

Matepwan

USB 3axpaHBaLy nopT

Bpenzlfaii:;ﬁma C 6atepus C Gatepus
BL1450 BL1850
(MpnbnnsnTenHo)
CkopocT Ha 1 20 29
Bb3OYLWHUS 2 15 21
noTok 3 8 12
HomunHanHo
HanpexeHue (V) 144 18

BL1415, BL1415N, BL1430,
BL1430B, BL1440, BL1450,
BL1460B, BL1815, BL1815N,
BL1820, BL1820B, BL1830,
BL1830B, BL1840, BL1840B,
BL1850, BL1850B, BL1860B

Kaceta ¢ akymynatopu

« [lopagu HawaTa HenpekbCHaTa Hay4YHO-pa3BoriHa
AENHOCT NOCoYEeHNTE TYK crneumdukaumm morat aa
6baat npomeHeHn 6e3 NnpegussecTue.

+ CneumudukaumuTe 1 kKacetata ¢ akymynatopHara
6aTepus Moxe Aa ce pasnmyaeat B pasnMyHUTe
ObpKaBu.

* BpewmeTo 3a pabota Moxe aa ce pasnuyasa B
3aBMCUMOCT OT TUNa 6aTepus 1 ycnosumsTa Ha
ynotpeba.

CIrmOBABAHE

MoHTupaHe unu nsBaxaaHe Ha Kacetarta
C akymynatopHarta 6arepusi ot
KOHTelHepa 3a akymynaTtopHaTa 6atepus
(dwur. 2)

/\ BHUMAHME:

+ [o BpeMe Ha MOHTUpaHe unu n3BaxpaaHe Ha
KaceTaTa c akymynaTtopHaTta 6aTtepusi, ApbXTe
3ApaBo KOHTeNHepa 3a akyMynaTopHaTta 6atepus u
KaceTaTa c akymynartopHarta 6atepus. AKo He
ObPXKUTE 30paBo KOHTeHepa 3a akyMmynaTtopHara
6aTepus 1 kacetaTa ¢ akymynatopHata batepusi, Te
MoraT fa ce U3niTb3HaT OT pbLETe BM 1 Aa ce
NoBPeasT, NN fja BN HApPaHsAT.

3a ga noctaBuTe kaceTaTa ¢ akymynatopHaTa 6atepus

(4), n3paBHeTE €314eTO Ha KaceTaTa ¢ akymynatopHaTa

6aTepus ¢ xneba Ha KOHTeHepa 3a akymynaTopHaTta

6aTtepus 1 8 NNb3HeTe Ha MACTOTO . [Nb3HeTe s

[OKpaM, AoKaTo Knovankara s 3a4bpXu Ha MACTO C NEeKo

npuvwpaksaHe. B cnyyan 4e Buxaarte YyepBeHusi

nHavkaTop (5) B ropHaTa 4acT Ha byToHa, ToBa 03Ha4aBa,

Ye TS He e 3akIoyYeHa HanbiHO. BuHarv npunnbaBaiite

KaceTaTa ¢ akymynaTopy JoKpaii, JOKaTo YEPBEHUST

VHAMKaTOp ce ckpue. B npoTuBeH crnydai T8 Moxe

HeoyakBaHoO fa nagHe, Npu KOeTo Aa HapaHu Bac Unu

HSIKOrO OKOIO Bac.
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He nocraBsinTe kacerata ¢ akymynaTopu c npekaneHa
cuna. Ako kacetaTa He ce nnb3ra cBoboaHo, ToBa
03HayaBa, Ye TS He ce nocTass npaBunHo. 3a ga
n3BaguTe KaceTtaTta ¢ akymynatopHarta 6atepusi,
npunnb3HeTe S U3BbH KOHTENHepa 3a akymynaTopHaTa
6aTepus, NMb3ranky cbleBpeEMeEHHO GyToHa (6) B
npefHara 4acT Ha kacertaTta.

MHanKauma Ha ocTaBallusa KanauuTeT Ha

aKymynatopHarta 6atepus (dwur. 3)

(Camo 3a kaceTu ¢ akymynaTtopHa 6aTtepusi ¢ “B” B kpasi
Ha Homepa Ha mogena.)

HatucHete ByToHa 3a nposepka (9) Ha kaceTaTa ¢
akymynaTtopHa 6aTtepusi, 3a Aa ce nokaxe ocTaBaluaT
kanauutet Ha batepusita. CBETNIMHHUTE MHAMKaTOPW (8)
CBETBAT 3a HAKOIIKO CEeKyHAN.

CBETNUHHU nHgukaTtopu

OcTaBaly,
I |:| n KanaumteT

Ceetewu | YracHanu Mwurawm

75% po 100%

50% po 75%

IER]

25% po 50%

]

0% po 25%

B0

3apenete
GartepunaTa.

puin

Moxe ga e umano
nospena npu
paboraTa Ha
GartepunaTa.

0
o

015658

3ABEJIEXKA:

* B 3aBucumocT oT ycrnosusTa Ha u3nonssaHe u
OKOnHarta Temneparypa, UHauKaumaTa Moxe masko aa
ce pasfnnyasa OT AeNCTBUTENHNS KanauuTer.

MoHTUpaHe unu nssaxnaHe Ha
BEHTUJIAaTOPHOTO YCTPOMCTBO 3a IKETO
(Pwur. 4)

3akpeneTe BEHTUNATOPHOTO YCTPONCTBO KbM SKETO C
nomouyTa Ha umna. Crnep ToBa HaTUCHETE , TUK-Tak"
KOMYeTo, 3a Aa ro 3axBaHeTe Ha MACTOTO My.

3akpenBaHe Ha KOHTeWHepa 3a

akymynatopHarta 6arepus (®wr. 5)
CBbpXXeTe KOHTEHepa 3a akymynatopHaTa 6atepusi n
kabena 3a 3axpaHBaHEeTOo Ha AKeTO.

MoxeTe aa okayBaTe KOHTENHepa 3a akymynatopHaTa
6aTep|/|9| BbpPXY KONnaHa cu.
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®YHKLUMUOHAIIHO O AHUE

/N\ BHUMAHMUE:

* [lecTBMETO Ha SIKETO C BEHTUIIALMSI Ce OCHOBaBa Ha
noemMaHe Ha Bb3jyX C TeMmnepartypa 1 BNaXHOCT,
MO-HUCKW OT Te3N Ha NOBLPXHOCTTA Ha THAMOTO.
fKkeTo C BeHTMNaUma Moxe Aa He AaBa edekT, ako
Temnepartyparta U BlaXXHOCTTa Ha OKOJTHMA Bb34yX
npesvLwasar Temnepartyparta u BaxHocTTa Ha SKeTo.

OenctBue Ha kntoya (dwur. 6)

3a Aa BKNKO4YUTE Ha AKETO, HAaTUCHETE N 3aPpbXTe 6yTOHa
3a 3axpaHBaHeTo (7). AkeTo 3anoysa Aa paboTu ¢ BUCOKa
CKOPOCT Ha Bb34yLUHUA NOTOK. |-|pVI BCAKO HAaTUCKaHe Ha
6yToHa 3a 3axpaHBaHETO CKOPOCTTa Ha Bb3AYLUHWS NOTOK
npemMuHaBa OT BUCOKa KbM CpeaHa, OT cpeaHa KbM HUCKa
M OT HUCKa KbM BUCOKaA. MH,D,VIKaTOp'bT CKOpPOCTTa Ha
Bb3AyLHUA noTok (10) noka3sa TekyLlo n3bpaHaTa
CKOpPOCT.

3a u3knouBaHe HaTucHeTe 1 3aapbXkTe byToHa 3a
3axpaHBaHETO OTHOBO.

ByToH Turbo (®wr. 6)

Mpw HaTuckaHe Ha 6yToHa Turbo (11), skeTo paboTn B
YCKOPEH PEXMM, 3a la Ce NOCTUTHe No-Gbp3o oxnaxaaHe.
PexumbT Turbo npoabrixasa efHa MUHYTa, Crep KoeTo
CKOPOCTTa Ha Bb3AYLIHWS NOTOK Ce BPbLUa KbM
HopMmarHara.

OpraHu 3a ynpaBneHue Ha Bb3AyLHUsA

notok (Pwur. 7,8 n 9)

3a fga ce noaabpxa cTabuneH Bb3ayLUIEH MOTOK,
3aKonyariTe KOMYeTo Ha sikata Ha sIKeTo.

MoxeTe fa perynupare Bb3ayLLIHUSA NMOTOK BbTPE B AKETO
ypes oTBapsiHe NN 3aTBapsiHe Ha BbTPELUHWUTE LMMoBE.
Mpw 3aTBapsiHe Ha BbTpeLHWTe yunose (Pwr. 8),
no-ronsiMata 4yacT OT Bb3afyxa NpoTuya npe3 oTBopa 3a
wnATa, korato 06emMbT Ha Bbaayxa e ronam. Korato
BbTPEeLUHMTE LmMnoBe ca oTBOpeHn (Pur. 9), BbaayxbT
npoTu4a npes OTBOPUTE 3a LUMSITA U pbKaBuTe.
PbkaBuTe Ha sikeTo Moxe Aa 6baar csansHu. Ceansiite
pbkaBuTe Ypes oTBapsiHe Ha LunoseTe, korato paboTHUTe
YCNoBUWS U3NCKBAT TOBA.

CBbp3BaHe Ha USB yctpoicta (Pur. 10)

/N\ BHUMAHME:

+ CBbp3BaiiTe camo yCTPOWCTBA, KOUTO Ca CbBMECTUMMU
¢ nopta Ha USB TokousTo4Hvka. B npotueeH cnyyai
Moxe Aa 6bae noBpeaeH KOHTENHepbT 3a
aKkymynaTtopHata 6atepus.

KoHTelHepbT 3a akymynaTtopHaTa 6atepus (3aegHo ¢

GaTepusiTa) Moxe fa paboTh KaTo BbHLUEH TOKOU3TOYHUK

3a USB yctpoiicTBa.

OTtBopeTe kanaka u cebpxxete USB kabena (He e

BKJIIOYEH B JOCTaBKaTa) KbM MopTa Ha TOKOM3TOYHMKA

(12) Ha koHTelHepa 3a akymynaTopHaTa 6atepusi. Cneg

TOBa CBbpXeETe Apyr1s kpan Ha kabena KbM

YCTPONCTBOTO.

KoHTelHepbT 3a akymynaTtopHaTta 6atepusi npegocTassi

noctosiHeH Tok 5V, 2,1 A 3a eguH nopt 1 o6wo 3,0 A 3a

ABa rnopra.



USB kabenbT moxe 3a yaobcTBO fa ce NocTaBu B SIKETO,
KaTo ce M3non3sa oTBOpa B Axoba 1 Abpxava 3a kabena
(Pwr. 11).

3ABEJIEXKA:

* [peam ga cebpxete USB ycTponcTBO KbM KOHTENHEPA
3a akymynatopHata 6atepusi (3aegHo ¢ batepusita),
BUHaru rpaseTe pe3epBHO Komnve Ha Ballata
MHopMauus, 3annucaHa Ha Toea USB yctpoiicTeo. B
NPOTMBEH Crny4aln e Bb3MOXHO Hopmaumsita aa
6bae 3arybeHa no Hsikakea npuymHa.

+ 3apsigHOTO YCTPOICTBO MOXeE Aa He npeaocTasst
3axpaHBaHe 3a Hakoun USB ycTtpoiicTea.

* WNavakante 10 cekyHaM npean eQHOBPEMEHHO Aa
3apexjare Apyro yCTpOnCTBO.

» Korato He ro usnonsearte unu cnep sapexgaHe,
maxHeTe USB kabena v 3aTBopeTe kanaka.

/A\ BHUMAHME:

. I'Ipe,u,l/l Aa npoesepsaBaTte Ui U3BbpLUBaTe noaapbXxka
Ha AKeTO ce yBepeTe, 4Ye TO € USKIKYEHO U
akymynaTtopHaTa 6atepus e u3BageHa.

AKO AKEeTO He MOXe [Ja Cce BKI4un, unn numa nospega
NPV HaMbLIHO 3apefieHa KaceTa C akymynatopHaTta
6aTepM$|, no4vyncTeTe KnemmTe Ha KOHTeVIHepa 3a
aKymynaTtopHaTta GaTeleﬂ N Kacetata C
akymynaTtopHara 6atepus. AKo SKETO He dYHKLMOHNpa
npaBurHo, npekpateTe ynotpebaTa My 1 ce 06bpHeTe
KbM Hawunsa yan‘IHOMOUJ,EH CepBVI3eH LJ,EHpr.

AOMBIHATENHU AKCECOAPU

/\ BHUMAHME:

+ [lpenopb4Ba ce M3NON3BaHETO Ha Te3M akcecoapu Unu
HakpamH1uM ¢ Balmnsi MHCTpymeHT Makita, onucaH B
HacTOSILLOTO PbKOBOACTBO. V3non3saHeTo Ha Apyrv
akcecoapy UIn HakpanHULM Moxe Aa JoBeae [0
onacHOCT OT HapaHsiBaHe. M3nonaeaiTe CboTBETHUS
akcecoap MM HaKkpanHUK camo Mo npeaHasHavyeHue.

AKO UMaTe Hyxaa oT NomoLL, 3a noseye NoApPo6HOCTM

OTHOCHO Te3un akcecoapu, 06bpHeTe ce KbM MECTHUSA

cepBu3eH LUeHTbp Ha Makita.

« OpuruHanHa 6atepus 1 3apexagallo yCTPOMCTBO Ha
Makita

3ABENEXKA:

* Hsikou apTukynu OT Cnncbka MOXe [a Ca BKIYeHN
KaTo CTaHAapTHU aKkcecoapu B KOMMeKTa Ha
MHCTpyMeHTa. Te MOXe Ja ce pasnuyasar 3a
pasfiMuHNTE ObPXaBu.



HRVATSKI (Originalne upute)

SIMBOLI

U nastavku su prikazani simboli koji se koriste za opremu.
Prije koriStenja uvjerite se da ste razumjeli njihovo
znacenje.

I Progitajte upute.

Perite u perilici rublja na
... hladnom ciklusu za osjetljivu
odjecu (30 °C).

*/ X ................ Ne izbjeljujte.

r> Susite na konopcu za su$enje
allas Susite na kon
@X@ .......................... Nemojte cijediti.

Glacajte na niskoj temperaturi
[ e e o
8: .......................... Nemojte kemijski Gistiti.
E .......................... Samo za drzave EU-a

Ne odlazite elektricnu opremu ni
— baterije zajedno s komunalnim
Sun otpadom!
Li-ion Postujuéi Europsku direktivu o

otpadnoj elektri¢noj i
elektroniCkoj opremi te Direktivu
o baterijama i akumulatorima te
otpadnim baterijama i
akumulatorima i njihovu
primjenu prema nacionalnom
zakonu, elektri¢na oprema i
baterije i baterijsko(a)
pakovanje(a) kojima je istekao
rok valjanosti moraju se prikupiti
odvojeno i vratiti u ekoloski
sukladnu ustanovu za
recikliranje.

A UPOZORENJE:

Procitajte sva sigurnosna
upozorenja i sve upute.
NepridrZzavanje upozorenja i
uputa moze dovesti do strujnog
udara, pozara i/ili ozbiljne
ozljede.

Namjena

Jakna s ventilatorom namijenjena
je za smanjivanje tjelesne
temperature.
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Sigurnosna upozorenja

* Ova se jakna smije upotrijebiti

samo u odredene svrhe kao $to

je navedeno.

Kod tegoba svake vrste jaknu

iskljuc€ite i odmah uklonite drzac

baterije.

Ne nosite jaknu na nepokrivenu

kozu.

Nikada nemojte upotrebljavati

jaknu s ventilatorom ako je

temperatura veéa od 50 °C

(122 °F). U suprotnom na kozi

moze dodi do opeklina.

Izbjegavajte i upotrebu u

uvjetima visoke vlaznosti.

Nemojte gaziti po jakni s

ventilatorom, bacati je ili s njom

postupati na neispravan nacin.

Izbjegavajte vodu u blizini

elektricnih dijelova.

* Nikada nemojte spavati dok na
sebi imate jaknu s ventilatorom.
Naglo smanjenje tjelesne
temperature Stetno je za
zdravlje.

* Nemojte ukljuCivati jaknu s
ventilatorom ako je nemate na
sebi.

* Nemojte stavljati prst u jedinicu
ventilatora. Posebno pazite da
se djeca ne igraju s jaknom s
ventilatorom.

* Ovu jaknu ne smiju
upotrebljavati djeca, nemocne
osobe ili osobe koje su osjetljive
na temperaturu, npr. osobe sa
slabom prokrvljeno$cu.



Ako primijetite bilo kakve
nedostatke, obratite se
najblizem servisnom centru.
Cuvaijte plogice s nazivom i
etikete za odrzavanje. Ako se
one viSe ne mogu Citati ili ako
nedostaju, obratite se najblizem
servisnom centru.

Postavite brzinu ventilatora
primjerenu okolini u kojoj
upotrebljavate uredaj radi
neprekidne uporabe.

Ovim uredajem smiju rukovati
djeca starija od 8 godina i osobe
sa smanjenim fizi¢kim,
osjetilnim ili metalnim
sposobnostima ili s nedovoljnim
iskustvom i znanjem ako su pod
nadzorom ili im se daju upute o
sigurnoj uporabi uredaja i ako
shvacaju moguce opasnosti.
Djeci je zabranjeno igranje
uredajem. Djeci je zabranjeno
Cistiti i provoditi korisni¢ko
odrZzavanje bez nadzora.

Prije pranja uklonite jedinicu
ventilatora, drzac baterije i
izvadite bateriju. Perite samo
jaknu.

Nemojte puhati komprimirani
zrak prema ventilatoru. Nemojte
stavljati Stapi¢ u jedinicu
ventilatora. U suprothom moze
doc¢i do ostecenja ventilatora ili
motora.

Ne izlazite jaknu kiSi ni vlazi.
Kontakt s vodom moze povecati
rizik od elektricnog udara.

* Nemojte zloupotrebljavati kabel.
Nikada ne upotrebljavajte kabel
za noSenje, povlacenje ili
iskljuCivanje jakne. Kabel drzite
podalje od topline, ulja, ostrih
rubova.

* Nemoijte prikljuCivati izvor
napajanja na ulaz za USB. U
suprotnom moze doci do
pozara. Ulaz za USB
namijenjen je iskljucivo punjenju
uredaja niskog napona. Uvijek
stavite poklopac na ulaz za
USB kada ne punite uredaj
niskog napona.

* Nemojte umetati Cavle, Zice itd.
u ulaz za napajanje USB-a. U
suprotnom moze doc¢i do dima i
poZzara.

* Nemojte se koristiti jaknom kad
ste pod utjecajem droge,
alkohola ili lijekova.

* Nemojte ostavljati jaknu s
ventilatorom na mjestu gdje je
visoka temperatura, npr. u
automobilu koji se nalazi na
suncu. U suprotnom plasticni
dijelovi mogu se otopiti ili
ostetiti.

» Ako jaknu spremate na duze
vrijeme, izvadite drzaC baterije i
bateriju iz jakne i izvadite
bateriju iz drza¢a baterije.

* Ovaj uredaj nije namijenjen za
uporabu u bolnicama.

Elektriéna sigurnost
1. Nemojte umetati Cavle, Zice
itd. u ulaz za napajanje USB-
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a. U suprotnom moze doci do
dima i pozara.

Nemoijte prikljucivati izvor
napajanja na ulaz za USB. U
suprotnom moze doci do
pozara. Ulaz za USB
namijenjen je iskljucivo
punjenju uredaja niskog
napona. Uvijek stavite
poklopac na ulaz za USB
kada ne punite uredaj niskog
napona.

Vazne sigurnosne upute
za bateriju

Punite baterije iskljuCivo
punjacem Kkoji je odredio
proizvodac. PunjacC koji je
prikladan za jednu vrstu baterija
moze uzrokovati opasnost od
pozara ako se upotrebljava za
drugu vrstu baterija.
Upotrebljavajte jaknu samo s
posebno odredenom vrstom
baterija. Upotreba bilo koje
druge vrste baterija moze
uzrokovati opasnost od ozljede i
poZzara.

Prije uporabe baterije proucite
sve upute i oznake upozorenja
na (1) punjacu baterije, (2)
bateriji i (3) proizvodu u kojem
se baterija upotrebljava.

Ne rastavljajte bateriju.

* Ako je vrijeme rada postalo

pretjerano kratko, odmah
prestanite s radom. Ovo moze
dovesti do opasnosti od
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pregrijavanja, mogucih opeklina
te Cak i do eksplozije.

* Pod djelovanjem sile tekucina

moze probiti iz baterije;
izbjegavajte kontakt. Ako
elektrolit dode u kontakt s vasim
o€ima, isperite ih Cistom vodom
i odmah potrazite lijecnicku
pomo¢. Ovo moze uzrokovati
gubitak vida.

* Nemojte prouzrociti kratki spoj

baterije:

1. Ne dovodite terminale u
kontakt s provodljivim
materijalima.

2. U spremnike u kojima Cuvate
baterije ne smiju dospjeti
metalni predmeti kao Cauvli,
novciéi itd.

3. Ne izlazite bateriju vodi ili
kiSi. Kratki spoj baterije
moze uzrokovati veliki protok
struje, pregrijavanje,
moguce opekline te Cak i
kvar.

* Ne drzite jaknu, drzac baterije i

baterije na mjestima gdje
temperatura moze doseci ili
premasiti 50 °C

(122 °F).

* Nemoijte paliti bateriju Cak i ako

je tesko ostecCena ili potpuno
istroSena. Baterija mozZe
eksplodirati u slucaju pozara.

* Pripazite da vam baterija ne

ispadne ili da je ne udarite.

* Nemojte upotrebljavati

oStecenu bateriju.



* Pratite lokalne propise koji se
odnose na zbrinjavanje baterije.

Savjeti za odrzavanje
maksimalnog vijeka
trajanja baterije

* Potpuno napunjenu bateriju ne
ostavljajte priklju€enu na
punjac. Prekomjerno punjenje
moze skratiti vijek trajanja
baterije.

+ Bateriju punite na sobnoj
temperaturi izmedu 10 °C -
40 °C (50 °F - 104 °F).

+ Ako je baterija vruca, prije
punjenja ostavite da se ohladi.

* Napunite bateriju ako je ne
upotrebljavate na duzi period
(viSe od Sest mjeseci).

« Za optimalan vijek trajanja
baterija nakon uporabe mora
biti potpuno napunjena.

SACUVAJTE OVE
UPUTE.

(Pogledajte zadniji dio ovih uputa za sve slike.)

OZNAKE DIJELOVA (SI. 1)

(1) Jedinica ventilatora
(2) Kabel za napajanje
(3) Drzac¢ baterije

SPECIFIKACIJE

Model
Materijal

DFJ201
Poliester (100 %)

Istosmjerna struja 5V, 2,1 A
(1 ulaz)/
Istosmjerna struja 5V, 3,0 A
(ukupno 2 ulaza)

Ulaz za napajanje
USB-a

V”je(';‘aet)r ada S baterijiom | S baterijom
(Otprilike) BL1450 BL1850
) 20 29
Brzina > 15 21
zraka
3 8 12
Nazivni napon (V) 14,4 18
BL1415, BL1415N, BL1430,
BL1430B, BL1440, BL1450,
Baterii BL1460B, BL1815, BL1815N,
aterija

BL1820, BL1820B, BL1830,
BL1830B, BL1840, BL1840B,
BL1850, BL1850B, BL1860B

+ Zahvaljujuéi stalnom programu istrazivanja i razvoja,
navedene specifikacije podlozne su promjeni bez
prethodne najave.

» Specifikacije i baterija mogu se razlikovati ovisno o
zemlji.

* Vrijeme rada moze se razlikovati ovisno o vrsti baterije
i uvjetima upotrebe.

SASTAVLJANJE

Instalacija ili uklanjanje baterije iz drzaca
baterije (SI. 2)

/\ OPREZ:

+ Prilikom instalacije ili uklanjanja baterije ¢vrsto
drzite drzac baterije i bateriju. Ako drza¢ baterije i
bateriju ne drzite évrsto, mogu iskliznuti iz ruku i
dovesti do oSteéenja drzaca baterije i baterije te
tjelesnih ozljeda.

Za instalaciju baterije (4) poravnajte jezi¢ac na bateriji s

utorom u drzacu baterije i gurnite ga na mjesto. Gurnite

bateriju skroz do kraja dok ne sjedne na mjesto uz mali
klik. Ako mozete vidjeti crveni indikator (5) na gornjoj

strani tipke, to znaci da baterija nije zaklju¢ana u

potpunosti. Uvijek umetnite bateriju do kraja tako da viSe

ne mozete vidjeti crveni indikator. U suprotnom moze
slu€ajno ispasti iz drzaca baterije Sto moze dovesti do
ozljede vas ili nekog u blizini.

Nemojte umetati bateriju na silu. Ako baterija ne klizne

lagano, znaci da nije ispravno umetnuta. Za uklanjanje

baterije gurnite je iz drzaca baterije pritiskom tipke (6) na
prednjoj strani baterije.

139



Prikaz preostalog kapaciteta baterije
(Sl. 3)

(Samo za baterije s oznakom ,B” na kraju broja modela.)
Pritisnite gumb za provjeru (9) na bateriji da bi se prikazao
preostali kapacitet baterije. Zaruljice indikatora (8)
zasvijetlit ¢e na nekoliko sekundi.

Zaruljice indikatora

n Preostali

- kapacitet
Ukljuéeno

svjetlo

Isklju¢eno | Treperece

svjetlo

75% do 100%

50% do 75%

11

25% do 50%

IR0

0% do 25%

BU00

puif

Napunite bateriju.

00

Baterija mozda ne
radi ispravno.

JONN

015658

NAPOMENA:

» Ovisno o uvjetima upotrebe i sobnoj temperaturi,
prikazano stanje moze se donekle razlikovati od
stvarnog kapaciteta.

Instalacija ili uklanjanje jedinice
ventilatora s jakne (SI. 4)

Pri¢vrstite jedinicu ventilatora na jaknu zatvaranjem
patentnog zatvaraca. Zatim ucvrstite s pomocu kopce za
priévrséivanje.

PriévrSéivanje drzac¢a baterije (Sl. 5)
Spojite drza¢ baterije i kabel za napajanje jakne.
Drza¢ baterije mozete objesiti o pojas.

FUNKCIONALNI OPIS

/\ OPREZ:

« Jakna s ventilatorom djeluje tako da uzima zrak
temperature i vlaznosti nize od povrsine tijela.
Jakna s ventilatorom mozda nece djelovati ako su
temperatura i vlaznost zraka okoline vise od
temperature i vlaznosti zraka u jakni.

Rad prekidaca (Sl. 6)

Za ukljugivanje jakne pritisnite i drzite gumb za
uklju€ivanje (7). Jakna se pokrece s velikom brzinom
zraka. Svakim pritiskom gumba za ukljucivanje brzina
zraka mijenja se s visoke na srednju, sa srednje na nisku i
s niske na visoku. Indikator brzine zraka (10) prikazuje
trenutacnu brzinu zraka.

Za isklju€ivanje pritisnite i ponovno drzite gumb za
ukljucivanje.
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Gumb za turbo-brzinu (Sl. 6)

Pritiskom gumba za turbo-brzinu (11) jakna radi u turbo
nacinu rada radi brzog hladenja. Turbo nacin rada traje
jednu minutu nakon €ega se brzina zraka vraca na
normailno.

Kontrola protoka zraka (SI. 7, 8 i 9)

Da biste odrzali stabilan protok zraka zatvorite dugme na
vratu jakne.

Protok zraka unutar jakne mozete kontrolirati zatvaranjem
ili otvaranjem unutrasnjih patentnih zatvaraca.

Prilikom zatvaranja unutradnjih patentnih zatvaraca

(SI. 8), vecina zraka protjeCe kroz otvor za vrat uz velik
obujam zraka. Prilikom otvaranja unutrasnjih patentnih
zatvaraca (Sl. 9), zrak protjece kroz otvore za vrat i
rukave.

Rukav jakne moze se skinuti. Uklonite rukav u skladu s
radnim uvjetima otvaranjem patentnog zatvaraca.

Povezivanje USB uredaja (Sl. 10)

/\ OPREZ:

« Priklju€ite samo uredaje koji su kompatibilni s ulazom
za napajanje USB-a. U suprotnom moze doci do kvara
na drzacu baterije.

Drzac¢ baterije (s baterijom) mozZe raditi kao vanjski izvor

napajanja za USB uredaje.

Otvorite poklopac i priklju¢ite USB kabel (nije isporu¢en)

na ulaz napajanja (12) na drzacu baterije. Zatim prikljudite

drugi dio kabela na uredaj.

Drzac¢ baterije (s baterijom) pruza istosmjernu struju od

5V, 2,1 A na jednom ulazu i ukupno 3,0 A na dva ulaza.

USB kabel moZze se smijestiti unutar jakne radi prakti¢nosti

s pomocu otvora na torbici i drzaca baterije (SI. 11).

NAPOMENA:

+ Prije priklju¢ivanja USB uredaja na drza¢ baterije (s
baterijom), uvijek napravite sigurnosnu kopiju podataka
s USB uredaja. U suprotnom moze doéi do gubitka
podataka.

* Punja¢ mozda neée napajati energijom neke USB
uredaje.

« Pri¢ekajte 10 sekundi prije uzastopnog punjenja
sliedecéeg uredaja.

« Kada ga ne upotrebljavate ili nakon punjenja, uklonite
USB kabel i zatvorite poklopac.

ODRZAVANJE

/\ OPREZ:

» Prije kontrole ili odrzavanja uvijek provjerite jeste li
iskljucili jaknu i uklonili bateriju.
Ako se jakna kod potpuno napunjene baterije ne moze
ukljugiti ili ne funkcionira pravilno, ocistite kontakte
drzaca baterije i baterije. Ako jakna i dalje ne radi
ispravno, nemojte je viSe upotrebljavati i obratite se
nasem ovlastenom servisnom centru.

DODATNI PRIBOR

/\ OPREZ:

» Ovaj se dodatni pribor ili priklju¢ci preporuéuju samo za
uporabu s vasim alatom tvrtke Makita preciziranim u
ovom priruéniku. Uporaba bilo kojeg drugog dodatnog



pribora ili prikljuéaka moze predstavljati opasnost od
ozljede. Upotrebljavajte pribor ili priklju¢ak samo za
njihovu navedenu svrhu.

Ako vam je potrebna pomoc¢ za viSe detalja o ovom

priboru, obratite se najblizem servisnom centru tvrtke

Makita.

* lzvorna baterija i punja¢ tvrtke Makita

NAPOMENA:

* Neke stavke na popisu mogu biti uklju¢ene u paket kao

standardni dodatni pribor. Mogu se razlikovati ovisno o
zemlji.
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MAKEOQOHCKW (OpurnHanHu ynaTtctsa)

CUMBONn

[onyHaBegeHuTe cuMBonu ce KOpUCTaT Kaj onpemMara.
Bugerte WTo 3HayaT npeg Aa nodHete ga pabotute.

NpeaBupeHa ynotpeba
JakHara co nagewe € HaMeHeTa
3a HaMallyBak€ Ha TeriecHarta
Temnepartypa rnpeky npouec Ha

MpouunTajte rn ynatcreara.

Meperte ja co nagHa Boaa BO
MallvHa 3a nepere anuwTa Ha

== ' nporpama 3a genukartHa obneka

(30°C).
He cmee pa ce nepe co
Genetse.

CnpocTpeTe ja Aa ce cylum nog
CeHKa.

He cmee na ce ueam co
cTUCKake.

Mo notpeba, ncnernajre ja co
nernarta noctaBeHa Ha HajHMCKa
Temneparypa.

He cmee na ce nognoxysa Ha
XEMWCKO YNCTEHE.

Cawmo 3a 3emjuTe og EY

He dpnajte ja enektpuyHata
onpema unu batepujata 3aegHo
€O AomaluHWoT oTnag!
3emajkun v npeasug
eBpONCKUTE AUPeKTVBa 3a
oTnajHa enekTpuyHa u
eneKkTpoHcka onpema, 1 3a
GaTepumn 1 akymynartopu, u
otnagHu Gatepun n
aKymynaTopu, N HUBHOTO
cripoBefyBatbe BO COMMacHOCT
CO HaLMOHAmHNTEe 3aKOHMW,
eneKkTpu4yHaTa onpema u
6aTepwujaTta/vte Ha KpajoT Ha
HUBHWOT paboTeH Bek MopaaT
Oa ce cobvpaat oafernHo v ga
ce BpaTaT BO EKOMOLUKM 06jekT
3a peunKnupare.

A NMPEAYNPEAYBAKE:
MpouwuTajte ru cute

6e30eaHOCHM

npeaynpenyBakba U cute
ynaTtcTBa. Henpuap>xyBaweTo
00 npefynpeaysamata u
ynatcrTBaTta Moxe fa pesyntupa
CO CTpYyeH yaap, noxap n/mnu
cepunosHa nospeaa.
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nagete.

Be36egHOCHM
npeaynpenyBakba

JakHaTa He cMmee Ja ce KOpuCTH
3a Opyrv HaMeHu, TyKy camo 3a
nponuviaHata HaMeHa.
[lokonky nodyBCTByBaTe HELUTO
HeobWn4HO, CKNy4eTe ja jakHaTa
1 BeOHaLL n3sageTe ro gpxador
Ha 6aTtepujaTa.

He HoceTe ja jakHaTa ANPEKTHO
Ha rona Koxa.

Hukoraw He kopucTeTe ja
jakHaTa co nagere Ha mecTa
Kage WTo Temnepartyparta
AocTurHysa noseke og 50°C
(122°F). Bo cnpoTtuBHO, Taa
MOXe [a npegussBuka
N3ropeHnLM Ha BallaTa Koxa.
WNcTo Taka, nsberHysajte ga ja
KOpUCTUTE BO CUTyauun Ha
roremMa BnaxHOoCT.

HemojTe aa ja rasuTe,
pacgpnarte HATY Aa ja
3noynoTtpebyBare jakHaTa Cco
nageme.

N3berHyBajTe HaBneryBahe
BOOA BO eNeKTpu4HuTE AeroBu.
Hukoraw He HoceTe ja jakHaTa
CO Nnafewe Aofeka cnuerte.
Harnoto HamanyBawe Ha
TenecHaTa Temneparypa Moxe
Aa My HaWwTeTu Ha BaLLeTo
3gpasje.



He Bkny4yBajTe ja jakHaTa co
nagewe ako He ja HocuTe.

He cTtaBajTe npctu BO
eQuHuuaTa co BeHTMnaTop.
OcobeHo 06pHyBajTe BHUMaHNe
Aa He Jo3BonuTe geuaTa aa cu
urpaar co jakHaTta Cco nagee.
JeuaTta, nuuata co nocebHu
notpedu nnu koj buno gpyr WTo
€ HeYyBCTBUTENEH Ha
Temnepartypa, Ha npumep nvue
co cnaba uupkynaumja Ha
KpBTa, HE CMee [a ja kopucrtar
jakHara.

[lokonky ce oTkpue kaksa 6uno
HEenpaBUITHOCT, KOHTAKTMPajTe
ro BalUMOT fIOKarneH cepBuCEH
LeHTap 3a nonpaska.

UyBajTe rm eTukeTute 1
nroykara co UMeTo 3a
ogpxyBamne. [lokonky ctaHat
HEYNTNUBK UNn rm 3arybute,
KOHTaKTupajTe ro salumoT
fioKarneH cepBUCEH LeHTap 3a
nonpaska.

N36epeTe cooaBeTHO
HarogyBane Ha bp3nHaTa Ha
BEHTMNATOPOT BO COrMacHOCT
CO KOPUCHMYKaTa OKOnnHa 3a
KOHTUHyupaHa ynotpeba.

OBOj ypen Moxe ga ce KopucTu
of CTpaHa Ha Jeua Ha Bo3pacT
oA 8 roguHu Harope 1 of
CTpaHa Ha nmua co HamaneHu
PU3NYKKN, CETUNHN UMK
MEHTarnHu cnocoBbHOCTH, NN Co
HeJoCTaTOK Ha UCKYCTBO U
3HaeHe aKo ce noA Hag3op unu
nm Bune gageHun ynaTtcrea BO

BpcKa co ynotpebara Ha ypenoT
Ha 6e3befeH Ha4MH 1 co
pasbupar-e Ha BKIy4YeHuTe
onacHocTtu. [leuaTta He cmeaT
Aa cv urpaar co ypeaor.
UncTereTo 1 0ap>KYBaHETO 0f,
KOPUCHMKOT HE cMearT ga ce
BpLUAT 04 CTpaHa Ha aeua 6e3
Hag3op.

Mpepn nepeweTo, OTKaYeTE '
euHuLaTa co BEHTUaTopoT U
Apxadot Ha batepujaTta, n
n3BageTe ja kaceTaTa co
G6atepujarta. Vicnepete ro camo
AenoT Ha jakHarTa.

He oyBajTe komnpecupaH
BO34YyX KOH BEHTUNaTopoT. He
cTaBajTe Manu ctanymkba Bo
eguHMuaTa co BEHTUNaTopoT.
Bo cnpoTrBHO, BEHTUNATOPOT U
MOTOPOT MOXe Ja ce owTeTar.
He nanoxyBsajTe ja jakHaTa Ha
A0XO NN BNaXHM ycnosu. AKO
HaBnese BOAa BO jakHaTa, Toa
MOXX€E [ja ro 3rofieMu pU3nKoT of,
eneKkTpuyeH yaap.

Hewmojte ga ro
3noynotpebyBaTe kabenoT 3a
HanojyBare. Hukorawl He
KopucTteTe ro kabenot 3a
HOCEH-E, BIIEYEH-E NN 33
NCKITyYyBaH-€ Ha jakHaTa.
Kabenot tpeba na buae
nogarneky o4 TonnumHa, Macno u
npegMeTr co ocTpu pabosu.
He noBp3yBajTe ro n3sopoT Ha
erfiekKTpuyHa eHepruja co
oteopoT 3a USB. Bo
CMPOTMBHO, MOCTOWN PU3UK Of,
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noxap. OteopoT 3a USB e
HaMeHeT camo 3a NOSfHEHE
ypean CO HNU30K HaMoH.
Cekoralu nocrtaByBajTe ro
KanakoT Ha oTBopoT 3a USB
Kora He ce BpLUM MOSTHEHE Ha
YypeaoT CO HU30K HaroH.

He BMeTHyBajTe LajKu, XnUum n
cn. Bo otBopoT 3a USB 3a
cHabayBaH-e CO enekTpuyHa
eHepruja. Bo cnpotnBHo, Moxe
Aa [ojoe 4o KpaTok cnoj u ga
HacTaHe Yyag unu noxap.

He kopucTteTe ja jakHaTa Kora
cTe nopg BnujaHne Ha
HaPKOTUYHW CpeacTBa, ankoxor
NN NEKOBWN.

He ocTaBajTe ja jakHaTa co
najgere Ha MecTa Co BUCOKa
TemnepaTypa, Kako Ha npumep,
BO BO3WIO NOA ANPEKTHA
COH4eBa cBeTnMHa. Bo
CMPOTUBHO, NNACTUYHMOT aen
MOXe [a ce CTonu 1 aa ce
owTeTu.

+ 3a gonroTpajHo cknagupame,
n3BageTe r OpXKa4voT Ha
baTepwujaTta u kacertara co
BaTtepuja og jakHaTa, U1
n3BageTe ja kaceTarta co
GaTepujata og Ap>KadoT Ha
Gatepujata.

» OBOj ypeq He e HaMeHeT 3a
MeauLUMHCKa HaMeHa BO
oonHuum.

EnektpuyHa 6e36egHocT

He BMeTHyBajTe Lwajku, Xuum
1 cn. BO OTBOPOT 3a
HanojyBare npeky USB. Bo
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CNpPOTUBHO, MOXe [a aojae Ao
KpaToK CMoj 1 Ja HacTaHe 4Yaj
NNKn noxap.

2. He noBpa3yBajTe ro n3BopoT Ha
erekTpuyHa eHepruja co
oTtBopoT 3a USB. Bo
CNPOTMBHO, MOCTOMN PU3UK O,
noxap. OteopoT 3a USB e
HaMeHEeT camo 3a NOfHEHE
ypeaun co HU30K HaroH.
Cekoraw nocraByBajTe ro
KanakoT Ha oTBopoT 3a USB
Kora He ce BpLUWN NOSTHEHE Ha
YPeaoT CO HU30K HamMoH.

BaxxHu 6e36e4HOCHMU
MEpPKM 3a KaceTaTta CO
OaTepwujaTa

* [onHeTe camo cO NonHa4yoT
ogpeaeH of cTpaHa Ha
npoussoauTenort. NonHay wro e
COOABETEH 3a eeH Tun
GaTtepunja moxe aa cosgage
PU3NK Of, NoXap Kora ce
KopucTtu co gpyra batepuja.

* VlcknyymBo kopucteTe ja
jakHaTa cO KOHKPEeTHO
HameHeTa baTepuja.
Kopucterweto apyrun 6atepun
MOXe Aa co3gjaje pusnK o
noespega unu noxap.

* [pen kopucTere Ha kaceTara
co baTtepwujata, npovnTajTe rm
cuTe ynaTcTtea u
npegynpeaysawa Ha (1)
nonHayot 3a 6atepun, (2)
baTepujata 1 (3) nponssoagoT
LITO ja KopucTtn batepuja.



* He packnonysajte ja kacetarta

co batepujaTta.

AKo BpemeTo BO paboTta

CTaHaro npekyMepHO KpaTko,

npecTtaHeTe BegHall co paboTa.

Toa moxe ga pesyntupa co

PU3NK Of npesarpeBake,

MOXHUW U3rOPEHNLIN N OYpPU U

eKkcnnosuja.

Mpwn cny4an Ha 3noynoTtpeba,

op Gatepujata MOXe aa ncrteye

Te4yHoCT. N3berHyBajTe KOHTaKT

CO Hea. AKo enekTponut

HaBnese BO BalLMTE 04U,

N3MujTe MM CO YncTa Boaa u

nobapajte meguumMHCKa Hera

BefHaw. Toa moxe ga

pesynTtupa co rybere Ha

BaLLNOT BUA.

HemojTe ga npaBute KpaTok

Cnoj Ha kaceTarta co

baTepujarta.

1. He ponupajte rm KOHTaKkTuTe
CO HMKaKOB NPOBOASIMB
mMarepwjan.

2. N3berHyBajTe aa ja yyBate
KaceTaTta co baTtepwujata BO
caj Co Apyru MeTarHu
NpeaMeTH Kako LTO ce
LLAjK1, MOHETU U CH.

3. He nanoxysajTte ja kacetarta
co baTtepwujaTta Ha Boga unu
aoxa. Kpatkmot cnoj Ha
KaceTaTta co bartepwujata
MOXe [a npeau3Buka ronem
NPOTOK Ha enekTpuyHa
eHepruja, npesarpeBame,
MOXHW N3rOPEHNLMN N SyPU U
naz Ha HarnojyBarEeTO.

* Hemojte pga rv vyyBate jakHara,

Apxayot Ha baTtepwujaTta n
KaceTaTa co batepujata Ha
MecTa Kage TemnepaTtyparta
MOXe aa HagmuHe 50°C
(122°F).

He cnanyBajTe ja kaceTaTta co
GaTepujata gypu 1 Kora e MHory
oLTETEHA UK LENOCHO
notpowleHa. Kacerarta co
Gatepujata Moxe ga
eKcnrogmpa ako ce ctaBu BO
OraH.

BHumaBajTe ga He ja
ncnywTuTe Unn yapute
BaTepujata.

He kopucTeTe owTeTeHa
BaTepuja.

[MounTyBajTe rn BawnTe
NoKanH1 Nponucu Bo Bpcka co
dpnawe Ha baTepujaTta BO
oTnag.

CoBeTu 3a oapxyBaHe
MaKkcumarieH paboTeH BeK
Ha GaTepujaTa

* Hukoraw HemojTe aa nonHuTe

KaceTa co batepuja LWITO Beke €
nosiHa. lNpekymepHoOTO
NOrHeHe ro ckpaTysa
paboHunoT Bek Ha BaTepujaTa.

* [NonHeTe ja kacetarta co

Gatepujata Ha cobHa
Temnepartypa og 10°C - 40°C
(50°F - 104°F).

» [losBonete 3arpeaHaTta kaceTta

co batepuja ga ce onaau npeg,
[a ja cTaBuUTe Ha MOSHeHe.
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* HanonHeTte ja kacetaTa co
GaTepujata ako nnaHupare ga
He ja KopUcTUTEe NOAONT Nepmog,
(noBeke og 6 meceun).

» 3a onTumaneH paboTeH BeK,
KaceTaTa co 6atepujata mopa
LLeNIOCHO fa Ce HanosHW no
ynotpeba.

YYBAJTE IO
YMNATCTBOTO.

(8a npernep Ha cuTe cnuku, NornegHeTe Ha nocnegHara
cTpaHuLa of 0Ba ynaTcTBo 3a ynotpeba).

O3HAYYBAHE HA OENOBUTE (Cn. 1)

(1) EauHuua co BeHTUNaTop
(2) Kaben 3a HanojyBawe
(3) [Opxay Ha BaTepujaTta

TEXHUYKU NOAOATOLU

DFJ201
Monwuectep (100%)

Mopnen

Matepujan

OTtBop 32 USB 3a
cHabgyBame co
enekTpu4Ha eHepruvja

DC 5V, 2,1A (1 otBOP)/
DC 5V, 3,0A (BKynHO 2 oTBOPM)

Bpeme( l:—|:C;)3£:160Ta Co Garepnia | Co Garepwia
(MpunbnmnxHo) BL1450 BL1850
1 20 29
BpavHa Ha 2 5 Y
BO37yXOT
3 8 12
HomwuHaneH HanoH (V) 14,4 18

BL1415, BL1415N, BL1430,
BL1430B, BL1440, BL1450,
BL1460B, BL1815, BL1815N,
BL1820, BL1820B, BL1830,
BL1830B, BL1840, BL1840B,
BL1850, BL1850B, BL1860B

Kaceta co 6atepuja

« [lopaau NocTojaHOTO UCTPaXyBake U pasBoj,
TEXHWYKUTE nofjaToum AafeHn Tyka Moxe fa ce
MeHyBaaT 6e3 U3BECTYBaHE.

« TexHu4kuTe NnogaToum n kaceTtaTa co batepujata moxe
[a ce pa3nukysaaT oj 3emja Ao 3emja.

+ BpewmeTo Ha paboTta MoXe Aa ce pasnukyBa BO
3aBUCHOCT oA BUAOT Ha 6aTepujaTa v ycnosuTe Ha
KOpUCTEH-E.
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CKINOMnyBAHE

MoHTUpake unu oTcTpaHyBake Ha
KaceTaTa co 6aTepuja Ha/op ApXavyoT Ha
6arepujaTa (Cn. 2)

/N BHUMAHME:

* LiBpcTo ApxeTe ro Apxavyot Ha 6aTepujaTa n
KaceTaTta co 6aTepujaTa Kora ja MOHTMpaTe Unn
oTcTpaHyBaTe KaceTaTa co 6arepujarta. Ako
Opxadot Ha GaTepujaTta u kaceTaTa co 6aTepujata He
ce ApxarT LBpCTo, Toa MoXe Aa Npean3Buka HUBHO
nu3rakbe of BalLWTe paue U Aa pesynTupa co
olITeTyBak€ Ha ApXa4oT Ha 6aTepujata u kaceTaTa co
6aTepujaTa, kako 1 CO NIMYHa NoBpeaa.

3a aa ja MoHTMpaTe kaceTtaTa co 6atepujata (4),

nopamHerTe ro ja3u4eTo Ha kaceTarta co batepujaTta co

xnebot Bo ApxayvoT Ha baTepujata u TypHeTe ja aa
3acTaHe BO MecTo. BmeTHeTe ja Ao kpaj Aoaeka He ce
6rnok1pa Ha MecTo npw LWTO Ke ce CryLlHe Mano

KNUKHYBak-€e. AKO MOXeTe a ro BUauTe LpBEHNOT

nHaukatop (5) Ha ropHaTta cTpaHa of KoMn4eTo, Toa 3Hauun

[eka He e 3akrnyyeHa LenocHo Bo mecto. Cekoralu

MOHTMpajTe ja kaceTaTa co 6aTepujata LenocHo godeka

LPBEHWOT MHAMKATOP He NpecTaHe fa csetu. Bo

CMPOTVBHO, MOXe Cry4ajHO [a ucnagHe of ApXayoT Ha

6aTepwjaTa, co Toa Npean3BKKyBajku noBpeda Bam unu

HeKoMy OKony Bac.

Hemojte aa ja MoHTUpaTe kaceTaTta co 6atepwujata

HacunHo. Ako kaceTaTa He MOXe Aia ce NIM3He NecHo, Toa

3Hayu Jeka He e noctaeeHa npasunHo. 3a Aa ja

oTCcTpaHWTe KaceTtarta co 6atepujata, nu3HeTe ja of

ApxaJvoT Ha 6aTepujata goaeka ro nuararte konyeto (6) Ha

npegHuoT aen op batepujata.

lNno NoKaXxyBa nNpeocTaHaTUOT KanauuTteT

Ha 6atepwmjara (Cn. 3)

(Camo 3a batepuu co byksara ,B“ Ha kpajoT oa 6pojoT Ha
mopaen)

MpuTucHeTe ro konyeTo 3a nposepka (9) Ha baTepujaTa 3a
[a ce nokaxe nNpeocTaHaTVoT KanauuTteT Ha baTepujaTa.
WHauvkaTopckuTe nambuyku (8) cBeTHyBaaT M ocTaHyBaaT
BKITyYEeHU HEKOJIKY CeKyHAM.



MHamnkaTopckv nambunykm

I I:l n MpeocTaHat

Kanaumtet
BknyyeHa | VicknyyeHa

Tpenka

75% no 100%

50% po 75%

1000

25% po 50%

] i

0% po 25%

B000

Hanonnete ja
6atepujara.

puifn

Moxe na uma
nedekT Ha
6aTepujaTa.

T

JONN

015658

HAMOMEHA:

« Bo 3aBMCHOCT 0f ycroBuTe Ha ynotpeba u
ambueHTanHarta TeMneparypa, MHavkauujata Moxe Aa
ce pasnuKkyBsa BO Mana Mepa O PearH1oT KanauuTer.

MoHTupawe unm OTCTpaHyBaH€ Ha
eanHuuata co BeHTUnaTtopoTt Halop,

jakHaTa (Cn. 4)

MMocTaseTe ja eguHMLaTa CO BEHTMNATOPOT Ha jakHaTa
3akon4yyBajku ro naTeHToT. [1oToa, cTErHeTe ro KON4eTo 3a
3aKonyyBate 3a [ia ja NpuuBpCTUTE.

MocTaByBate Ha ApxayoT Ha 6aTepujaTta
(Cn.5)

MoBp3eTe rv gpxayoT Ha 6aTepuwjaTa u kabenoT 3a
Hanojysare Ha jakHaTa.

MoxeTe ga ro 3akaunTte gpxadoT Ha 6aTepujaTa Ha
BaLUMOT peMeH.

PYHKUMOHATIEH Onuc

/\ BHUMAHME:

+ JakHaTa co nagerse aenysa npeky 4OBOA Ha BO3AyX

Ynu TemnepaTtypa v BrnaXxKHOCT Ce NOHUCKN O OHWEe Ha
nospwmnHaTta Ha TenoTo.
JakHaTa co nagewe MOXe fa He [enyBa ako
TeMneparypara 1 BraxHocTa Ha BO34yX0T BO
OKOMMHaTa ce NOBMCOKW Of TeMnepaTtypara u
BfaXXHOCTa Ha BO34yxXOT BO jaKHaTa.

Kopuctewe Ha npekunHyBa4vot (Cn. 6)

3a faa ja Bkny4uTe jakHaTta, NpUTUCHETE o 1 3aapxeTe ro
KOMYeTo 3a BKIyYyBake/ncknyvyBate (7). JakHata
3anoyHyBa aa paboTu co Bucoka 6panHa Ha Bo3gyxoT. Co
ceKoe fonvpate Ha KOM4eTo 3a BKIyvyBake/
ncknyyyBare, bp3vHaTa Ha BO3yXoT ce MeHyBa of,
BMCOKA BO CpefiHa, Ofi CPeAHa BO HWCKa, W O HUCKa BO
Bucoka. HgukaTopot 3a 6p3vHa Ha Bo3agyx (10) ja
rokaxxyBa MOMeHTanHaTa 6p3avHa Ha BO3[yXOT.

3a fa ja ucknyymTe, NOBTOPHO NPUTUCHETE 0 U 3aapxeTe
O KOMYeTo 3a BKIy4yBak-e/MCKIyYyBaHe.

Konue 3a Typ60 (Cn. 6)

Co nputuckarbe Ha konyeto 3a Typ6o (11), jakHaTta
3anoyHyBa Ja paboTu Bo Typ6o-pexum 3a 6p3o nagetse.
Typbo-pexunmMoT Tpae eaHa MUHyTa 1 noToa, 6p3nHaTa Ha
BO3lyXOT Ce Bpaka BO HopMana.

KoHTpona Ha npoTtokoT Ha Bo3ayx (Cn. 7,
8n9)

3a oapxyBatbe cTabuneH NpoTok Ha BO3adyX, 3akonyajte
ro KOn4yeTo Kaj BpaToT Of jakHaTa.

MpoTokoT Ha BO3AyX BHaTpe BO jakHaTa MOXeTe Aa ro
KOHTpOnuMpaTe npeky 3akon4vyBake U OTKOMYyBake Ha
BHaTPELUHUTE NaTEHTH.

Kora ru 3akon4yyBaTe BHaTpeLuHWTe nateHTn (Cn. 8),
HajronemMmoT fen of BO3L4yXOT MUHYBa HU3 OTBOPOT 3a
BpaToT CO rofieM BonymeH. Kora ru oTkonvysate
BHaTpelwHnTe nateHtn (Cn. 9), BO3AYXOT MUHYBa HU3
OTBOpWTE 3a BPaTOT U pakaBuTe.

PakaBoT of jakHaTa Ma MOXHOCT 3a OTCTPaHyBake.
OTcTpaHeTe ro pakaBoT NpeKy OTKONYyBake Ha NaTeHToT
BO COIMACHOCT CO YCroBuTe Ha BalaTa paboTa.

MoBp3yBawe USB-ypeau (Cn. 10)

/N BHUMAHME:

« [loBp3yBajTe camo ypeau LITO ce KoMnaTubumnHm co
oTBopoT 3a USB 3a cHabayBatbe co enekTpuyHa
eHepruja. Bo cnpotuBHO, MoXe Aa Aojae 0o AedekT Ha
Opxaqot Ha baTepwujata.

[pxayot Ha batepujaTa (co 6GaTepujata) Moxe Aa pabotu

KaKko HafBOpeLLEeH ype/ 3a cHabayBaHe Co enekTpuyHa

eHepruja 3a USB-ypean.

OTBOpEeTe ro kanakoT u nosp3ete ro kabenot 3a USB (He

€ BKIy4YeH BO NakeToT) BO OTBOPOT 3a cHabayBare co

enekTpuyHa eHepruja (12) Ha apxayot Ha 6atepujata. U

notoa, NnoBp3eTe ro Apyr1oT kpaj of kabenoT co ypeaorT.

[pxayoT Ha 6aTepujaTa (co baTepujaTta) cHabaysa

eJHOHaco4YHa enekTpuyHa eHepruja og 5V, 2,1A og egeH

oteop v 3,0A BKynHO o4 ABaTta OTBOPMU.

Ka6enot 3a USB moxe ga ce nocTtaBu BHaTpe BO jakHaTa

3apagv yaobHOCT KOpUCTejkK ro gynyeTo Ha LieboT u

apxayot Ha kaben (Cn. 11).

HAMNOMEHA:

* [pen pa nosp3ete USB-ypen Bo ApxayoT Ha
6aTepujaTa (co 6aTepujaTa), cekorall npaBeTe
pesepBHMW KOMUK O, BaLLMTE NOAATOLM LITO ce HaofaaTt
Ha USB-ypepoT. Bo cnpoTMBHO, NOCTOM MOXHOCT Aa
[ojae fo 3aryba Ha BalLuuTe NogaToum.

» [lonHayoT Moxe Aa He nonHu oapeaexHn USB-ypeau.

« [louekajte 10 cekyHAM npea Aa 3anoyHeTe co
nocnefoBaTenHo nosiHere ApYr ypea.

» Kora He ce KOpUCTU UnK No NOMNHEHE, BadeTe ro
USB-kabenoTt v 3aTBOpajTe ro Kanakor.

OAOPXYBAHKE

/\ BHUMAHME:

« [pen cekoja NpoBepka Unv oapXyBae, cekorail
NnpoBepyBajTe Aanu jakHaTta e UCKy4eHa u kacetaTta
co GaTepujaTta e n3BageHa.
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AKO jakHaTa He ce BKNy4vyBa Wnu € HacTaHyBa KakoB
6uno apyr npobrnem co LienocHo nonHa kaceta co
6aTepuja, MCYMCTETE M KOHTAKTUTE Ha ApPXadyoT Ha
bartepujata u kacetata co batepujata. Ako jakHaTa ce
ylwTe He paboTu ncnpasHo, 3anpete co ynotpebarta Ha
jakHaTa 1 KOHTaKTUpajTe Hall OBMacTeH CepBUCEH
LieHTap.

ONMUMOHATNEH NPUBOP

/\ BHUMAHME:

» OBoj NpuGop unu goaaToum ce npenopavysaar 3a
Kopuctewe co anatot o Makita necdunHupaH Bo
ynatcTBoTo. Co kopucTerse Apyr npuéop munm
[oJaTouy MoXe [ia Ce UNOXKMTE Ha PU3MK of TENeCHU
noepeau. Kopucrete rm npubopoT 1 gogaTounTte camo
3a HMBHaTa Ha3HayeHa HaMeHa.

Ako Bu Tpeba nomMoLu 3a noeeke aetanuv 3a npnbopor,

npatuajte Bo NOKanHUOT cepBUCeH LeHTap Ha Makita.

* Opurunantu 6atepuja u nonHay Makita

HAMOMEHA:

* Hekou cTaBkv Ha nucTaTa MOXe Aa ce BKITyYeHU BO
NakeToT Kako ctaHaapaeH npubop. Toa Moxe aa ce
pasnvkyBa of 3emja o 3emja.
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ROMANA (Instructiuni originale)

SIMBOLURI

Veti gasi in continuare simbolurile folosite pentru
echipament.

Asigurati-va ca ati inteles semnificatia acestora inainte de
utilizare.

(I Cititi instructiunile.

Spalati la masina utilizand ciclul
... de spalare rece pentru rufe
delicate (30°C).

> ' / X ................ Nu folositi inalbitor.

m/ a ................ Uscati la umbra.
% .......................... Nu stoarceti.

Calcati la temperatura redusa,
(2 i Célcalia temperat
8 .......................... Nu curétati chimic.
E .......................... Doar pentru tarile UE

Nu depuneti echipamente
— electrice sau acumulatoarele
Sun impreun cu gunoiul menajer!
Li-ion In conformitate cu Directiva

europeana privind deseurile de
echipamente electrice si
electronice, bateriile si
acumulatoarele, precum si
bateriile si acumulatoarele
reziduale si implementarea
acestora conform legislatiei
nationale, echipamentele
electrice si bateriile si
acumulatoarele care au ajuns la
sfarsitul duratei de viata trebuie
colectate separat si reciclate
corespunzator in vederea
protejarii mediului.

A AVERTISMENT:

Cititi toate avertismentele de
siguranta si toate
instructiunile. Daca nu
respectati toate avertismentele si
instructiunile de mai jos, exista
riscul electrocutarii, incendiului si/
sau al accidentarii grave.

Destinatia de utilizare
Jacheta cu ventilator este
conceputa pentru scaderea
temperaturii corpului.

Avertismente de siguranta
* Nu utilizati jacheta decét
conform destinatiei de utilizare.
Daca simtiti orice lucru
neobignuit, opriti jacheta si
indepartati imediat suportul de
acumulator.

Nu purtati jacheta pe pielea

goala.

Nu utilizati niciodata jacheta cu

ventilator cand temperatura

depaseste 50°C (122°F). In caz
contrar, se pot produce arsuri
ale pielii. De asemenea, evitati
utilizarea intr-un mediu cu
umiditate ridicata.

* Nu calcati, nu aruncati sau nu
fortati jacheta cu ventilator.

« Evitati patrunderea apei la
componentele electrice.

* Nu dormiti niciodata purtand
jacheta cu ventilator. Scaderea
brusca a temperaturii corpului
va poate afecta sanatatea.

* Nu porniti jacheta cu ventilator
decat daca o purtati.

* Nu introduceti degetul in
unitatea ventilatorului. in mod
special, copiilor nu trebuie sa le
fie permis sa se joace cu
jacheta cu ventilator.

 Copiii, persoanele cu handicap
sau orice alte persoane care nu
prezinta sensibilitate la
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temperatura, de exemplu, o
persoana cu probleme
circulatorii, nu trebuie sa
utilizeze jacheta.

Daca sunt detectate anomalii,
contactati centrul de service
local pentru reparatii.

Pastrati etichetele de intretinere
si placuta indicatoare a
caracteristicilor tehnice. Daca
acestea devin ilizibile sau
lipsesc, contactati centrul de
service local pentru reparatii.
Selectati viteza
corespunzatoare a ventilatorului
in conformitate cu mediul de
utilizare pentru utilizare
continua.

Acest produs poate fi utilizat de
copii cu varsta de cel putin 8 ani
si persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse,
sau lipsite de experienta si
cunostinte doar daca sunt
supravegheate sau au fost
instruite cu privire la utilizarea
produsului in siguranta si
inteleg pericolele implicate.
Copiii nu au voie sa foloseasca
acest produs ca jucarie.
Curatarea si intretinerea nu vor
fi efectuate de copii
nesupravegheati.

Inainte de spélare, detasati
unitatea ventilatorului, suportul
de acumulator si scoateti
cartugul de acumulator. Spalati
doar jacheta.
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Nu suflati aer comprimat catre
ventilator. Nu introduceti un bat
mic n unitatea ventilatorului. Tn
caz contrar, ventilatorul si
motorul se pot deteriora.

Nu expuneti jacheta la ploaie
sau la conditii de umiditate.
Daca intra apa in jacheta, riscul
electrocutarii este mai mare.
Nu fortati cablul de alimentare.
Nu folositi niciodata cablul
pentru transportarea, tragerea
sau decuplarea jachetei. Tineti
cablul departe de sursele de
caldura, ulei, muchii taioase.
Nu conectati sursa de
alimentare la portul USB. in caz
contrar, exista riscul unui
incendiu. Portul USB este
destinat doar incarcarii unui
dispozitiv de joasa tensiune.
Acoperiti intotdeauna portul
USB atunci cand nu incarcati
dispozitivul de joasa tensiune.
Nu introduceti cuie, fire etc. in
portul de alimentare USB. In
caz contrar, un scurtcircuit
poate cauza fum si incendiu.
Nu folositi jacheta daca sunteti
sub influenta drogurilor, a
alcoolului sau a
medicamentelor.

Nu lasati jacheta cu ventilator
intr-un loc cu temperatura
ridicata, precum o masina aflata
in soare. In caz contrar, partea
din plastic se poate topi si
deteriora.



* Pentru depozitarea pe termen
lung, scoateti suportul de
acumulator si cartusul de
acumulator din jacheta si
scoateti cartusul de acumulator
din suportul de acumulator.

* Acest produs nu este destinat
utilizarii in scopuri medicale in
spitale.

Siguranta electrica

1. Nu introduceti cuie, fire etc. in
portul de alimentare USB. In
caz contrar, un scurtcircuit
poate cauza fum si incendiu.

2. Nu conectati sursa de
alimentare la portul USB. in
caz contrar, exista riscul unui
incendiu. Portul USB este
destinat doar incarcarii unui
dispozitiv de joasa tensiune.
Acoperiti intotdeauna portul
USB atunci cand nu incarcati
dispozitivul de joasa tensiune.

Instructiuni de siguranta

importante pentru cartusul

de acumulator

* Reincarcati folosind doar
incarcatorul specificat de
producator. Un incarcator
potrivit pentru un tip de
acumulator poate provoca riscul
incendierii daca este folosit
pentru un alt tip de acumulator.

* Folositi jacheta doar cu
acumulatoarele indicate in mod
specific. Folosirea altor tipuri de
acumulatoare poate provoca
accidentari sau incendii.

« nainte de a folosi cartusul de
acumulator, cititi toate
instructiunile gi avertismentele
de pe (1) incarcator, (2)
acumulator si (3) produsul ce
foloseste acumulatorul.

* Nu dezasamblati cartugul de
acumulator.

+ Daca timpul de functionare s-a

redus excesiv, intrerupeti

imediat functionarea. Aceasta
poate prezenta risc de
supraincalzire, posibile arsuri si
chiar explozie.

in conditii necorespunzatoare

de utilizare, se poate prelinge

lichid din acumulator; evitati
contactul cu acesta. Daca
electrolitul patrunde in ochi,
clatiti bine ochii cu apa curata si
consultati imediat un medic.

Acest fapt poate avea ca

rezultat pierderea vederii.

* Nu scurtcircuitati cartusul de
acumulator:

1. Nu atingeti bornele cu niciun
material conductor.

2. Evitati depozitarea cartugului
de acumulator intr-un
recipient impreuna cu alte
obiecte metalice, cum ar fi
cuie, monede etc.

3. Nu expuneti cartusul de
acumulator la apa sau
ploaie. Un scurtcircuit al
acumulatorului poate
provoca un curent electric
puternic, supraincalzire,
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posibile arsuri si chiar
defectarea.

* Nu depozitati jacheta, suportul
de acumulator si cartusul de
acumulator in spatii in care
temperatura poate atinge sau
depasi 50°C (122°F).

* Nu incinerati cartugul de
acumulator, chiar daca acesta
este grav deteriorat sau complet
uzat. In foc, cartusul de
acumulator poate exploda.

+ Aveti grija sa nu scapati pe jos
sau sa loviti acumulatorul.

* Nu utilizati un acumulator
deteriorat.

* Respectatireglementarile locale
privind eliminarea
acumulatorului.

Sfaturi pentru obtinerea
unei durate maxime de
exploatare a
acumulatorului

* Nu reincarcati niciodata un
cartus de acumulator complet
incarcat. Supraincarcarea
scurteaza durata de viata a
cartusului de acumulator.

« Incarcati cartusul de acumulator
la o temperatura a camerei
cuprinsa intre 10°C - 40°C
(50°F - 104°F).

* Lasati un cartus de acumulator
fierbinte sa se raceasca inainte
de a-l incarca.

« Incarcati cartusul de acumulator
daca nu il utilizati o perioada
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indelungata (mai mult de sase
luni).

* Pentru o durata optima de viata,
cartusul de acumulator trebuie
sa fie complet incarcat dupa
utilizare.

PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNI.

(Pentru toate ilustratiile, consultati ultima parte a
prezentului manual de instructiuni.)

DENUMIREA PIESELOR (Fig. 1)

(1) Unitate de ventilator
(2) Cablu de alimentare
(3) Suport de acumulator

SPECIFICATII

Model DFJ201
Poliester (100%)
5Vc.c., 2,1A (1 port)/

Material

Port de alimentare

usB 5V c.c., 3,0 A (2 porturi in total)
Timp ?grg;Jerare Cu acumulator | Cuacumulator
(Aproximativ) BL1450 BL1850
o 1 20 29
Viteza a 2 15 21
aerului
3 8 12
Tensiune nominala (V) 14,4 18

BL1415, BL1415N, BL1430,
BL1430B, BL1440, BL1450,
BL1460B, BL1815, BL1815N,
BL1820, BL1820B, BL1830,
BL1830B, BL1840, BL1840B,
BL1850, BL1850B, BL1860B

Cartus de acumulator

« Datoritd programului nostru continuu de cercetare si
dezvoltare, specificatiile din prezentul document pot fi
modificate fara o notificare prealabila.

+ Specificatiile si ansamblul acumulatorului pot diferi de
la tara la tara.

» Durata de functionare poate diferi in functie de tipul
acumulatorului gi conditiile de utilizare.

ASAMBLARE

Instalarea sau scoaterea cartusului de
acumulator pe/de pe suportul de
acumulator (Fig. 2)

/\ ATENTIE:

* Tineti ferm suportul de acumulator si cartugul de
acumulator la montarea sau demontarea cartusului



de acumulator. Daca nu tineti ferm suportul de
acumulator si cartusul de acumulator, acestea pot
aluneca din méinile dumneavoastra, cauzand
deteriorarea suportului de acumulator si cartusului de
acumulator, precum si accidentari.
Pentru a instala cartusul de acumulator (4), aliniati limba
de pe cartusul de acumulator cu canelura din suportul de
acumulator si introduceti-l in locas. Introduceti-l complet,
pana cand se inclicheteaza in locas. Daca puteti vedea
indicatorul rosu (5) din partea superioara a butonului,
acesta nu este blocat complet. Instalati intotdeauna
cartusul de acumulator complet, pana cand indicatorul
rosu nu mai este vizibil. In caz contrar, acesta poate
cadea accidental din suportul de acumulator, provocand
ranirea dumneavoastra sau a persoanelor din jur.
Nu fortati cartusul de acumulator la montare. Daca acesta
nu gliseaza usor, inseamna ca a fost introdus incorect.
Pentru a scoate cartugul de acumulator, glisati-l din
suportul de acumulator in timp ce glisati butonul (6) de pe
partea frontala a cartusului.

Indicarea capacitatii ramase a

acumulatorului (Fig. 3)

(Doar pentru cartuse de acumulator cu “B” la sfarsitul
numarului de model.)

Apasati butonul de verificare (9) de pe cartusul de
acumulator pentru indicarea capacitatii ramase a
acumulatorului. Lampile indicatoare (8) vor lumina timp de
cateva secunde.

Lampi indicatoare

I I:l !‘ Capacitate
: - - ramasa
Aprins Stins lluminare
intermitenta

intre 75% si 100%

IR

intre 50% si 75%

1

intre 25% si 50%

B0

intre 0% si 25%

ncarcati
acumulatorul.

puifn

Este posibil ca
acumulatorul sa
se fi defectat.

0
gl 1

015658

NOTA:

+ In functie de conditiile de utilizare si temperatura
ambientald, indicatia poate fi usor diferita de
capacitatea reala.

Atasareal/detagarea unitatii ventilatorului
la/de la jacheta (Fig. 4)

Atagati unitatea ventilatorului la jacheta in timp ce
inchideti fermoarul. Apoi fixati butonul de prindere pentru
asigurare.

Atasarea suportului de acumulator
(Fig. 5)

Conectati suportul de acumulator si cablul de alimentare
al jachetei.
Puteti agata suportul de acumulator la curea pentru bazin.

DESCRIERE FUNC'[IONALA

/\ ATENTIE:

» Jacheta cu ventilator incepe sa functioneze daca
temperatura si umiditatea aerului care patrund din
exterior sunt mai reduse decat cele ale suprafetei
corpului.

Jacheta cu ventilator poate sa nu functioneze daca
temperatura si umiditatea aerului inconjurator sunt mai
ridicate decat temperatura si umiditatea aerului din
interiorul jachetei.

Actionarea intrerupatorului (Fig. 6)

Pentru a porni jacheta, apasati si mentineti apasat butonul
de alimentare (7). Jacheta porneste cu viteza ridicata a
aerului. De fiecare data cand atingeti butonul de
alimentare, viteza aerului comuta de la ridicatd la medie,
de la medie la redusa si de la redusa la ridicata.
Indicatorul vitezei aerului (10) indica viteza curenta a
aerului.

Pentru oprire, apasati si mentineti apasat din nou butonul
de alimentare.

Butonul turbo (Fig. 6)

Apasand butonul turbo (11), jacheta functioneaza in
modul turbo pentru racire rapida. Modul turbo dureaza un
minut si viteza aerului revine la normal.

Controlul fluxului de aer (Fig. 7, 8 & 9)
Pentru a mentine fluxul de aer stabil, inchideti butonul de
pe gulerul jachetei.

Puteti controla aerul care patrunde in interiorul jachetei
fnchizand sau dechizand fermoarele interioare.

Cand inchideti fermoarele interioare (Fig. 8), majoritatea
aerului se scurge pe la gulerul care se deschide cu un
volum ridicat de aer. Cand deschideti fermoarele
interioare (Fig. 9), aerului se scurge pe la guler si
deschiderile manecilor.

Maneca jachetei este detasabild. Scoateti maneca
tragand de fermoar, in functie de conditiile de lucru.

Conectarea dispozitivelor USB (Fig. 10)

/\ ATENTIE:

» Conectati doar dispozitive compatibile cu portul de
alimentare USB. In caz contrar, suportul de acumulator
se poate defecta.

Suportul de acumulator (cu acumulatorul) poate functiona

ca o alimentare externa pentru dispozitivele USB.

Deschideti capacul si conectati cablul USB (nu este

furnizat) la portul de alimentare (12) al suportului de

acumulator. Apoi conectati celalalt capat al cablului la
dispozitiv.

Suportul de acumulator (cu acumulatorul) furnizeaza

5V c.c., 2,1 A printr-un singur port si 3,0 A in total prin

doua porturi.
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Cablul USB poate fi amplasat in interiorul jachetei pentru
mai mult confort, utilizand orificiul buzunarului si suportul
de cablu (Fig. 11).

NOTA:

+ Tnainte de a conecta dispozitivul USB la suportul de
acumulator (cu acumulator), efectuati intotdeauna o
copie de rezerv a datelor de pe dispozitivul USB. Tn
caz contrar, datele pot fi pierdute fara a mai putea fi
recuperate.

» Este posibil ca incarcatorul sa nu poata alimenta
anumite dispozitive USB.

» Asteptati 10 secunde nainte de a incarca un alt
dispozitiv.

» Cand nu il mai utilizati dupa incarcare, inlaturati cablul
USB si inchideti capacul.

INTRETINERE

/\ ATENTIE:

» Asigurati-va intotdeauna ca jacheta este oprita si
cartusul de acumulator este scos inainte de a executa
lucrarile de inspectie si intretinere.

Daca jacheta nu porneste sau se detecteaza vreun
defect in timp ce cartusul de acumulator este complet
incarcat, curatati bornele suportului de acumulator si
cartusul de acumulator. Daca jacheta tot nu
functioneaza corespunzator, nu o mai utilizati si
contactati centrul nostru de service autorizat.

ACCESORII OPTIONALE

/\ ATENTIE:

« Aceste accesorii sau dispozitive de atasare sunt
recomandate pentru utilizarea impreuna cu unealta
Makita specificata in acest manual. Utilizarea oricaror
alte accesorii sau dispozitive de atasare poate
prezenta riscul de ranire a persoanelor. Utilizati
accesoriile si dispozitivele de atasare numai in scopul
pentru care au fost destinate.

Daca aveti nevoie de asistenta pentru detalii suplimentare

referitoare la aceste accesorii, intrebati centrul local de

service Makita.

» Acumulator si incarcator original Makita

NOTA:

« Unele articole din lista pot fi incluse ca accesorii

standard in ambalaj. Acestea pot diferi in functie de
tara.
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CPINCKW (OpuruHanHo ynyTcTBO)

CUMBONn

Y HacTaBKy Cy npukasaHu cumbonu Koju ce ogHoce Ha
onpemy.

Mpe npBe ynotpebe 06aBe3HO ce yno3HajTe ca hUXOBUM
3HaYEeHEM.

(I lMpounTajTe ynyTcTaa.

Mporpam 3a MaLMHCKO npame
... OCeTIbMBOr pybrba y xnagHoj
Boau (30°C).

* X Hemojte kopuctutn
................ aBerbuBaY.
m/ a ................ CywunTe Ha Xuum y xnagy.

% .......................... Hemojte yBpTat TKaHuHy.
Mernajte Ha HWXUM

a .......................... TeMnepaTypama o noTpesi.
HemojTte aa kopuctute

) — o e

E .......................... Camo 3a 3emrbe EY
EnekTpuyHy onpemy unm

— GaTepujy HemojTe fa ognaxere

CN:EMH ca oTnagom u3 gomahuHcTeal

Li-ion Y cknagy ca eBponckum

AvpekTBama o otrnaay oa
eneKkTpUYHe 1 eneKkTpoHckKe
onpeme u o 6atepujama n
aKkymynaTopuma u UCTPOLLEHUM
6aTtepujama 1 akymynatopuma u
NpVYMEHOM OBUX AVMPEKTUBA Y
cknagy ca HauMoHanHum
3aKOHMMa, eNieKTPUYHY onpemy,
6aTepuje 1 KNXOBO NaKkoBak-e
(hMxoBa nakoBakba) Ha Kpajy
pafHor Beka HeonxofHo je
O[1BOjEHO NPUKYNUTU U BPaTUTU
Y €KOMOLLKU NPUXBaTIbUBO
NOCTPOjeH-E 3a PeLUKNaxy.

BE3BEHOCHA YMYTCTBA

A YNO3OPEKE:

MpouuTtajTe cBa 6e36egHOCHa
ynosopera 1 cBa ynyTcTBa.
Ako ce He ByaeTte npugpxasanu
OBMX YyNo30peH-a n ynyTcTaea,
MOXe Aa gohe oo cTpyjHor
yaapa, noxapa u/vnu o3burbHux
nospeaa.

HameHa

JakHa ce BeHTMNaTopoM KOpUCTU
Cce 3a CHMXKaBahe TerlecHe
Temnepartype.

Be3beagHocHa ynosopewa
* He kopuctuTe jakHy 3a gpyre
HaMeHe OCMM 3a OHY 3a KOjy je
npensuhexa.

Ako oceTuTe 6uno wTta

HeobW4HO, ogMax UCKIby4nTe

jaKHy 1 YKNOHUTE ApXay

GaTtepuje.

He HocuTe jakHy Ha rony Koxy.

HemojTe ga HocuTe jakHy ca

BEHTUNATOPOM Kaja je

Temnepartypa Beha og 50°C

(122°F). Y cynpOTHOM, MOXeETe

3agobutn onekotmHe. Takohe,

n3berasajTe ga je HocuTe y

nogpy4juma ca gocta Bnare.

* Hemojte yaapatu, 6auakatn
WU Ha HEKM APYTN HaYUH
owTeNnBaTn jakHy.

» Bogute padyHa ga Boga He
AOCne Ha enekTpuyHe crojese.

* HemojTe na cnasate y jakHu ca
BeHTUNatopoMm. Harnm nag
TenecHe Temnepartype Moxe
6uTn onacaH no Bawle
3gpaBrbe.

* HemojTe ga ykrbydyjeTe jakHy
ako je He HocuTe.

* HemojTe pa ctaBreate npcre y
BeHTunartop. Hapounte
noseguTe payyHa fa ce geua
He urpajy ca jakHoMm.

 [leua, xeHaukenupaHe ocobe
nnm 6uno koje ocobe
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HeoceT/bMBeE Ha TONMOTY, Ha
npumep ocobe ca cnabom
umpkynaugujom, Tpeba ga
n3beraeajy kopuwhere oBe
jakHe.

AKO younTe Heky
HenpaBUITHOCT, KOHTAKTMPajTe
NOKasnHn CepBUCHN LeHTap
pagu nonpaeke.

CauyBajTe eTukete ca
ynyTCTBOM 3a OAp)KaBaHe n
nnoymuy ca HasneoM. AKO
NoCTaHy HeYnTKe Unun ce
n3rybe, KOHTaKTUpajTe SIOKanHM
CEepPBUCHM LieHTap paaun
nonpaseke.

N3abepute ogroesapajyhe
nocTaBke Temnepartype y
CKnagy ca cpeguHOM Y KOjoj ce
ypehaj ynotpebrbaBa 3a
HenpekuaHy ynotpeoy.

OBaj ypehaj mory ga kopucrte
Aeua y3pacTa of 8 n BuLe
rogmHa un ocobe ca cMareHUM
PUINYKUM, CEH30PHUM UNN
MEHTaNIHUM cnocobHoCTMMA
NN Koje HemMajy UCKYCTBO U
3HaH€e NoA yCroBoM Aa cy
HagrnegaHy nnu ga cy um gara
ynyTcTBa Yy Be3u ca 6e3begHoM
ynotpebom ypehaja n ga
pasymejy noBe3aHe OrnacHOCTMU.
Heua He cmejy aa ce urpajy ca
ypehajem. [leua He cmejy ga
4yucTe anapat u ga obasrbajy
KOPUCHUYKO oapkaBare 6e3
Hafasopa.

Mpe npawe, oTKaunTe
BEHTUNAaTop, ApXady batepuje n
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n3BaguTe naTpoHy bartepuje.
Onepute camo jakHy, 6e3
ocTanux genosa.

HemojTe nsgysasatu
KOMMNpMMOBaHW Basayx npema
BeHTUNaTopy. Hemojte ga
cTaBsbarte wranuhe y
BEHTMNAaTop. Y CynpoTHOM,
BEHTMNATOP U MOTOP MOry Aa
ce owTeTe.

HemojTe na nanaxere jakHy
KWW HUTK BNa3un. Boga koja
npoape Yy jakHy Moxe nosehatu
pU3uUK of CTpyjHOr yaapa.
Bogute payyHa aa He owuteTute
kabn. Kabn H1nkaga HemojTe aa
KOPUCTUTE 3a HOLLEHE, ByYEHE
NN UCKIbYYNBaH-E jakHe.
Bogute pauyHa ga kabn He
aohe y gooup ca n3ssopom
TONNOTE, YIBEM U OLLUTPUM
nemuama.

HemojTe na noesyjete nssop
Hanajaka Ha USB npukrby4ak.
Y CynpoTHOM NOCTOjU PU3UK Of
noxapa. USB npukrbyvak je
npegsuheH camo 3a nywexe
ypehaja mawer HanoHa.
CtaBute noknonay Ha USB
NPUKIbyYak kaga ra He
KopucTuTe.

Y USB npukrby4ak 3a Hanajawe
HemojTe [ja cTaBrbarte ekcepe,
Xuuy u cnnyHe npegmerte. Y
CYNpOTHOM, ycrieg, KpaTkor
crnoja Mory fa ce jase aum u
noxap.

HemojTte aa kopuctute jakHy
Kaga cTe YMOPHU Unu nog



yTuuajemM gpora, ankoxosna unm
nekosa.

* HewmojTte ga octasrbaTte jakHy
Ha MecTMMa N3NoXeHNM
BMCOKMM TemnepaTtypama,
nonyT aytomobuna napkmpaHor
OVPEKTHO Ha CyHuy. Y
CYNpPOTHOM, NAAcTU4HN OEO
MOXe [a Ce UCTOMU U OLUTETMW.

« Kapga jakHy ognaxeTte Ha OyXu
BPEMEHCKWN Nepuoa, n3sagute
Apxxad n natpoHy 6arepuje, n
YKINOHUTE NaTpoHy Gatepuje n3
apxada.

» OBaj ypehaj Huje npeasuheH 3a
MeaMLMHCKY ynoTpeby y
B6onHuyama.

EnektpuyHa 6e36egHocT

1. Y USB npukrbyyak 3a
Hanajake HemojTe ga
CcTaBrbaTe eKkcepe, Xuuy n
Cnu4yHe npegmete. Y
CYNpOTHOM, ycrieq, KpaTkor
cnoja Mory fa ce jase anum u
noxap.

2. Hemojte na nosesyjeTe n3Bop
Hanajaka Ha USB
NPUKIby4ak. ¥ CynpoTHOM
NOCTOjU PU3KK Of NoXapa.
USB npukrbyyak je
npeasuheH camo 3a nykene
ypehaja maner HanoHa.
CrasuTte noknonav, Ha USB
NPUKIbyYaK Kaga ra He
KopucTuTe.

BaxxHa 6e36eaHOCHa
ynyTcTBa 3a NaTpPoHy
6aTepwuje

* [lyHWTE UCKIbYYNBO NyHa4em
KOju je HaBeo npoun3ssohauy.
YKONMKO ce nykad Koju je
HaMeHl€eH 3a ogpeneHn Tmn
GaTepuje KOpUCTU ca opyrom
BGaTepunjom, NOCTOjU ONACHOCT
of, noxapa.

* JakHy KOPUCTUTE UCKIbYYMNBO Ca
ogrosapajyhum 6atepujama.
Ako ByneTe kopucTunu gpyre
GaTepuje, NOCTOjN pU3KK 0f,
noepeae n noxapa.

* pe kopuwhera naTpoHe
Gatepuje npounTajte cBa
ynyTCTBa M O3HaKe yno3opena
Ha (1) nywauy 6atepuje, (2)
Batepuju 1 (3) nponssoay Koju
KopucTun b6artepujy.

* Hemojte pga packnanate
natpoHy batepuije.

* AKo je Bpeme paga nocrarno
3HaTHO Kpahe, ogmax
NpeknHnTe Kopuwhere.
MocToju onacHoCT of
nperpesawba, OnekoTnHa, na
Yak 1 ekcrnosuje.

* Y cnyvajy HenpasunHe
ynotpebe, moxe aa gohe ao
ncnywTawa TeYHOCTU 13
baTepuje — nsberasajte goaup
ca TeyHowhy. AKO enekTponut
A0Cne y 04n, ucnepure mx
YMCTOM BOAOM U ogMax
3atpaxuTte nomoh nekapa. OBo
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MOXe JOBEeCTM A0 rybutka

BMaa.

HemojTe ga nsasmearte kpartak

CMoj Ha naTpoHu GaTepwje:

1. Hemojte pa noanpyjete
NPUKIbYYKe NPOBOAHNM
Marepujanuma.

2. HemojTe ga gpxute naTpoHy
BaTepuje y nocyam ca
APYrMM MeTanHum
npeameTmMa, Kao LTo cy
ekcepu, Hosuuhu nTa.

3. lMaTtpoHy 6atepuje HeMojTE
Aa nsnaxerte BOAN Unn
knww. Kpatak cnoj Ha
GaTtepujn moxe aa gosene
A0 BENUKOr NpoToKa CTpyje,
nperpesawa, moryhux
ONEeKoTMHA, Na Yak u
nperopesama.

HemojTe yyBaTu jakHy, gpxad

BaTtepuje n natpoHy batepuje

Ha MecTMMa rge Temnepartypa

MOXe JOCTMAM UNn NpemaLumTm

50 °C (122 °F).

HemojTe ga cnarbyjete naTpoHy

DaTepuje Yak HUM ako je

036usrbHO owTeheHa unu

noTnyHo uctpowleHa. NarpoHa

OaTepuje y BaTpyn MOXe aa

ekcnnoaupa.

[Ma3uTe ga He ucnycTute Unu

yaapute batepujy.

HemojTe aa kopuctute

owTeheHy 6aTepujy.

MpuopxaBajTe ce nokanHux

npornuca Koju ce Tmyy

ognarawa batepuije.
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CaBeTu 3a ogpxaBame
MaKCUManHor XXuBOTHOr
BeKka baTtepwuje

Hwukag HemojTe nyHUTH Beh
HanyweHy naTpoHy batepuje.
[MpenywaBare ckpahyje pagHu
Bek batepuije.

MNaTpoHy 6atepuje nyHUTE Ha
cobHoj Temnepatypu og 10°C
10 40°C (og 50°F go 104°F).
Cadekajte ga ce Bpena
naTtpoHa 6atepuje oxnagu npe
nyHera.

HanyHuTte natpoHy 6atepuje
aKo je HUCTe KOPUCTUIN QYK
BPEMEHCKM Nepuog (ayxe og
LIeCT MeceLM).

3a onTumanaH pagHu Bex,
naTtpoHy 6aTtepuje Tpeba HakoH
ynotpebe HanyHWUTK OO Kpaja.

CAYYBAJTE OBO
YNYTCTBO.

(Cse unyctpauuje Hanase ce y nocnefHem geny oBor
npupyyHMKa ca ynyTcTBrnma.)

O3HAYABAHE [EJNIOBA (cnuka 1)

(1) BeHTtunatop
(2) Kabn 3a Hanajatbe
(3) [Opxay 6atepuje



CNEUND®UKALIUJE

DFJ201
Monwuectep (100%)

DC 5V, 2,1 A (1 npukrbyyak)/
DC 5V, 3,0 A (ykynHo 2

Mopnen

Matepujan

USB npukrbyyak 3a

Hanajare B
BPTL\:/I:TS)aAa Ca 6atepujom | Ca 6aTepujom
(npnbnnxHo) BL1450 BL1850

1 20 29

BpanHa D) = Y

Basgyxa
3 8 12
Ha3ausHu HanoH (V) 14,4 18

BL1415, BL1415N, BL1430,
BL1430B, BL1440, BL1450,
BL1460B, BL1815, BL1815N,
BL1820, BL1820B, BL1830,
BL1830B, BL1840, BL1840B,
BL1850, BL1850B, BL1860B

MatpoHa GaTepuje

* Ha ocHOBY Haller HempecTaHor UCTpaXxuBatba 1
pa3Boja 3agpXaBaMo NpaBo M3MeHa rope HaBedeHUX
nopataka 6e3 npeTxodHe Hajase.

« TexHuyku nogaum n ynoxak 3a 6atepujy mory aa ce
pasnukyjy y pasnMuntum 3emrbama.

+ Bpewme paga mMoxe fa ce pasnukyje y 3aBUCHOCTM of,
Tuna 6atepuje U HaunHa kopuLhewa.

MOHTAXA

MocTaBrsawe UNu yknawake naTpoHe
6aTepuje u3 gpxaya 6atepumje (cnuka 2)

N\ NAXHbA:

* YBpcTo ApxuUTe Apxa4y 6atepuje u naTpoHy
GaTtepuje kKaga nocTaBrbaTe UNK yknawarte
naTpoHy 6atepumje. Ako gpxad 6atepuje n naTpoHy
6aTepuje He APXNUTE YBPCTO, MOTY BaM UCKIU3HYTU U3
PYKY, 1 pY TOM Ce OLUTETUTK, & BaMa HaHEeTU nospese.

[a 6ucte noctaBunu natpoHy 6atepwuje (4), nopaBHajTe

jesnyak Ha naTpoHu H6atepuje ca xnebom Ha apxady

6atepuje n ybauute je Ha mecTo. l'ypHUTE je 4o Kpaja Aok
je He noctaBKTe Ha MeCTO y3 3BYyK knunka. AKo MoXeTe Ja

BUAUTE LpBEHN MHAMKaTOp (5) Ha ropH0j CTpaHu

[yrmerta, naTpoHa Huje y noTnyHocTv Hanerna. MatpoHy

6aTepuje yBek NocTaBUTE A0 Kpaja Ha MecTo, Tako Aa ce

LipBEHWN MHAMKATOP He BUAW. Y CYNpOTHOM, MaTpoHa MoXe

cny4ajHo ncnactu u3 gpxadya b6atepuje n nospeanTH Bac

unu ocobe y BaLLOj 6rM3nHN.

Hemojte Ha cuny aa noctaBreate naTpoHy 6atepuje. Ako

naTpoHa He HarnerHe ogmax Ha cBoje MecTo, TO 3Hauu ga

je He nocTaBrbate ucnpasHo. [la 6ucte nssagunu
naTpoHy 6atepuje, usByuuTe je U3 gpxaya batepuje ok
rypate gyrme (6) Ha NnpeaO0j CTpaHn naTpoHe.

Mpuka3smBawe npeocTanor kKanayuTeTa
6artepuje (cnuka 3)

(Camo 3a natpoHe 6aTepuja ca NaTMHUYHKM criosom ,B*
Ha Kkpajy 6poja mogena.)

MpuTncHyTM oyrme 3a aktuBupame nposepe (9) Ha
naTpoHu 6aTtepuje 3a Npukas npeoctanor kanauuteta
6atepuje. Minamkatopcke namnuue (8) he 3acsetnetu Ha
HEKOIMKO CeKyHAaM.

WHaunkatopcke namnuue

Mpeoctanu
I |:| n KanauuteT

Ceetne |WckbyveHe | Tpenepe

75% po 100%

I I I D 50% Ao 75%
I I |:| |:| 25% 10 50%
I |:| |:| D 0% 10 25%
P[] oy

Batepuja je
moxaa
rokBapeHa.

00

JONN

015658

HAMOMEHA:

* Y 3aBUCHOCTM of ycrnoBa ynotpebe u Temnepartype
OKOMUHe, NpuKasaHe BPeAHOCTM MOTy He3HaTHO Aa
OACTYNajy of CTBApHOr kanauuTeTa.

MocTaBbawe unum YKnawakwe

BeHTMNaropa U3 jakHe (cnuka 4)
[MocTaBuTe BEHTMNATOP Ha jakHy NoMohy naTeHTHor
3aTBapava. 3atum 3a|<onqajTe ayrme ga 6ucre ra
ocurypanu.

MocTaBmsate gpxayva 6atepuje (cnuka 5)
MoBexuTe gpxxay 6atepuje n kabn Hanajakba jakHe.
[pxay 6atepuje MOXeTe Aa OkayuMTe Ha KauLl.

OlMNnncC eYHKLNJA

/N NAXHbA:

+ JakHa ca BEHTMNaToOpOM pajam Tako LUTO yBrayu Basgyx
Yuja cy Temneparypa u BNaxHOCT HuxXe of
Temneparype 1 BNaxHOCTH Tena.

JakHa ca BeHTMnaTopoM moxaa Hehe pagutu ako cy
TemnepaTypa 1 BMaXHOCT Basfyxa BULLE Of
Temneparype n cTeneHa BraxHOCTU Y jakHW.

MexaHu3am npekugaya (cnuvka 6)

[a 6ucte yKrbyunnm jakHy, NpUTUCHUTE W 3aapPXUTE
[yrme 3a ykrbyunamse (7). JakHa he noveTn ga pagv npu
Benukoj 6p3nHu cTpyjarba Basgyxa. CBakv nyT kaga
[OoAVpHETe ayrMe 3a ykibyunBawe, 6p3vHa Basgyxa he ce
NPOMEHWUTMN 13 BenuKe y cpedtby, U3 cpeare 6panHe y
many v u3 mane y Benvky. MiHaukatop 6p3vHe cTpyjatba
Ba3sgyxa (10) nokasyje TpeHyTHY B6p3uHy.

[a 6ucte UCKIbyYMnn jakHy, MOHOBO NPUTUCHUTE U
3aapXxuTe 0BO Ayrme.
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[yrme 3a Typ60 pexum (cnuka 6)

Kapa nputucHete oo ayrme (11), jakHa he pagutn y
Typ60o pexumy 3a 6p3o xnaherwe. Typb6o pexum Tpaje
jenaH MWHYT, HakoH Yera ce Gp3nHa Ba3ayxa Bpaha Ha
HOpMariHy BPEAHOCT.

KoHTpona npoTtoka Basgyxa (cnuke 7, 8
n9)

[a 6ucte oapxanu ctabunaH NpoTok Basgyxa,
3aKonyajte gyrmMe Ha OKOBPATHUKY jakHe.

MpoTok Basgyxa y jakHu ce nofeluaBa 3aTBaparemM n
oTBapareM yHyTpallkMX NaTeHT 3aTBapava.

Kapa 3aTBopuTe yHyTpallhe NnaTeHT 3aTBapade

(cnuka 8), Behu geo Basgyxa nponasu Kpo3 oTBOp Ha
OKOBpAaTHWKY Y3 BENUKO CTpyjare. Kaga otBopute
YHyTpaLllte naTeHT 3aTBapade (cnuka 9), Basgyx CTpyju
KpO3 OTBOPE Ha OKOBPATHWUKY U pykaBuMa.

PykaBu Ha jakHu Mory aa ce ckuHy. CKuHUTe pykaBe y
3aBMCHOCTYW Of ycnosa paaa nomohy naTeHT 3aTBapava.

Moee3uBawe USB ypehaja (cnuka 10)

N\ NAXHbA:

* [MpukrbyynTe camo ypehaje koju cy komnatnbunHm ca
USB n3Bopom Hanajatba. Y cynpoTHOM, Apxad
bartepuje Moxe fa ce NokBapw.

[Opxay 6atepuje (ca baTtepujom) Moxe Aa pagu kao

cnorballke Hanajake 3a USB ypehaje.

OTBopuTe noknonay, u ykrbyunte USB kabn (kynyje ce

noce6Ho) y Npukrbyyak kabna 3a Hanajame (12) Ha

npxady 6atepuje. 3aTvm ykrbyunTe Apyru Kpaj kabna y

ypehaj.

JauuHa cTpyje (ca 6atepujom) nsHocn DC 5V, 2,1 A Ha

jeaHoM npukIbyyky 1 ykynHo 3,0 A Ha oba npukrbyyka

npxava bartepuje.

USB kabn moxe fa ce cMecTu yHyTap jakHe nomohy

oTBOpa Y Leny u apxadvy kabna (cnuka 11).

HAMOMEHA:

« [pe npukrbyunBara USB ypehaja Ha gpxay batepuje
(ca baTepujom), yBek cauyBajTe pe3epBHe Konuje
nopataka ca Bawer USB ypehaja. Y cynpoTHoM, moxe
ce fecuTun fa nsrybute nogarke.

« [ywayem He cmejy Aa ce Hanajajy oapehern USB
ypehaju.

» CauekajTe 10 cekyHan npe nywena cnegeher ypehaja.

« Kapa ce 3aBpwu nywere 1 kaga ce He kopuctu, USB
kabn Tpeba CKNOHWTM 1 3aTBOPUTK Noknonad.

OOPXXABAHE

N\ NAXHbA:

+ [lpe Hero WTO NOYHETe C MPOBEPOM UMK OfpXaBatem
jakHe, yBek npoBepuTe Aa Nu je jakHa UCKIbyyeHa, a
naTtpoHa 6atepuje yknoreHa.

AKoO ce jakHa He yKIby4yje Unu je OTKpUBEHa Heka
HeWcnpaBHOCT Ca NOTMYHO HanyHeHOM NaTPOHOM
bartepuje, o4MCTUTE KOHTaKTe apxxada batepuje n
natpoHe 6atepuje. Ako jakHa 1 farbe He pagu
npaBWIHO, NPeKVHUTE fa je KopucTuTe n obpatute ce
CBOM oBnawheHoM CepBUCHOM LIEHTPY.
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onuuoHun NOAATHU NMPUBOP

N\ NAXHbA:

+ OBa onpema u Nnpn6op HamereHK Cy 3a ynoTpeby ca
anaTtoMm komnaxuje Makita onvcaHum y oBoM ynyTcTBy
3a ynotpeby. Ynotpeba apyre onpeme n npubopa
MOXe Aa NpeacTaBrba pusuk of nospeaa. [lenose
npubopa nnu onpemy KopucTUTe camo 3a npeasuneHy
HameHy.

[a 6ucte casHanu getarbe y BE3v ca OBUM A0AATHUM

npu6opom, obpaTute ce NoKanHoOM CEPBUCHOM LIEHTPY

Makita.

* Makita opurnHanHa 6atepuja n nyray

HAMOMEHA:

» T[ojeanHe ctaBke Ha NUCTM Mory Aa Gyay ykrbyyeHe y
caapikaj nakoBar-a anarta kao cTaHaapaHa onpema.
OHe Mory aa ce pasnukyjy y pasnuimTum semrbama.



PYCCKUI (OpurmHanbHble MHCTPYKUMK)

CUMBOIbI

Hwxe npuBeaeHbl CMMBOIbI, UCMOMb3yeMble AN AaHHOTo
yCTpOnCTBa.

Mepen cnonb3oBaHnemM y6eauTech, YTo Bbl NOHUMAaETe
NX 3HaYeHwe.

(I TMpounTaiiTe MHCTPYKLMA.

MalumHHas cTupka B XOnogHOW
... BO€E B AENUKATHOM pexume
(30°C).

* X He ucnonb3oBatb
................ OTBENMBATENL.
a CylunTb Ha CBEXEM BO3ayxe B
‘ ................ TeHm.

% .......................... He omxumatsb.

Mpun HeobBxogumocTu
a .......................... ncnonb3oBathb yTior 6e3
Harpesa.
Xumunyeckas uncTka
o Xmeoces
E .......................... Tonbko ansi ctpaH EC
He BbiGpachbiBaiite
— anekTpoobopyaoBaHue unm
Sun aKKyMyNsiTOpbl BMECTE C
Li-ion 6bITOBBIM Mycopom!

B cootBetcTBUM C
€eBponenckMMn AupekTnBamm ob
YTURN3ALMM SNEKTPUYECKOTO 1
3rneKTPOHHOro 060pyAoBaHKs, O
GaTtapesix 1 akkymynsitopax, a
TaKKe MCNosib30BaHHbIX
HaTapesx 1 akkymynaTopax u ux
NpYMEHEHUN B COOTBETCTBUN C
MECTHbIMW 3aKOHaMu
anekTpoobopynosaHve,
6aTapeu 1 akkyMynsiTopbl, CPOK
JKCMNyaTaLmm KOTOpbIX UCTEK,
[OMKHBI YTUN3MPOBATLCS
oTAernbHO 1 nepeaaBaThbest Ans
yTURU3aummn Ha npeanpuatue,
COOoTBETCTBYOLIEE
NpYMeHsieMbIM Npasunam
OXpaHbl OKpyXatoLLe cpefbl.

BE30OMACHOCTU
A MPEAOCTEPEXEHMUE:
O3HakoMbTECb CO BCEMU
MHCTPYKLUAMU U
pekoMeHAaUUsAMM NO TEXHUKe
©e3onacHocTun. HecobntogeHue
BCEX UHCTPYKLUNN MOXET
NPUBECTU K NOPAXKEHMIO

SMNEKTPUYECKNUM TOKOM, noxapy u/
NN cepbe3HON TpaBMe.

Ha3HauyeHue

KypTka C aneKkTpOBEHTUNATOPOM
npeagHasHa4vyeHa and CHUXeHUA
TemMneparypsbl Tena.

I'Ipep,OCTepex(eHMﬂ no

TeXHUKe 6e3onacHoOCTU

* cnonb3ynTe KypTKYy TOMbKO MO
Ha3Ha4YeHMWIO.

* [Mpy BO3HMKHOBEHUU
HEOObIYHbIX OLLYLLIEHNI
HemMeaIeHHO BbIKIoYnTe
KYPTKY 1 N3BMEKNTE AepxaTterb
aKkKymynsitopa.

* He HocuTe KypTKy Ha ronoe
Teno.

» 3anpewjaeTca ncnonb3oBaTtb
KYPTKY C
9NEKTPOBEHTUNATOPOM, €CIN
Temneparypa Bbiwe 50°C
(122°F). HecobniogeHne
AaHHOro TpeboBaHWst MOXET
NPUBECTU K OXKOram KOXW.
Kpome Toro, He ncnosnbaymrte
KYPTKY B YCITOBUSAX BbICOKOW
BMaXXHOCTW.

» 3anpelaeTcs HacTynartb,
BGpocaTb KypTKy C
9NEKTPOBEHTUNATOPOM UNN
HenpaBWibHO C HeKn
obpaluarbcs.

* He gonyckante nonagaHus
BOLbl Ha aneKkTpu4eckme
KOMMOHEHTbI.
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» 3anpelyaetcs cnatb B KypTKe C
aneKkTpoBeHTUNsATopom. Peskoe
CHWXeHMe TemnepaTypbl Tena
MOXET HaBpeaMTb 340POBbIO.
He BkniovanTe KypTKy C
3NEKTPOBEHTUNATOPOM, NOKa
He HaJeHeTe ee.

He ponyckante nonagaHus
nanbueB B 610K BEHTUNATOPA.
B yacTtHOCTH, HE gonyckanTe,
4yT1OObI 4ETUN UrPann C KypTKON C
3NEKTPOBEHTUNATOPOM.

He pekomeHayeTcs
ncnonb3oBaTh KYpPTKY OETAM,
nmuam ¢ orpaHUYeHHbIMU
BO3MOXHOCTAMW UMK
HEYYBCTBUTENbHbIM K
TemnepaType, Hanpumep
NOASM C He4OCTaTOYHbBIM
KpoBoobpaLlleHneM.

Mpn obHapyxeHun
HencnpaBHOCTN obpaTnTeCh B
MECTHbIN CEPBUCHbIN LEHTP
ANs peMOoHTa.

CoxpaHste 6upku co
CBEOEHUAMMN O TEXHNYECKOM
o6CcnyXMBaHUN N NACNOPTHYHO
Tabnuyky. Ecnv oHun cTanyT
HeYnTaemMbIMUN UK
notepstoTca, obparmutech B
MECTHbIN CEPBUCHBIN LEHTP
AN peMOHTa.

UTtobbl 06ecneunTb
ANUTENBHbIN CPOK CIyXObl,
BblbMpanTe nogxogsalume
HaCTPOWKM CKOPOCTH
BEHTUNSATOPA B COOTBETCTBUM C
YCIOBUSIMU OKPY>XatoLLien
cpenbl.
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» [laHHOe yCTpOMNCTBO MOryT

ncnonb3oBaTb AeTn ¢ 8 NeT n
nuua c orpaHMYeHHbIMMU
PN3NYECKMMN, CEHCOPHBLIMU
NN YMCTBEHHbIMM
CMNOCOBHOCTAMU, a TaKKe He
UMetoLLIME Hagnexatlero onbita
N 3HAHWI, 32 UCKINIOYEHNEM
cny4yaes, Korga OHU OeNCTBYHOT
nog pykoBoACTBOM UIu nocre
Hagnexallero MHCTpyKTaxa no
6e3onacHOMY MCNOMb30BaHMIO
YCTPOWMCTBA N NOHMMAKOT
BO3MOXHble onacHocTu. He
paspeluanTte 4eTsaM urpatb C
yCcTponcTBoMm. [leTam
3anpeLyaeTcs NpoBoauUTb
4YMCTKY U xof 6e3 KOHTPOonA Co
CTOPOHbI B3POCHbIX.

[Mepepn cTUpKOM oTCOEAUHMUTE
OroK BeHTUNATOpa, AepXxarenb
aKKyMyrnsiTopa 1 U3BrekuTe
aKKyMYNSTOPHbIN GMOK.
CTupanTe TOnbKO KypTKY.

He HanpaBnanTe NOTOK cXXaToro
BO3lyXa B CTOPOHY
BeHTUNATOpa. He gonyckante
nonagaHnsi HeGONbLUNX BETOK B
6nok BeHTunaTopa.
HecobniogeHne gaHHoro
TpeboBaHMs MOXET NPUBECTU K
NoBpPEXOEHMIO BEHTUNATOPA U
anekTpoasuraTens.

He ponyckante nonagaHusa Ha
KYPTKY 40XOA Unuv Bnaru.
[MonaBsLwas B KypTKy BoAa
NoBbILLAET ONACHOCTb
NnopakeHust ANEKTPUYECKNM
TOKOM.



» bepexHo obpauwiantechb ¢ MOryT pacnnaBuUTbLCA U

NpoBOAOM NUTaHUs. Hukoraa He nospeanTLCS.
UCMONb3YNTE LUHYP NUTAHUS + 1N NOMeLLEeHNs KypTKN Ha
A5 NepeHOCKN, NnepemeLLeHms ONUTENbHOE XpaHeHne
UNW U3BMEYeHUs LWTekepa 13 CHUMWTE AepxaTerb
rHesga KypTku. Pacnonaraire akkymynstopa u
LUHYP MUTaHWS HAa PACCTOSHUM aKKyMynaTOpHbIN GroK ¢
OT UCTOYHMKOB Tenna, macna u KYPTKM, MOCIE Yero U3BneknTe
OCTpPbIX Kpaes. aKKyMYNSaTOPHbIN BroK 13
* He nogkntoyanTe NCTOYHUK aepxartens akkymynsrtopa.
nutaxHma K nopty USB. B * JTO usgenue He
NPOTMBHOM Crlyyae CyLiecTByeT npeaHasHaveHo ans
PUCK BO3HUKHOBEHMSI MoXapa. MCMONb30BaHWs B 6onbHULIAX B
MopT USB npegHasHa4vyeH MEONLIMHCKMX Liensax.
TOMBKO ANst 3apsiki YCTPOINCTB  3nekTpo6e30nNacHOCTb
C HUSKUM HaNpsKEHUEM. 1. He BcTaBnsnTe B nopt
O6sa3aTtenbHO ycTaHaBnMBanTe nuTanms USB reoaau,
KpblwKy Ha nopT USB, korga oH MPOBOMOKY U T. 4. B
HE CTIONbB3YETCs1 ANA 3apAakn NPOTMBHOM CIly4ae KOpoTKoe
YCTPOMCTB C HU3KNM 3aMblKaHNE MOXET MNPUBECTU K
HaNPHXEHNEM. BO3HUKHOBEHWIO AibiMa 1
* He BcTaBnauTe B NopT NUTaHUs noxapy.
USB reosau, nposornoky 1 T. . 2. He nogkntoyante NCTOYHMK
B NpoTMBHOM Cry4ae KopoTkoe nuTaHms K nopty USB. B
3aMbIKaHVe MOXET MPUBECTM K NPOTMBHOM Cydae
BO3HWKHOBEHUIO [1biMa U CylLeCTBYeT prcK
noxapy. 3 BO3HVKHOBEHWSA noxapa. Mopt
* He nonbaynTteck KypTKON, ecnu USB npeHa3sHayeH Tonbko
Bbl HAXOAMTECH MOA Q15 3apsOKV YCTPOWCTB C
BO3E/ICTBMEM HapPKOTVKOB, HU3KAM HaMPSHKEHMEM.
ankoronsi Unu nekapcTBeHHbIX O6933aTenbHO
npenaparos. yCTaHaBNMBaNTE KPbILLKY Ha
* He octaBnaiiTe KypTKy C nopT USB, Korna oH He
SNEKTPOBEHTUNATOPOM B MCMONb3YEeTCs AN 3apaaKu
MECTax C BbICOKOU YCTPOWCTB C HU3KUM
Temneparypoi, HanpuMep, B HaNPSHKEHNEM.

aBToMobune nop conHuem. B
NPOTMBHOM Crny4ae
nracTMaccoBble KOMMOHEHTHI
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BaXxHble MHCTPYKUMUUN NO

TexXHUuKe 6e3onacHocTH

OTHOCUTEINbLHO

aKKyMYJAATOPHOro 6rioka

+ 3apskante akkymynaTop
TONbKO 3apAaHbIM
YCTPOWCTBOM, YKa3aHHbIM
narotosutenem. 3apsagHoe
YyCTPOWCTBO, Nnogxoasiiee Ans
OOHOrO TUMa akkyMyrnsiTopos,
MOXET NPUBECTU K Noxapy npu
ero Mcrnonb3oBaHUN C Apyrnum
aKKyMyNATOPHbIM Br1I0KOM.

* Ncnonb3ynTe KypTKYy TOMBKO C

yKa3aHHbIMM aKKyMYyNSTOPHbIMM

6nokamu. Ncnonb3oBaHune
APYrNX akKyMynaTOPHbIX
BGroKOB MOXET NPUBECTU K
TpaBme Unu noxapy.

* [Nepen ncnonb3oBaHneM
aKKyMynsitopHoro 6noka
npoynTanTe BCE MHCTPYKUMN U
npeaynpexaaroLine Hagnmcu
Ha (1) 3apsiAHOM YCTPOWCTBE,
(2) akkymynsTopHom brioke n

(3) uHCTpYMmeHTEe, paboTatoem

OT aKKyMyrnaTOpHOro 6noka.

* He pasbupante
aKKyMynsTOpPHbINA BriokK.

» Ecnn Bpems paborbl
3HAYMTENBHO COKPaTUIOCh,
HemeaeHHOo npekpaTuTe
paboTty. B npotnBHom cnyyae
MOXET BO3HUKHYTb Neperpes,

YTO NpMUBELET K OXKOraMm 1N faxe

K B3pbIBY.
* [Mpn HenpaBubHOM
obpalleHnn n3 akkymynstopa
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MOXET NOTeYb XNOKOCTb.
N3Gerante koHTakTa C Hen. B
crny4ae nonagaHus
3M1EKTPONUTa B rnasa npoMmonTe
nx BOMbLUMM KONMYECTBOM
YNCTOWN BOAbI U HEMEONEHHO
obpartunTtecs K Bpaydy. 3TO MOXeET
NPUBECTU K NOTEPE 3PEHUS.

He 3ambikanTe KOHTaKTbI

aKKyMynsiTOpHOro 6noka mexay

cobon:

1. He npukacanTtecs K
KOHTaKTam Kaknmun-nnbo
TOKOMPOBOAALLNMMU
npeameTamu.

2. WN3berante xpaHUTb
aKKyMYNSITOPHbIA 6roK B
KOHTEnHepe BMeCTe C
APYTMMU MeTanmyecknmm
npeameTamMu, TakKumm Kak
rBo3gun, MOHETbI U T. .

3. He ponyckanTte nonagaHus
Ha akKyMynaTOpHbI Briok
BOAbI UK SOXAS.
3aMblkaHMe KOHTaKTOB
aKKyMynsaTopHoro 6rnoka
mMexay cobor MoxeT
NPUBECTU K BO3HUKHOBEHMIO
BonbLUIOro ToKa, Neperpesy,
BO3MOXHbIM OXXOram 1 gaxe
paspbIBy 6rnoka.

He xpaHuTe KypTKy, AepxaTenb

aKkKymynsitopa u

aKKyMYNSITOPHbIA 6roK B

MecTax, rge Temnepartypa

MOXET 4OCTUraTb Unm

npesbiwaTb 50°C (122°F).

* He 6pocarite akkyMynaTOpHbIN

ONOK B OroOHb, Ja)e ecnuv oH



CUITbHO MOBPEXAEH UNn
MOMHOCTbLIO BbILLIES U3 CTPOS.
AKKYMYIATOPHbINA BrIOK MOXET
B30pBaTbCs No4 AENCTBMEM
OrHA.

* He poHsanTe 1 He yoapanTe
aKKymynsaTop.

* Henb3s ncnonb3osatb
NOBPEXAEHHbIN aKKyMynsiTop.

* BoinonHsante TpeboBaHus
MECTHOro 3akoHoAaTenbCcTBa
OTHOCUTENMBHO YTUNM3aumm
akkymynsartopa.

CoBeTbl N0 ob6ecne4yeHUro
MaKCUMaJlNibHOro CpokKa
CNyXO0bl aKKYyMyNATOPHOro
OGrnoka

* Hukorga He 3apsikante
NONHOCTBIO 3apPsXKEHHbIN
aKKyMynsTOPHbIN BriokK.
Mepesapsaka cokpalliaeT Cpok
cnyx6bl 6rioka.

» 3apsxante akkyMynsaTOpPHbIN
©roK NPy KOMHaTHOWM
TemnepaTtype B npegenax ot
10°C po 40°C (ot 50°F po
104°F).

* Nepen 3apsagkon gante
ropsidemMy akkyMynsaTopHOMY
BroKy OCTbITb.

» 3apagute akkyMynsaTOPHbIN
Bnok, ecnu Bbl He DyaeTe
Nonb30BaTbCA UHCTPYMEHTOM
bonee wecTn mecsues.

* YT0o6bI 00ecneunTb
MaKCUMarnbHbIA CPOK CryXObl
akkymynaTtopHoro 6roka, nocrne
NCNoNb30BaHNA ero

HeobXoANUMO NONMHOCTLIO

3apsanTb.

COXPAHUTE OAHHbIE

UHCTPYKLUWUWN.

(Bce nnnioctpaunmn npvBeaeHbl B KOHLE AAHHON
VHCTPYKLUMM MO 3KCnyaTauuu.)

KOMMOHEHTbI U3OENUA (puc. 1)

(1) Bnok BeHTUNSATOPA

(2) Kabenb anekTponuTaHus
(3) [Hepxatenb akkymynstopa

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mopenb

DFJ201

Matepwan

CnoxHbin nonuacup (100%)

MopT nutanns USB

5 B nocr. Toka, 2,1 A (1 nopt) /
5 B nocr. Toka, 3,0 A (Bcero 2

nopra)
Bpewms pabotbi C C
(4ac) aKKyMYNATOPOM | aKKyMyrsiTOpOM
(MpunbnuauTenbsHo) BL1450 BL1850

CkopocTb 1 20 29

noToka 2 15 21

sosayxa | 3 8 12

HomuHaneHoe 14.4 18
HanpsikeHue (B)

Bnok akkymynsitopa

BL1415, BL1415N, BL1430,
BL1430B, BL1440, BL1450,
BL1460B, BL1815, BL1815N,
BL1820, BL1820B, BL1830,
BL1830B, BL1840, BL1840B,
BL1850, BL1850B, BL1860B

» [lo To NpuYmMHe, YTO Mbl MOCTOSIHHO NPOBOAUM
paboTbl B 06nacTv uccnenoBaHuin U pa3paboTok,
NpVBELAEHHbIE B HACTOSILLEM AOKYMEHTE TEXHUYECKME
XapakTepPUCTUKM MOTYT GbITb M3MeHEHbI 6e3
npeaBapuTENbHOMO YBEAOMIIEHNS.

» TexHuYeckue xapakTePUCTUKN U aKKyMYNATOPHbIN
6MoK MOTyT OTNNYATLCS B 3aBUCHMOCTH OT CTPaHbI.

* Bpemsi paboTbl MOXET OTIMYATLCS B 3aBUCUMOCTM OT
TUNa akkyMynsiTopa 1 ycrnoBuit CNONb30BaHWS.

CBOPKA

YcTaHOBKa U usBrneyeHue
aKKyMynsiTOpHOro 6noka us gepxarens
aKkKymynsitopa (puc. 2)

A NPEAYNPEXOEHUE:
Mpwu ycTaHOBKE M U3BNEYEHUN aKKyMYyNATOPHOro
6noka Kpenko yaepxvuBanTe Aepxarenb
aKKyMynsiTopa U akKyMynAaTOpHbIW 6nok. Ecnn He
cobniogatk 310 TpeboBaHMe, OHM MOTYT BbICKONb3HYThb
13 pyK, YTO NPUBEAET K NOBPEXAEHMWIO AepxaTens
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akKymynsiTopa, akkymynsTopHoro 6roka u

TpaBMUpOBaHUIO oneparopa.
[ins ycTaHOBKM akkyMynsTopHoro 6noka (4) coemectute
BbICTYN Brioka ¢ nasom B fepxaTterne akkymyrnsitopa u
3aABVHbTE ero Ha MecTo. YcTaHaenveaiTte 6rnok 4o ynopa
Tak, 4Tobbl OH 3adhmKcUpoBarcs Ha MecTe ¢ HeGoMbLWUM
wenykoM. Ecnu Bbl MoXeTe BUAETb KpaCHbIN MHAMKATOP
(5) Ha BepxHeW YacTu KHOMKKM, BroK He MONMHOCTLIO
yCTaHoBIEH Ha MecTo. Obsi3aTenbHO ycTaHaBnuBanTe
aKKyMYNATOPHbIA 610K [0 KOHLA, YTOObI KpacHbIN
nHAuKaTop He 6bin BuaeH. B npoTuBHOM criyyae oH
MOXET BbINAcTb U3 AepXKaTenst akkyMynsitopa U HaHecTu
TpaBMy BaM WM APYrUM MoasM.
He npunaraiite Ype3mMepHbIX YCUIUI Npy yCTaHOBKe
akkymynsaTopHoro 6noka. Ecnu 6nok He asuraetcs
€BOGOAHO, 3HAYUT OH BCTaBMNEH HenpaBuibHO. [ns
CHATWS aKKyMYNATOPHOro 6rioka caBUHLTE KHOMKY (6) Ha
NULEeBOI CTOPOHE U 13BnekuTe 6ok U3 aepxarens.

UHamkaumsa octaBwerocs 3apsiga
akkymynsitopa (puc. 3)

(Tonbko ANs akKyMynATopHbIX 6r1okoB ¢ byksoii “B” B
KOHLIe HOMepa Moaenu.)

HaxmuTe kHomnky npoBepku (9) Ha akKyMynsTOPHOM
6noke ANs NpoBepkn ocTaBLLerocs 3apsiaa. MHavkartopbl
(8) BKMOYATCA HA HECKOMNbKO CEKYHA.

WHpunkaTopbl

I |:| n a KKy::/IayFl)'lil'c'll'O pa

loput BbikntoyeH | Muraet

oT 75% po 100%

ot 50% #o 75%

1000

o1 25% po 50%

IR0

I |:| |:| |:| ot 0% 0 25%
pob0 aryyAToD.
I I I:l I:l Bo3mMoXxHO,
[ aKkKymMynsTop
I:l I:l I I HeuncnpaseH.
015658
NPUMEYAHME:

* B 3aBMCUMOCTM OT yCnoBUiA IKCMnyaTaumum n
TemnepaTypbl OKpyXatoLLero Bo3ayxa MHanKaums
MOXET HE3HAYNTENbHO OTNIMYATLCSA OT PaKTUHECKOro
3HAYEHUsI.

YctaHoBKa u ussnevyeHue 6noka
BEeHTUNATOpPA U3 KypTKU (puc. 4)

MoncoeaunHuTe 6ok BEHTUNSATOPaA K KypTKe, 3aKpbiB
3aCTeXKy-MOMnHUI0. 3abrnokupyiTe KHOMKY 3aLlenku Ans
dukcaumm.
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MopcoeanHeHue gepxarens
akkymynsaTopa (puc. 5)
Coe,EMHMTe Aepxatenb akkymynaTtopa c kabenem

3MEKTPONUTAHMNS KYPTKU.
[epxarenb akkymynstopa MOXHO NMOBECUTL Ha MOSiC.

TEXHUYECKOE OMNMUCAHUE

& NPEAYNPEXAEHUE:
KypTka ¢ anekTpoBeHTUNATOpOM ahdekTUBHA, KOraa
TemnepaTypa v BNaXHOCTb NOCTYNaloLLEero BO3ayxa
HWXe nokasarteneii Tena.
KypTka C 911eKTPOBEHTUNSTOPOM MOXET ObITh
HeadppeKkTUBHA, ecnv TemMnepartypa 1 BNaxHOCTb
OKpYy>aloLLEero Bo3ayxa Bbllle Temneparypbl 1
BINaXKHOCTW BO3AyXa B KypTKe.

BknioyeHue (puc. 6)

YT0o6bI BKMIOUNTB KYPTKY, HOXMUTE 1 yAepXuBaiTe KHOMKY
nutanus (7). Kyptka HaunHaet paboTtaTb Npy BbICOKON
ckopocTu paboTbl BeHTUNATOpa. Kaxabii pas npu
HaXkaTuu KHOMKM NUTaHKs CKOPOCTb paboTbl BEHTUNATOPA
MEHSIETCA C BbICOKOW Ha CpefHIolo, CO cpeaHen Ha
HWU3KYIO 1 C HU3KOW Ha BbICOKYH. MIHanKaTop CKopocTn
paboTbl BeHTUNATopa (10) oTobpaxaeT TeKyLuyio
CKOpOCTb paboTbl BEHTUNSITOPA.

[Insi BBIKMIOYEHUSI HAXMUTE U YAEPXWUBANTE KHOMKY
nuTaHua cHoBa.

KHonka Typ6o (puc. 6)

Mpw HaxxaTum kHonku Typ6o (11) KypTka HaYMHaeT
paboTaTh B pexume Typbo Ans BbICTPOro oxnaxaeHus.
Pexum Typ6o AnMTCs MUHYTY. NOCHE Yero CKOpOCTb
paboTbl BEHTUNATOPA BO3BPALLAETCSt K OObIYHOW.

PerynupoBaHue noToka Bosayxa (puc. 7,
8un9)

[nsa nogaepaHns NOCTOSIHHOTO NOTOKa BO3adyXa
3acTerHuTe MyroBuLYy Y roprioBUHbI KypPTKM.

[ina perynupoBaHuns NoToka Bo3ayxa BHYTPU KypTKM
3aKPOWTE UINM OTKPOMTE BHYTPEHHUE 3aCTEXKU-MOMTHUN.
Mpw 3aKpbITUN BHYTPEHHUX 3aCTEXEK-MOMHNUI (pUc. 8)
Gonbluas YacTb BO3ayxa BbIXOAUT Yepe3 Npoem
ropnoBuHbI. [py OTKPBITUM BHYTPEHHUX
3acTexek-mMonHuin (puc. 9) Bo3ayx BbIXOAUT Yepes
NpoeMbl FOpIIoBUHbLI 1 PYKaBOB.

PykaBa KypTku cbeMHble. CHUMUTE pykaBa B
COOTBETCTBUM C BbINOIHAEMOW paboTon, paccTerHys
3aCTEXKU-MOIHUN.

MopknioyeHne USB-yctpoiicTB (puc. 10)

A NPEAYNPEXOEHUE:

* K nopty nutanms USB MOXHO noakntoyaTb TONbKO
COBMeCTUMble ycTpoiicTBa. B npoTuBHOM cnyyae
BO3MOXHa MOMOMKa AepKaTterisi akkyMynsitopa.

[epxaTenb akkymynsitopa (C akkyMynsiTopHbIM 6rokom)

MOXET UCMOMNb30BaTbCH KaK BHELIHWIA UCTOMHUK NMUTaHUS

ans USB-ycTpoincts.

OTKpoKTE KPbILLKY M NnoakntoumTe kabenb USB (He BxoauTt

B KOMMNJIEKT) K NOPTYy nNuTaHus (12) gepxatens

akkymynsTopa. [Jpyroi koHeL, kabens nogknioymTe K

YCTPOWCTBY.



[epxatenb akkymynsitopa (c akkymynstopom) nogaet 5 B
nocrt. Toka, 2,1 A B kaxapln nopt (Bcero 3,0 A B aBa
nopra).

[Ons yno6etea kabenb USB moxHO y6paTh B KypTKy (C
MOMOLLIbIO OTBEPCTUS B KapMaHe 1 aepxarens kabens).
(puc. 11).

NPUMEYAHUE:

« [Mepep noakntoveHnem yctporictea USB k aepxartento
aKKyMynaTopa (C akkyMynsTopom) obsizaTernbHO
BbIMOMHNTE Pe3epBHOE KOMMPOBaHWe BCEX AaHHbIX
ycTtpoictea USB. B npoTuBHOM criyyae faHHble MOryT
ObITb yTepsiHbl (MO PasnNUYHbIM NPUYUHAM).

+ 3apsigHoe yCTPOICTBO MOXET He 3apsKaTb HEKOTopble
yctponctea USB.

» [epepn 3apsakol cneayoLwero yCTpoicTBa nogoxamTe
10 cekyHA.

+ Ecnu dpyHKUmMs He ncnonb3yeTcst unu nocrne
3aBepLUeHns 3apaaku nsenekute kabenb USB n
3aKpOWATE KPBbILLIKY.

TEXHUYECKOE OBCIY)XXUBAHUE

A NPEAYNPEXOEHUE:
Mepepn BbINONHEHNeM kakoro-nmbo ocmoTtpa munm
obcnyxuBaHus KypTku y6eamuTech, 4TO OHa BbIKMIOYEHO
1 ee aKKkyMynsiTOpHbIA BIIOK CHSAT.
Ecnu kypTka He Bknto4aeTcst unm obHapyxeHa
HeWcnpaBHOCTb MOMHOCTbLIO 3aPsHKEHHOTO
aKKyMynaTopHoro 6rioka, 04MCcTUTE KOHTaKTbI
fepxaTensi akkymynstopa 1 akkyMynsiTopHoro 6roka.
Ecnu kypTka no-npexHemy He paboTaeTr JOmKHbIM
obpasom, npekpaTuTe ee 1cnosib3oBaHue u
obpaTtnTech B aBTOPM30BAHHbIN CEPBUCHBIN LIEHTP.

AONONHUTENbHLIE NPUHAANEXXHOCTU

A NPEAYNPEXAEHUE:

+ [laHHble NpyHaAnNeXHOCTV Unn NpucnocobnexHns
peKkoMeHAYITCS A UCMOMb30BaHUS C MUHCTPYMEHTOM
Makita, ykazaHHbIM B HACTOALLEM PYKOBOACTBE.
Vcnonb3oBaHve Apyrux NpUHaANEexXHOCTeN nnm
npucnocobneHnin MoXeT NPMBECTU K PUCKY NOMyYeHUs
TpaBMbl. Micnonbayiite NpuHaanexHocT unm
npvcnocobneHnst ToNbKo A4S Tex Leneii, Afs KOTopbixX
OHW NMpeAHa3HayeHsbl.

3a gononHutenbHou nHopmaumer 06 aTmux

NpUHaANEeXHOCTAX obpallanTecb B MECTHbI CEPBUCHbIN

ueHTp Makita.

*  OpurnHanbHbIN akKyMynaTOpHbI 6ok 1 3apsaHoe
yCcTponcTBO komnaHuu Makita

NPUMEYAHUE:

* HekoTopble anemeHTbI cnmcka MoryT BXoauTb B
KOMIMMEKT NMOCTaBKu B KA4eCTBEe CTaHAAPTHbIX
npuHaanexHocTen. OHM MOryT oTnnYaThCs B
3aBMCMMOCTM OT CTPaHbI.



YKPAIHCbKA (OpwuriHansHi iHcTpyKuii)

cumBonn

Hwxye HaBefeHi CMMBOMMU, LLIO 3aCTOCOBYOTLCS 40
BMpOOy.

Mepen ekcnnyatauieto BUpoby 060B’sI3KOBO 3'ICYNTE iXHE
3HAYEHHS.

MpoynTanTe iHCTPYKUIi 3

(I excrnyaTauf,

BukopucToByiiTe malimMHHe
... AenikaTHe npaHHa y
npoxonopHin sogi (30°C).

*/ X ................ He Bigb6intonTe.

s> CyLiTb Y po3BilLAHOMY CTaHi y
Al Cyuire
% .......................... He BukpyuyiTe.

Y pasi notpebu npacyite 3a
a .......................... MiHiManbHOI TemnepaTypu

npackv.

He nipaaBanTte ximiyHoMy
) —— He manae
E .......................... Tinbkn Ans kpai €C

He Bukupaiite enektponpunagm
— abo akymynsaTopHi 6atapei
Sun pa3oMm i3 No6yToBNUM cMiTTAM!
Li-ion 3rigHo 3 €EBponencbkruMmn

AvpekTMBamu Npo ytunisadito
€NeKTPUYHOTO Ta ENEKTPOHHOTO
obnaaHaHHA Ta Npo yTunisadito
6aTapei Ta akyMynaTopis i
6aTapei Ta akyMmynsiTopis,
TEpMiH cry>bu skmnx
3aKiHumBCS, Ta iX
BMKOPUCTaHHSM i3
[OTPUMAHHSIM HaLioHaNbHUX
3aKOHIB, enekTpuyHe
obnagHaHHsi, batapei Ta
aKyMynsaTopu, TEPMiH Cryx6u
SIKMX 3aKiHYMBCS, NOTPIGHO
36mpaTtu okpemo Ta
BiANPaBNsATU Ha €KONOriYHO
ymncTi NignpuemcTea 3 iXHbOT
nepepooku.

A YBATA:

YBaXHoO npo4yutanTe BCi
3acTepexeHHs Wwoao
6e3ne4yHOro BUKOPUCTaHHSA Ta
iHCTpyKUii. HepoTpnmaHHs
IHCTPYKLiN Ta 3aCTepexeHb MoXe
NPU3BECTU 4O YPaXKEHHS
€NEKTPUYHUM CTPYMOM, A0
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3aimMaHH4A Ta/abo OO OTPUMAaHHS
CEpPNO3HNX TPaBM.

BVIKOpMCTaHHﬂ 3a

npu3HavyeHHAM

KypTka 3 BEHTUNSATOPHUM
OXONOMPKEHHSAM NpU3HaYeHa ans
3HKEHHS TeMnepaTypw Tina.

3acTepexeHHs woano
6e3neyvyHoro

BUKOPUCTAHHA

* BukopuctoBynTe KypTKY TifTbKK
3a MpU3HaYEeHHSAM.

* Y pasi BUHUKHEHHS1 HE3BUYHUX
BiAYYyTTiB, HEranHO BUMMKaNTe
KYPTKY 1 BUTATynUTE TpUmay
akymynstopa.

* He HapggaranTe KypTKy Ha
He3axuLeHy iHLWWUM OAAroMm
LUKipY.

* Hikonn He BMKOpUcTOBYNTE
KYPTKY 3 BEHTUNATOPHUM
OXONODKEHHSIM, KOSNK
Temneparypa cqarae GinbLue
50 °C (122 °F). Inakwe ue moxe
npu3BeCcTn 4O onikiB WKipn. He
BUKOPUCTOBYMTE Il TAKOX B
yMOBax BMCOKOT BOMOrOCTi.

* He pobiTb Ha KypTLUi 3
BEHTUNSATOPHUM
OXONOMKEHHAM OPYK, He
KnganTe T1i, a, HaBNaku,
NnoBOAbTECHA 3 HEHO 0OEPEXKHO.

* He ponyckante notpannsHHA
BOAW Ha eNeKTPUYHI YaCTUHWN.

* Hikonu He cniTb y KypTUi 3
BEHTUNSATOPHUM



oxonomxkeHHsam. Piske
3HWKEHHA TeMnepaTtypu Tina
MOXe 3awkoanTy Bawomy
340pOoB’I0.

He BMuKanTe KypTKy 3
BEHTUNATOPHUM
OXOJTIOMKEHHAM, AKLWOo Bu 1i He
HagsaraeTte.

He BcTaBnanTte nanbui y 6mnok
BeHTUNATOopa. Ocobnmeo
cnigkynTte 3a Tum, Wwob aitn He
rpanucsa 3 KypTkotro 3
BEHTUNATOPHUM
OXONOKEHHSM.

[itam, ocobam i3 odbmexeHnmmn
IZUYHUMN YN PO3YMOBUMU
MOXNMBOCTAMM abo noasm,
YyTNMBUM [0 Temnepartypm,
Hanpuknag i3 cnabkum
KpoBoobirom, cnig BigMOBUTUCS
BiZl BUKOPUCTAHHSA TaKol KypTKM.
Y pasi BUHUKHEHHS
HecnpaBHOCTEN 3BepTanNTECS
A0 MiCLEeBOro cepBiCHOro
LEHTPY ANs NpOBeaEeHHS
PEMOHTY.

36epiranTte apnukun 3
BiOMOCTSIMM MPO TEXHIYHE
o6cnyroByBaHHA 1 Tabrnmyky 3
NacnopTHUMKU gaHuUMK. Y pasi
IXHbOT BTpaTh abo
Hepo36ipnMBOCTI AN YNTAHHSA
3BepTanTecs 4o MicueBoro
CEPBICHOIO LIEHTPY MO
A0MNoMOry.

Y pasi TpuBanoro
BUKOPUCTaHHS BUpPOOy
obupanTe HeobxigHi HACTPOWKM
LWBMAKOCTI BEHTMNATOpA

BiANOBIAHO O YMOB MOro
BMKOPUCTaHHSA.

Llen Bnpi6 gossonsaeTtbes
BUKOPUCTOBYBATU AiTSAM BiKOM
Big 8 pokiB abo cTaplue, a
TakoXx ocobam i3 odOMexeHnmu
di3n4yHMMK, CEHCOPHMMN abo
pPO3yMOBUMMU 34iOHOCTSIMU Ta
ocobam i3 HegocTaTHIM
JOCBIOOM i 3HAHHAMM, AKLLIO 3a
HUMW BCTAHOBIEHUIN HarNaq
abo iM Byno HagaHo iHCTPYKU;i
CTOCOBHO 6e3ne4yHoro
BMKOPUCTaHHSA LbOro BUpoOby i
BOHM YCBIOOMIIOOTb
NoTeHUiHY Hebe3neky. [itam
He O03BONAETLCS rpaTn 3 LM
npucTpoem. [itam He
[03BONSAETLCA BUKOHYBATH
UYMLLEHHS LbOro NpucTpoto abo
NPOBOANTU NOrO TEXHIYHE
obcnyroByBaHHs 6e3 Harnsay
A0POCNNX.

[Mepen NpaHHAM Big’ egHynTe
6Gnok BeHTUnaTopa i Tpumay
aKymyrnsitopa, a Takox
3HiMaKnTe KaceTy akymyndaropa.
MwiiTe Tinbkn camy KypTKy.

He cnpamoByiTe cTUCHEHe
NoBITPSA Ha BeHTUNATOP. He
BCTaBMSANTE ManeHbKi Nanmnykm
y 6nok BeHTUNsATOpA. Lle moxe
NPU3BECTM 4O NMOLUKOAXKEHHS
BEHTUNATOpPA Ta ABUIYyHa.

He nipnasaiTte KypTKy BBy
aouly abo sBonoru. Y pasi
NOTPanSIiHHA B KYPTKY BOAMU
3pOCTae PU3NK yparKeHHs
eNeKTPUYHUM CTPYMOM.
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» ObepexHo noBogbTECSH 3i
LWHYpoM. Hikonu He nepeHockTe
KYPTKY, HE TArHITL 1l Ta He
Bigknto4anTe Big
eNeKTPOXMBIIEHHS,
TPMMaKYNCh 3a LUHYP.
TpumanTe WHYpP Ha BigCTaHI Big
pxeperna tenna, Mmactuna ta
rocTpux Kpais.

He npuegHynTte opxepeno
xueneHHsa o USB-nopty.
IHakwe icHye Hebeaneka
BUHUKHEHHSA NOXEeXi.
USB-nopT npuaHadeHun ans
3apsgXKaHHA nuwe
HWU3bKOBOJSTLTHUX MPUCTPOIB.
Konu Bu He 3gincHioeTe
3apsKaHHA HU3bKOBOJSTLTHOIO
NPUCTPOLO, 3aBXAN NPUEOHYNTE
Kpuwky o USB-nopry.

He BcTpomnante usaxu, ApoTu
Towo y USB-nopT XnBNeHHs.
IHaKLe KopOTKe 3aMUKaHHS
MOXE CNPUYMHUTU NOABY ANMY i
BOTHIO.

He BuKopucToBYymTE KYPTKY,
konun Bu nepebysaeTe nia
BMSVIBOM HapKOTUYHMX
PEeYOBMH, ankorosnto Yn
MeaNKaMEHTIB.

He 3anuwante KypTKy 3
BEHTUNSATOPHUM
OXONOPKEHHAM Y MicLi, WO
nigaaeTbCa BNMBY BUCOKUX
Temneparyp, Hanpvknag y
MaLUMHI Nig NpsSMUM COHAYHUM

NPOMiHHAM. HeaoTpumaHHs uiel

BMMOIM MOXe NMpu3BecTn 4o
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nnaBneHHs Ta NOLKOMKEHHSA
NnnacTMacoBUX YaCTUH.

Mepen TpuBanum 36epiraHHAM
BUTAryWTE 3 KYPTKM TpUMad
akymynsartopa i kaceTty
akymynsitopa, a Takox
BUUMaWTE KaceTy akymynaTtopa
i3 TpUMaYda akymyrnaTopa.

Llen Bupi6 He npuaHaveHnn ans
BMKOPUCTaHHSA Y MEANYHUX
Linax B fiikapHsx.

EnektpuyHa 6e3neka

1.

He BcTpomnanTe uBsaxu,
apotu Towo y USB-nopt
XUBIEHHS. |HaKLWe KOpoTKe
3aMMKaHHS MOXe CMPUYUHUTHI
nosiBy ANMY i BOTHIO.

He npuegHynte mpxepeno
xuBrieHHsa go USB-noprty.
IHakwe icHye HeGeaneka
BUHUKHEHHS MOXEXi.
USB-nopTt npusHayeHun ans
3apsagKaHHA nuwe
HWU3bKOBOJTLTHUX MPUCTPOIB.
Konun Bu He 3aincHioeTe
3apsagKaHHA HU3bKOBOSBTHOMO
NPUCTPOLO, 3aBXaN
npuegHymTe Kpuwky ao USB-
nopTy.

Baxnuei npaBuna TexHiku
6e3neku Woao0 Kacetun
aKymynartopa

MepesapsgxanTte nuwie 3a
A0MNOMOroK 3apsiAHOro
NPUCTPOID, PEKOMEHOOBAHOIO
BUPOBHMKOM. 3apagHui
NPUCTPIN, KN rOANTLCA ONs
OQHOro TUMY aKyMynsiTopis,



MOX€E NPU3BECTU A0 3aNMaHHSA
y pasi BUKOPUCTaHHS i3
aKymynsiTopamu iHLIOro Tuny.
BukopuctoBymnTe KypTKYy nuwie
3i cneuianbHO NPU3HaAYEHNM
TMNOM aKyMyInaTopiB.
BukopuctaHHa akymynaTtopis
IHLWIMX TMNiB MOXEe NPU3BECTN
A0 OTPUMAHHS TPaBM i
BUHUKHEHHSA NOXEeXi.

[Mepen BUKOpUCTAHHAM KaceTu
akymynatopa npovvtanTe BCi
IHCTPYKLUII Ta NoguBITLCSA Ha
nonepenXysarbHi NO3HAYKM Ha
(1) 3apsgHomy npucTpoi, (2)
akymynsTopi Ta (3) Bupobi, y
AKOMY Liei akymynsitop
BUKOPUCTOBYETLCA.

He po3bupante kacety
akymynsartopa.

Axwio Yac poboTn 3HAYHO
CKOPOTUBCH, Chif HeramHo
NPUNUHUTU BUKOPUCTAHHS.
HepoTpumaHHS uiel BuMmoru
MOXe MPU3BECTU J0 neperpisy,
OTPMMaHHSA ONiKiB Ta HaBITb
BUOYXY.

3a ymoB Heagbarnoro
KOPUCTYBaHHA 3 akymyrnsitopa
MOXe BUTIKaTU piguHa,
KOHTaKTY 3 SIKOKO Crif YHMKaTW.
Y pasi noTpannsHHA
eneKkTposniTy B Odi NpOMUnTE X
YMCTOK BOAOIO Ta HEramHo
3BEPHITbCA MO MeaUNYHY
aonomory. HegotpumaHHs uiel
BMMOMN MOXE NPU3BECTU A0
BTpaTu 30py.

* He 3akopouynte kacety

akymynsrtopa:

1. He TopkanTecs knem
CTPYMONPOBIgHNM
MaTepianom.

2. He 36epirante kacety
aKymynstopa y KOHTENHepI 3
iHLWMMW MeTaneBnmMm
npegMmeTamu, Hanpuknag i3
LuBAXaMn, MOHETaMM TOLLO.

3. 3abopoHseTbea nigoaesatn
KaceTy akyMyrnsitopa BrnvBy
BoAM um gouwy. KopoTtke
3aMMKaHHSA MOXe MPU3BeCcTr
A0 BUHUKHEHHS BUCOKOIO
CTpyMy, neperpisy, 40
OTPMMaHHSA ONiKiB Ta HaBITb
A0 Buxony Bnpoby 3 nagy.

* He cnig 36epiratu KypTKy,

TpUMay akymyrnsitopa Ta KaceTty
akymynaropa y micusx, ge
Temnepatypa MOXe CArHyTU Ta
nepesuwmntn 50°C (122°F).

He cnantonTte kacety
aKyMynaTopa, HaBiTb SKLLO
BOHa CUNbHO NoLukoaxeHa abo
MOBHICTIO BignpaLuboBaHa.
Kaceta akymynsatopa moxe
BUOYXHYTW Y BOTHI.

Bynere obepexHumm 3
aKyMynaTopoMm, He ynyckamnTe
NOro Ta He niggasanTe NOro
yAAPHUM HaBaHTaXXEHHSIM.
3abopoHsaeTbeA
BMKOPMCTOBYBATU
MOLLKOPKEHUIN aKyMynaTop.

* YTuUnidynte akymynartop 3rigHo

3 MicUeBUMM Nnpasunamu.
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NMopaau wopo
3abe3ne4yeHHs
MaKCUManbHOrIo TepMiHy
eKcnryarauii akymynsaropa
* Hikonun He nepesapsgxanTte
MOBHICTIO 3apsLKeHY KaceTy
akymynatopa. HagmipHe
3apagKaHHA CKOPOoYYeE TEPMIH
eKkcnryartauil akymynsaTopa.

« 3apsmpxkanTe kacety
akymynsTopa, Konu
Temneparypa y npuMiLLeHHI
ctaHoBuTb 10°C —40°C (50°F —
104°F).

* [Nepen TMm 4K 3apsagxaTu
KaceTy akymynaTopa,
[03BONbLTE 11 OXONOHYTW.

* AKWo KaceTa akymynsatopa He
BMKOPMCTOBYBanacs npoTsrom
TpuBanoro yacy (6inbLue wectn
micsauiB), it cnig 3apaguTu.

* [Ins 36inblWIEHHSA TEePMiHY
eKkcnnyarauii kacety
akymynsitopa Tpeba noBHICTIO
3apgagxartu nicns
BUKOPUCTaHHS.

3BEPEXITb L
IHCTPYKUIL.

(Ou.. yci intocTpauii y KiHLi LMX iHCTPYKL 3
ekcnnyarauii.)

HAMMEHYBAHHS YACTUH (Man. 1)

(1) Bnok BeHTUNSITOpa
(2) Kabenb XvBneHHs
(3) Tpumau akymynstopa
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

DFJ201
Moniectep (100%)
5 B nocrinHoro ctpymy, 2,1 A
(1 nopT)/
5 B nocrinHoro ctpymy, 3,0 A
(2 noptu pasom)

Mopenb
Martepian

USB-nopT X1BNeHHs

Yac poboTtu 13 13
(roanHa) aKyMynsiTopoM | akyMynsiTopom
(npnbnmnsHo) BL1450 BL1850
) 1 20 29
LUBM,C'I,KICTb > 15 21
noBiTpst
3 8 12
HOMiHaJ'II:(:g? Hanpyra 14.4 18

BL1415, BL1415N, BL1430,
BL1430B, BL1440, BL1450,
BL1460B, BL1815, BL1815N,
BL1820, BL1820B, BL1830,
BL1830B, BL1840, BL1840B,
BL1850, BL1850B, BL1860B

Kacerta akymynsitopa

* Y 3B’sI3Ky 3 Halow 6e3nepepBHOIO NPOrpamoro
OOCTiMKEeHb | PO3BUTKY TEXHIYHI XapaKTepUCTUku,
npeacTaBneHi B AaHii iHCTPYKLiT, MOXYTb 6yTN 3MiHEHi
©6e3 NoBiAOMITEHHS.

+ TexHi4Hi xapakTepucTVK1 Npunagy Ta kaceta 3
aKyMynsTOpOM MOXYTb BiAPi3HATUCS B Pi3HMX KpaiHaXx.

* Yac poboTn MOXe BiApI3HATUCS 3anexHo Bif TUny
aKymynstopa Ta yMoB ekcnnyaradii.

3BNPAHHA

YcTaHOBMNEHHs KaceTu akyMyrnsitopa Ha
TpUMay akymynsitopa Ta ii 3HiMaHHA
(Man. 2)

/N 3ACTEPEXEHHS!:

* Mip yac yctaHOBNeHHA abo 3HiMaHHSA KaceTu
aKymynsiTopa cnig MiLHO TpMMaTh TpUmay
aKymynsiTopa Ta KaceTy akymynsatopa. Y pasi
HeoCTaTHBO MILIHOTO YyTPMMYBaHHS Tpumay
akymynsiTopa Ta kaceTa akyMynsitopa MOXyTb
BMCMU3HYTU 3 PYK, LLO NpM3Beae A0 NOLIKOAXKEHHS
TpUMaya akymynstopa i kaceTn akymynstopa Ta go
3anofisiHHSA CEPNO3HUX TPABM.

LLlo6 ycTaHOBMTM KaceTy akymynsitopa (4), cnig cyMicTuTn

BWCTYN KaceTn akymynsaTtopa i3 na3om y Tpumadi

akymynsiTopa Ta BCTaBuTM kaceTy Ha micue. 1T HeobxigHo

BCTaBUTU NOBHICTIO, @X JOKW HE NOYyeTe KnauaHHs. AKWo

Ha BEPXHili YaCTWHi KHOMKM NOMITHUI YePBOHWUI iIHAMKaTOP

(5), Le o3Havae, WO KaceTa aKyMynsiTopa ycTaHOBNeHa

He [0 KiHUS. 3aBXAay BCTaBMsiTe kaceTy akymynsitopa

MOBHICTIO, @ NOKN YePBOHWI iHAMKATOpP CTaHe

HEMOMITHUM. AKLLO Liboro He 3pobuTy, kaceTta

aKymynsiTopa Moxe BUNaAKoOBO BUNACTM 3 TpMMaya

aKymynsiTopa Ta 3aBaati Tpasm Bam abo niogsm, wo
3HaxXoAsTbCS NOPYY.

He BcTaHoBNIOMTE KaceTy akymynsaTopa i3 JoknaaaHHAM

3ycunb. FKLLO KaceTy BCTaBUTW BaXKO, Lie 03Havae, Lo



Bu ii HeBipHO BcTaBnsieTe. o6 3HsATM kaceTy
aKkymynsitopa, cnig BUTArHyT! ii 3 TpMaya akymynstopa,
HaTUCHYBLUW Ha KHOMKY (6) B NnepeAHii YacTuHi kaceTu.

BigobpaxeHHs 3anNULLIKOBOro pecypcy
akymynsaTopa (Man. 3)

(Tinbkn ANs KaceT 3 akyMynsTOpoOM, Lo MatoTb nitepy “B”
HanpwkiHUi Homepa mogeni.)

HaTtucHiTb Ha kHonkKy nepesipku (9) Ha kaceTi 3
aKyMynsiTopom, o6 Bifobpasut 3anmLLKoBUin pecypc
akymynstopa. IHaukaTopHi namnu (8) 3aropsaTbes Ha
AeKinbka CekyHA.

IHAVKaTOpHI NamMm .
anwuKoBMi
rop.V'Tb He J;;I)VITI; Mgae peeype

ikl 8in 75% A0 100%
iR 8ia 50% [0 75%
[ Rl 8in 25% A0 50%
B0 sin 0% A0 25%
pU0O[ aymTon.
BRUD | e,
1 cvon s oy

015658

MPUMITKA:

+ 3anexHo Bif yMOB BUKOPUCTaHHS Ta TeMnepaTtypu
OTOYYHOYOrO CepeoBULLA MOKa3aHHS MOXYTb
HEe3Ha4YHMM YMHOM BiAPI3HATUCS Bif QiINCHOrO pecypcy.

YcTaHOBNEHHSA Ha KypPTKYy abo 3HiMaHHSA 3
Hei 6noka BeHTunsaTopa (Man. 4)
an/IC,D,HaVITe A0 KypTKn 6rok BEHTUNATOPA, 3aKpUBLLU
3acTibky-6nuckasky. Micna uporo Ans dikcauii 3akpinitb
KHOMKOH0.

MpueaHaHHA TpUMaya akymynsTopa
(Man. 5)

MNin’epHanTe TpuMay akymynsatopa Ao kabenio XvBneHHs
KypTKM.

Bun moxeTe noBicMTM Tpumay akymynsitopa Ha nosicHUn
peMiHb.

Oornunc oyHKLIOHYBAHHA

/N 3ACTEPEXEHHS!:

* KypTka 3 BEHTUNATOPHUM OXOMNOAXEHHAM i€ 3a
NpVHLUMNOM BGMPaHHS NOBITPSA, TemnepaTtypa i
BOJOFiCTb SIKOrO € HMXKYMMY 3a TeMnepaTypy i
BOOriCTb NOBITPSi HA NOBEPXHI Tina.

KypTka 3 BEHTUNIATOPHUM OXONOAXEHHSIM He AisTUMe,
AKLLO TemnepaTtypa i BonoricTe NoBiTps 6yayTb
BULLMMW 3@ TemnepaTtypy i BONOriCTb NOBITPSA B KYpPTLi.

Lis Bumukaya (Man. 6)

o6 yBiMKHYTW KYpPTKY, HATUCHITb | yTPUMYWATE KHOMKY
XuBneHHs (7). KypTka 3anyckaeTbCs B pEXUMi BUCOKOT
LIBMAKOCTI NOBITPSA. [Py KOXHOMY HaTUCKaHHI Ha KHOMKY
XMBMNEHHS WBWUAKICTb NOBITPS 3MIHIOETLCA 3 BUCOKOT Ha
cepefHio, 3 cepeaHbOi Ha HU3bKY | 3 HU3bKOI Ha BUCOKY.
IHavkaTop wewmakocTi noBiTps (10) Bino6paxae NOTOYHY
LIBMAKICTb NOBITPSI.

LLlo6 BUMKHYTW KypTKY, HATUCHITb KHOTKY XUBMEHHS LLie
pas Ta notTpumainTe ii B HaTUCHYTOMY CTaHi.

KHonka “Typ60” (Man. 6)

Mpw HaTWckaHHI Ha kHOMKyY “Typ60o” (11) KypTka npautoe y
pexumi “Typ60” Ans LWBMAKOTO OXONOMXEHHS. Pexum
“Typ60” Npautoe NPOTSAroM XBUIMHK, MiCAs YOro
LIBMAKICTb NOBITPS NOBEPTAETLCH A0 3BUHANHOI.

Perynatop notoky nositps (Man. 7,8 i 9)
[Ansa niaTpMmaHHs cTabinbHOro NOTOKY NOBITPSt 3aCTE6HITL
KHOMKY Ha ropnoBuHi KypTKu.

Bun moxeTe KOHTpOMOBaTK NOTiK NOBITPSA BCEPeAMHI
KyPTKM LINSIXOM 3acTibaHHs abo BiAKpUBaHHS BHYTPILLHIX
3acTibok-bnunckaBok.

Y pasi 3acTibaHHs BHYTPILLHiX 3acTibok-6rnnckaBok

(Man. 8) 6inbLua YacTuHa NOBITPS NPOXOAUTb YEPE3 OTBIp
ANS Wui; Npu LboMy 06’eM NOBITPS € BeNUKUM. Y pasi
BiAKpMBaHHS BHYTPILUHIX 3acTibok-6rnmckaBok (Man. 9)
NOBITPS NPOXOAMTL Yepe3 OTBIp AN WK | pykaBu.
PykaBu KypTKu 3HIMHI. SAKLLO TOro BUMaratoTb yMOBU
poboTu, BiaCTEBHITL pyKaBu, BUKOPUCTOBYOYM
3acTiOKu-6nmckaBku.

MpuegHaHHa USB-npucTtpoie (Man. 10)

/N 3ACTEPEXEHHS:

« [lpuegHynTe Tinbkun NnpucTpoi, cymicHi 3 USB-noptom
XKUBNEHHSA. HegoTpumaHHs Uiei BUMorn moxe
NpM3BECTN A0 HECMPABHOCTI TpMMaya akymynstopa.

Tpumau akymynsTopa (i3 akymynsiTopoM) Moxe

npaLtoBaTh SiK 30BHILLHE I)Kepero XWUBMEHHs Ans

USB-npucTpoiB.

Biokpuitte kpuwky i npuegHante USB-kabenb (He

BXOAMTb O KOMMEKTY NOCTa4yaHHs1) 40 NOPTY XUBMEHHSI

(12) Ha Tpumadi akymynsiTopa. MNoTiM npuegHanTe apyrun

KiHeLb kabento 4o NpUCTpoto.

Tpumau akymynsaTopa (i3 akyMynsTopoM) Buaae nocTinHy

Hanpyry 5 B, 2,1 A yepes oauH nopt i 3,0 A yepes aBa

nopTu 3arasiom.

USB-kabenb MOXHa Ans 3py4HOCTi po3TallyBaTtu

BCEPEAMHI KyPTKM, CKOPUCTaBLUMCb OTBOPOM Y KWLLEHi Ta

Tpumayem kabento (Man. 11).

APUMITKA:

* [Mepw Hix npuenHatn USB-npucTpii 4o Tpumada
akymynsTopa (i3 akymynsTopom), 3aBxan pobite
pe3epBHi Konii AaHuXx, Wwo 36epiratotbest Ha USB-
npuCTpoi. IHaKwWe iCHye MMOBIPHICTb BTPATK LMX
AaHnX.

*  3apsigHUiA NPUCTPIN MOXe He NoAaBaTH XUBMEHHS Ha
nesiki USB-npuctpoi.

« 3auekarite 10 cekyHa, nepea TUM K 3apagxaTn
HacTyMHWIA NPUCTPIN.
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* Akwo Bu He BukopuctoByete USB-nopt abo 3akiHuvnm
3apsakaHHs, BUTArHITe USB-kabenb i 3akpuitte
KPULLIKY.

TEXHIYHE OBCITYTOBYBAHHA

/N 3ACTEPEXEHHS!:

« 3aBxau nepesipsiiTe, WO XNBMNEHHS KypTKK Byno
BUMKHEHe, a kaceTa akymynsTtopa Bia'eqHaHa nepeq
npoBefeHHSM nepeBipkn abo TexHIYHOro
obcnyroByBaHHs.

FAKLLO XMBMEHHS KypTKW HE BMUKaeTbest abo 3'sBmBCS
iHLWKIA gedekT, Konn kaceTa akymynaTopa NOBHICTIO
3apsiaKeHa, NoYNUCTITb KNnemn Tpumaya akymynsTtopa i
KaceTu akymynsitopa. AKLO KypTka He npaLjoe
HaneXHWM YMHOM, NPUMUHITB i BUKOPUCTaHHS Ta
3BEPHITbCHA A0 HALLOrO aBTOPU30BAHOIO CEPBICHOMO
LieHTpY.

AOOATKOBE NPUNAQOA

/\ 3ACTEPEXEHHS:

» Lle popaTkoBe npunapas abo fonomikHe obnagHaHHA
peKOMeHAYETbCA BUKOPUCTOBYBaTK 3 Balumm
iHCTpymMeHTOM Makita 3rigHO 3 iHCTpyKUiaMuK 3
ekcnnyaTauii. BukoprcTaHHsa 6yab-sKoro iHLIoro
[oaaTkoBoro npunaaas abo onomMixxHoro obnagHaHHsA
MOX€e CTaHOBUTU Hebe3rneky OTpUMaHHs TPaBM.
BuikopucToByiTe foaaTkoBe Npunaaas Ta JonoMixXHE
obnagHaHHSA nuLLe 3a NPU3HAYEHHSIM.

Axkwo Bam HeobxigHa gonomora Ta 6inbLu geTanbHa

iHdbopmauis Nnpo fgogaTkoBe Npunaaas, 3Beprantecst 40

MmicueBoro cepsicHoro LeHTpy Makita.

*  OpwuriHanbHUin akyMynaTop Ta 3apsAHUIA MPUCTPI
Makita

MNPUMITKA:

+ [lesiki enemMeHTN CIUCKY MOXYTb BXOAUTU A0
KOMMNnekTy BMpoby sik cTaHdapTHe npunaaas. Boxn
MOXYTb BiIPi3HATUCS 3aNeXHO Bif KpaiHu.
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